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4. Semestre Europeo para la coordinacion de las politicas econémicas: Estudio
Prospectivo Anual sobre el Crecimiento 2014 - Semestre Europeo parala
coordinacidn de las politicas econémicas: empleo y aspectos sociales - Gobernanza
del mercado tinico (debate)

2:008-000
El Presidente. - El punto siguiente en el orden del dia es el debate conjunto sobre:

— el informe de Philippe De Backer, en nombre de la Comisién de Asuntos Econdmicos y
Monetarios, sobre el Semestre Europeo para la coordinacién de las politicas econémicas:
Estudio Prospectivo Anual sobre el Crecimiento 2014 (2013/2157(INI)) (A7-0084/2014),

— el informe de Sergio Gutiérrez Prieto, en nombre de la Comision de Empleo y Asuntos
Sociales, sobre el Semestre Europeo para la coordinacion de las politicas econémicas:
empleo y aspectos sociales en el Estudio Prospectivo Anual sobre el Crecimiento para 2014
(2013/2158(INI)) (A7-0091/2014), y

— el informe de Sergio Gaetano Cofferati, en nombre de la Comision de Mercado Interior
y Proteccién del Consumidor, sobre la gobernanza del mercado tnico en el marco del
Semestre Europeo 2014 (2013/2194(INI)) (A-7-0066/2014).

2-009-000

AnunrprocKovpkouhag, Aokwvthy [Ipoedpiatov Supfouliou . - Kipie [Ipoedpe, atidtijia
€N, KaAwoOoPiLlw IOIUTEPOG TV EUKALPIA VA GURHETEX® €K LEPOUG TOU ZURPOUNIOU aTIY PETIV)
ouCmon vyia to Eupondiko EEaunvo. To Eupondaiko EEaunvo amotedel éva amd Ta
epyaleia-kAedid mou dladéTouE yia Va GUVOPALOUNE GTNV EVIOYXUOT) TG AVATTUENG KaL TNG
anaocyoAnong oty Euponn. Ta kowvofoulia anotehovy {wtikols napayovteg otn diadikacia
tou Eupomnaikot EEaufvou. Movo pe ) ouppetox tov kowofouliev pmopolpe va
TMPAYLATONOU|COULE TIG LETAPPUINIOELS mou Ypetalovtal, Kal LOVO He TV unooTpiEn v
kowvofouMwv ) petappudiotikr dradikaoia eyet v avaykaia vopupomnoinor. Oa emdupovoa,
EMLOT|G, VL 060G ENAVESW Yia TN onpavtikr epyaocia mou to Eupwnaiko KowofoUhio éxel pépet
oe mépag oe dapopes mruyes tou Eupwnaikol EEaprvou, t000 £pétog 000 kal Katd Ta
TPOTyOUpEVa £T1).

'Exoupe ot diadeon pag Tpla YjQLOPATO Ta OTOia TEPLEXOUV AETTOpEPELG AvaAUGELS Kat TOAU
OUYKEKPLHEVEG OUOTAOELS. Me autry TNV eukatpia, Ja ndela emtong va potpaotd pall oag to Tt
kavoupe oto ZupPoUAio kat mov moteUoupe OTL Ppiokovtal ot mpotepatdTTes. To onpeio
agetnplag mpenet va eivat o Evpomnaiko ZupPovhio. ‘Onwg towg yvepilete, To Eupomnaiko
Zupfouio Tou Aekepfpiou 2013 €dwoe yia mpatn Popd kKadodnynor| OTIG TPOTEPALOTITEG
molttikn¢ mou mepthapfaver o getvo Euponaiko Egapnvo. H ouppetoxn tou Eupomnaikoy
Supfouliou etvar pia mONU eunpoodektn egéMEN kat umoypappiCel TV moArTikn) onpacia g
dadikaoiag Tou Eupwmnaikot EEaprjvou. Ocov agopd Tig TpoTepaLOTTES, Elfiat 0TV EUXAPLOTN
U£01 va eMoNpave 0Tt UTAPYEL T PG OURQOVIA LETAED OAGY TOV EUPOTIATKGY DEOHMV.

Yty Etjota Emokomnnon g Avantuén yia to 2014, n Euponaikr Emitpont| npotewve mévte
MPOTEPALOTITEG, Ot OTTOLEG EYKpivnKav amo To Eupwnaiko Zupfoulio tou Aekepfpiou 201 3. To
SupfoUhio THpa epyaleTar TEpAITEP® TPOKELEVOU Va fondr|oel Ta KpaTh AN Va EQapHOCOUV
autég i mpotepatotntes. Kahwoopilw, hotnodv, v unootipiEn tou Eupwmnaikou Kowvofouliou
OTIG &V NOY® TTPOTEPALOTI|TES.
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To deUtepo Vépa mou Dat fdeha va umoy pappicn ivat 1) KO Lag ERQact) oty ukomoinor), oty
epappoyr). HEtmota Emokonnorn g Avantuén yiato 2014, v onoia napousiaoce ) Emrtpor),
MPOOEPEPE i XPNIOtHN avAAUON Yid TNV €PAPHOYH TV EIKGV AV XOPA GUOTACERV
(Country-specific recommendations). To ZupfoUhio mpotidetar va napakoloudroet oteva To
{Nmpa TG EQaPHOYTG TOUG. ZNHELOVE EMIONG OTL AUTO OMOTENEL ONUAVTIKO JENO KOt yia TO
Eupwmnaiko KowvofouAio. ITiotebm 0t enkévrpwon oty epappioyr) apxilet va anodidet kaproug.
Auto etvar Béfata katt oAU eunpoodexto aANa Oev onpLaivel OTL LTOPOUE VA ENAVATAUOHAOTE.
H avahuon g Enttpomn)¢ Tovilel To onpavtiko €pyo mOU AMOpEVEL VA TPAYHATOTODEL kG TPOG
TNV EQUPHOYT TOV EIBIKGV ava YOPa 6UoTAcEWY. ANWOTE, ONOL {10 YVOPLLOULLE OTL T OLKOVOLIKT
avakapyr etvat eldpavotn kat dev amekoviletat akopr o UYNAOTEPOUG OelkTeC amacyOAnong.

To ZuppovAto Owkovopkev Ynovéoewv (ECOFIN) v nepacpévn efdopada mpaypatetnke
TIG HAKPOOLKOVOIKES Kat dnjpioctovopikeg mtuyes Tou Eupomaikou EEaprjvou. Ynoypappioe ot
oo ta kpatn péEkn ogeiouvy va mapapeivouy otadepa ot Topela mpog Ty Katelduver) ooty
dnuootovopkev. Emiong, to ZupfolAio Owovopkav Ymovécewv amniduve ékkAnon va
anodideta peyalitepn) TPOGOYT) GTHY MOLOTTA KAl GUVIEOT) TV ST|LLOGLOVOLIKGY TPOGAPHOY MY,
OTIV AMOPAKPUVOT) TV QOPOV OO THV YOI, GTOV EKGUYXPOVIOHO TG dnpoatag d1oiknong
KL 0Ty TPOTEPAOTTA TV dNuodctwy danavav nou avEavouv ty avartuélakr duvapkn. Kat
€00, 01 1d1€¢ TPOTEPALOTI|TEG AMOTUTIOVOVTAL OE PEYAAO BadLO 0TO KEIPEVO TOU YN PIOHATOS GO.

Tpoxkeipévou va netvyoupe Prootpn avantugr), TPEMEL VA ANOKATACTHCOULLE ENLONG TOV davelopo
otV olkovoia, T peuototnta. Kat touto £xel apyioet, eutuxeg, va oupfaiver. Qotdco, mpemet
va katafaM\oupe cofapés mpoondveleg yia va GUVEXIGOULE THV TOPELa TPOG EMITEVEN TG
TpaneCikng évoongs. I'vopile ot mpokertat yia {itia oto omoio kai to Eupwmnaiko Kowofouio
anodider daitepn mpotepardtyta. To Zupfoulio Owovopikev YTOUEsEwy TV MEPAGHEVN
efdopada dwoe, emiong, Wdiaitepr) ELQACT 0TV TPOLTOT| THG AVATTUENG KL 0TIV AVTILETOTILON
G avepylag. OTtav apyicoupEe va diakpivoupe To TENOG TG MEPLOdOU TG Kpiong, eivat LwTiko
V0L 0TOEPOTIOUGOULE T OTAGLLLT, KATA KATIO10 TPOTO, eLTpavatn avakapwn kava fefaiwdovpe
Kuplg 0Tt N avamtuén da @épet padi e avénpévoug deikteg anacyoAnong.

Ot kUpieg TPOTEPUIOTITEG TMOU UTOYPARioNKkay and toug YmoupyoUs mepthapfavouv
HETAPPUIHIOELS TIOU TPOWTOUV TV AVTAYWOVIOTIKOTI|TA 0TI AYOPES EPYAOLAG KAl ayad®V, TNV
av€non Tev enevOUoEWY aVTAYWOVIOTIKOTITAG Kat UTodopGY oTig Plopnyavies diktuwv, v
auoTN P EQAPHOYT TG 0ONYING Yia TIC UTNPECLEG KOL TO AVOTYHLA TV KAELOTGV EMAYYENHAT®Y,
kadog emiong T Peltivon Tou emyepnpatikot meptPAANovToc. AUTEG Ol TPOTEPALOTNTES
TOVIOUNKAV TEPAITEP® amd TOUG appodioug Ymoupyous yia Tty Eowtepikn Ayopd kat T
Biopnyavia oto Zupfoulio Avtaywvietikotntag, Ty mepacpevn efdopdda, o onoio £otethe
VAL 10YUPO UIVULLA (G TPOG TO (IVOLY (0L TOU TOHER TV UTINPESLOV KO (0OG TPOG THY OVTIHETOTILON
TOV EMTTOOEWY TV UYNAGY TIHOV evEpyelag otn fropmyavia.

'Eva anod ta 9épata mou pag anacyohouy ONOUG IO1ITEPKG ivat TO OGS Do KATATONEUGOULE
™V avepyia. To Eupenaiko Zupfoulio tou Askepfpiov 201 3 édeoe pia oagr) nueprota dataln
yiato Zupfovlio karta kpatn péAn. Ogeiloupe va dpdcoue 1000 and Ty mAeupd e Cnmong
000 Kat anod TV TAEUPA TG TPOGPOPAG. AUTO ONHAIVEL TEPAITEPL KIVITPA YL Tr dnpoupyia
UE0e0V anacyOAoNG KaL HETPEV EVIGYUGT|G TG GURHETOXTG OTHV AyOpa €pYaciag. AUTA TpeEmel
va Bondnoouvv toug avepyoug va fpouv epyacia aANG Kai va EMEKTEIVOUV TV TEPI0dO
anacyOAnong kat va auEnoouy TV KvnTikoTta oty ayopd epyaoiag. Xpeialopaote eniong
pétpayia va eEacpalioVel 0T Ta epYATIKA KOOTN AnEkoViCouv Ta 0QENT 0TIV mapaywyKOTTa.
Ot Ynoupyot Epyaciag da enavé\douv omig mpotepatdtites autés otav cuvavtndouv otig 10
Maprtiou tou 2014. Avapévetarva eEeTaoouy S1apopa onpavtika JELaTa, OTwG ot HETapPUILIcES
OTIV KOWVOVIKT] TONLTIKT] K Ot GUVTAEELG, KADMG KAl 1] CUHLETOXT] OTNV ayopd epyaciag.
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BePaiwg, éva otoryelo-khedi eivat 1) avaykn va avipetoniodel n avepyla tov véov. Kat da
enave\douie o€ aUTo TO DEpa kata Ty oulrtnor) pag to mpt e Tetaptng 26 defpouvapiou.
Ev tourtotg, Ja fela va unoypappion 0T, eve 1 epappoyr] tev «Eyyunoeov yia t Neolaior
Kat 1) Tpetofoulia yia TNV anacyOAorn TV VEOV TAPAHEVOUY HETAEY TGV TPOTEPALOTITGY TOU
mhatotou tou Eupwnaikot Eapnvou, autd kadauta dev enapkolv. Ot Ymoupyoi aidelag
ouvavtonkav v Aevtépa 24 defpouvapiou 2014 kat GULEGVNOAY ©G TPOG TN CHACIA TNG
enevduong ot deflotnec. Auto mepthapiPaver faotkes deE10TITEG OMWG AUTEG TTOU AVAMTUCCOVTL
L€ TNV KaTamoAEnon Tou avaA@afntiopou, kadeg eniong kat OAES oL YiQLakeg SeE10TTeG moU
elval anapaitnTes yia g epyaoieg Tou péANovroc. ToUTo anartel meplocotepr enevduot oty
TPOCUPHOYH TOV EKTAOEUTIKOV ouotnuatwy. Emiong, auto mpoimodetel v mpomdnon
peyalUTepng ouvepyaoiag HETail Tou KOGHOU THG EPYOiag Kot TOU KOGHOU THG EKTaIdeUOTNG.

Kupie Tpoedpe, agiotpa péhn, diétpeta éva eupl gaopa Jepdtwv Ta onola oxetiCovtat pe T
dadikaoia Tou Eupunaikot EEaprvou. 'Oneg ina otnv apyr, oe oA anod autd £(oupe Tig
1016 anoYeig, T060 OGOV APOPE TOUG GTOXOUG OGO KAl Ta HEGH YiaL TNV EMITEVEN TWV OTOYWV.
Evtoutolg, mepipéve Topa va akouow TIG amOYELs 606 Yia TIG Onoleg Ja eVIEPOOL Kat TO
Suppovho.

2-010-000

José Manuel Barroso, President of the Commission . - Mr President, first of all, and since
this is the first time I have had the opportunity to speak to this Parliament after the dramatic
developments in Ukraine, allow me to say a few words about the situation in that European
country which we feel is so close to us now.

We were all shocked by the images of dead people and violence in Kiev. Our number one
priority was to stop the bloodshed and create the conditions for a political process that
can deliver what the Ukrainian people most wish for: democracy, respect for fundamental
freedoms, and a better prospect for the country’s future.

A lasting solution to the political and institutional crisis can only be achieved through an
inclusive transitional government that respects the different political and regional
sensitivities, and through constitutional reform and democratic elections as laid down in
the agreement of 21[nbsp |February. Ukraine’s unity and territorial integrity needs to be
respected. The High Representative is currently in Kiev speaking to all political forces, Rada
representatives and civil society to assist in this process.

We also remain committed to supporting Ukraine’s path towards political and economic
reforms. We are already working together with the international community and
international financial institutions to find ways to support the country. I launch from here
an appeal to all our international partners, and in particular Russia, to work constructively
with us to guarantee a united Ukraine that can be effective for stability in the European
continent, a Ukraine that will have good relations both with its western and its eastern
partners. The winds of change are knocking again at Ukraine’s doors. The will of the people
must prevail.

Let me now turn to the topic of today’s discussion, the European Semester. First of all, I
would like to acknowledge the hard work of the three rapporteurs, Philippe de Backer,
Sergio Gutiérrez Prieto and Sergio Gaetano Cofferati, as well as of the Committee on
Economic and Monetary Affairs, the Committee on Employment and Social Affairs and
the Committee on the Internal Market and Consumer Protection, which allows us to have
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this timely debate today. I would also like to thank the Greek Presidency for their
commitment and the comments which the Minister for European Affairs has just made.

The European Semester goes to the very heart of what has preoccupied us all especially
from the outset of the financial crisis — our economy. How can we make our economy
recover again? How, in fact, can we work together for employment in Europe? These are
the issues that our citizens expect us to address —jobs and growth.

A year ago, some were still talking of the collapse of the euro, some were even speculating
about the disintegration of the European Union. I think we can say that, together, we have
proved that the prophets of doom were wrong. This is the year in which we are moving
away from recession. The recovery is expected to continue and to become more robust
during this year and to strengthen further in 2015.

Consumer confidence and investment confidence is now positive. Industrial investment
seems to be picking up. Instead of expressing concern, leaders outside Europe congratulate
us on our resilience and for our political willingness to act. They also congratulate us on
the necessary, courageous and often painful reforms that several Member States have had
to put in place.

Naturally, we know the situation is still difficult. Tackling unemployment and the social
consequences of the crisis will take time and resolve. But the situation globally is improving
and I do not think we should underestimate that fact. In a few hours, Vice-President Rehn
will officially present our latest economic forecasts, and they will confirm that we are on
the path of recovery.

We have come a long way. The comprehensive response we gave to the crisis is bearing
fruit. We have moved from pooled bilateral loans to Greece in 2010 — in a situation of real
emergency — which was the only possibility available at the time, to the European Stability
Mechanism in 201 3, which today has a capital of EUR [nbsp ]700 billion! Frankly, a while
ago it would have been unthinkable to admit that Member States could agree to create
such a facility.

We were able to provide financial assistance to Member States in distress, or — in some
cases — specifically to their banking sector. Were it not for European solidarity, the
economies of Greece, Ireland, Portugal and Cyprus would have collapsed, with the huge
social consequences that such a collapse would have had. We also significantly reformed
our financial sector, from new capital requirements to, more recently, the proposal on the
structural reform of banks. We are about to conclude — and I certainly expect the strong
support of Parliament on this — the Banking Union which is a significant step in the
deepening of Economic and Monetary Union.

And finally, we have overhauled the system of economic governance in the European
Union, particularly in the euro area. This has been done through legislation, co-decided
with this Parliament, giving us a strong foundation for taking both preventive and, if
necessary, corrective action in the future. Not only was budgetary surveillance strengthened,
but the system was widened to cover macroeconomic imbalances.

[ think we can say that this was a strong set of achievements, which were possible due to
the strong involvement of this House. While some of us would have liked to go further
and faster, I believe it is fair to recognise progress in this area. The crisis has given us the
political will to make the necessary changes that were politically unattainable and simply
unimaginable five years ago!
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And in the most recent years all this has been done in a coherent European framework
which is provided precisely by the European Semester. Throughout the crisis, the Europe
2020 Strategy has served as our compass, and the European Semester as our main delivery
tool. By introducing the European Semester, we have ensured that coordination of Member
State economic policies takes place at European level, respecting of course the national
competences. In difficult economic and political times, this has allowed for further
transparency, effective dialogue and monitoring.

The Commission has also proposed that the social dimension be developed as an integral
part of European Union economic governance. A reinforced surveillance of employment
and social developments is now a reality as part and parcel of the European Semester. And
rightly so. Because we know how difficult the situation remains in many Member States,
especially with unemployment and youth unemployment so high.

It is true that improvements in macroeconomic conditions are not yet being felt by citizens
themselves and by their families in some of our Member States. But at the same time, it
would be politically inaccurate and, I think, intellectually dishonest to deny the progress
we have made.

We have, in short, started down the path of a Deep and Genuine Economic and Monetary
Union to fix the structural faults that lay hidden during the good times, and have now put
in place a more sustainable model. These renewed foundations were laid down in just a
few years and they play a key role in helping Europe emerge from the crisis more resilient
for the future and stronger.

In all of this, and in spite of many of the debates, we have seen more, and not less, Europe
—in fact we have seen European integration make progress, particularly in the euro area—
with calendars of economic and fiscal reporting and evaluation now synchronised, draft
national budgets now seen at a European level, and a stronger role for the European
institutions, including the Commission.

This was possible thanks to many of you in this Parliament. Honourable Members have
played a vital role in the European Semester from the start. You insisted — and rightly so —
on making the so-called Six-Pack and Two-Pack legislative, despite initial strong reservations
by some governments, and you defended the Community method on several key occasions.

Your role has thus gone far beyond improving the governance structures. Along with
national parliaments, you have brought democratic legitimacy, accountability and
ownership. As we said last year in the blueprint for a Deep and Genuine Economic and
Monetary Union, economic governance, social commitments and democratic legitimacy
must move forward hand in hand.

Tighter economic governance needs tighter democratic control. That is why I was delighted
to take part in the European Semester Week in January which brought Members of this
Parliament together with 140 national parliamentarians. And many of my colleagues in
the Commission, including both Vice-President Olli Rehn, responsible for economic and
monetary affairs, and Commissioner Ldszl6 Andor, responsible for employment, social
affairs and inclusion, who are with me here today, actively participated in the economic
dialogues you decided to organise.

The European Semester has not simply been about putting new processes in place. I have
to insist on the process because it was, in fact, an innovation and it is important to make
sure now that it will be consolidated for the future. But more important than the process
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is that it has led to concrete and significant fiscal and structural reforms that have helped
restore confidence. It has added a strong economic dimension to a range of policies — from
taxation, energy, transport, research, climate and environment, to judicial systems.

This is very important politically because, as I have already said to you, during the most
acute moments of the crisis, the big question that the markets and our partners put to us
was not so much about the deficit of this or that country but was about our political will
to work together, particularly in the euro area. By putting in place a system of increased
coordination, I think Europe has shown that there was a will —and there is in fact a will -
to learn the lessons from the crisis and to avoid some of the mistakes of the past.

I think we can say that the need for sound public finances is now entrenched. This was not
the case some years ago. Some governments believed that they could go on and on and on
spending money that was simply not in their treasuries.

Deficits have been halved and significant structural reforms for more competitiveness are
under way: reforms such as the modernisation of our labour markets and public
administrations, or the Youth Guarantees that are being put in place to ensure that all
young people under 25 receive a good quality offer of employment, continued education,
an apprenticeship or a traineeship within four months of leaving formal education or
becoming unemployed. This is a matter which I believe deserves support —strong support
—and a sense of urgency, and governments should now implement the programmes on
the ground.

[ very much welcome many of the recommendations in the reports being debated today.

We should continue to look at ways to be more competitive: by making further progress
on the single market and adopting the remaining proposals under Single Market Act I and
II, in telecoms, transport, energy and the digital sector; by getting rid of the blockages in
business and professional services, retail and construction; by cutting red tape and reducing
regulatory burdens; and by improving access to finance for our SMEs.

Tax systems should be simplified further and the tax burden redirected away from labour.
We should be more resource and energy efficient and invest more in research, innovation
and development.

Because we cannot afford to sit back and relax. Not only do we remain exposed to external
risks, but we still have a long way to go in our own reforms and in deepening the Economic
and Monetary Union. We cannot honestly say that we have exited from the crisis whilst
unemployment remains so unacceptably high, especially amongst our younger generation.

We have a responsibility to deliver. That is why [ want to see the European Union budget
used to its full potential. We must now get down to the business of extracting the biggest
added value from every last euro that has been decided. Through the European Structural
and Investment Funds, through Horizon 2020, through Erasmus+ and through the Youth
Employment Facility, the European budget focuses on jobs and growth, and it is the main
source of investment funds for many of our Member States. This budget is indeed a very
tangible expression of European solidarity at work.

I think it is also important from this Parliamentls perspective. We all know that in many
of our Member States people now associate Europe with austerity. I think that through the
European budget and through the very important funds invested by Europe in our regions,
we can say that Europe can be associated with solidarity because the European Union is
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in fact providing very important resources to the regions that most need to achieve
territorial, economic and social cohesion.

Responsibility to deliver reforms and to make the most of available funds now lies with
the Member States themselves. But all of us here have a responsibility to explain to Europe’s
citizens the reason for the reforms, and also to listen to them about the effects of those
reforms.

Let me conclude by saying that we should take heart from what we have achieved so far,
remembering where we are now and where we were five years ago, and also thinking about
what the alternatives could have been.

Together we are emerging from the crisis united, open and, I believe, stronger. Stronger
because we are now preparing a new basis for the competitiveness of Europe, because we
are now drawing on all the lessons from the globalised world and what being ready to
confront our partners in this much more competitive world means.

But there is still much more to do under the European Semester and Europe 2020 Strategy.
And for those who question our approach and who question whether the European Union
is part of the solution — I believe that all of us who care about Europe should welcome and
engage in that debate. Because Europe does indeed need that political debate. Because I
believe that a renewed consensus will move us towards greater convergence, solidarity and
cohesion. We are stronger together and it is together that we can better achieve our common
aims: growth and jobs for Europe.

2-011-000

Corien Wortmann-Kool, on behalf of the PPE Group . — Mr President, when we debate
this year’s annual growth survey, we do so with much more assurance and trust than a
year ago. We have not yet left the crisis fully behind us; however, thanks to joint and
concerted efforts, we have overcome its most critical part. We are working our way out
slowly but surely. Unit labour costs are decreasing; current accounts are improving and,
after 18 months of stagnation, growth has been picking up since early 2013.

We are returning to healthier public finances, but we have not yet experienced a turnaround
on the job market. However, this will come. It is the consequence of this development, but
unfortunately it is always lagging behind. The first changes become visible when, for
instance, you look at Portugal’s figures. Those who saw everything going down the drain,
those who only criticised and made the maximum amount of noise, they were wrong. We
can make it provided we do not slow down. Rather, we must step up our ambition, because
we have to continue with determination.

This House has negotiated many important proposals in the past years and months. It will
help to stabilise our economies and stimulate growth, and on behalf of the EPP I would
like to thank President Barroso and Vice-President Rehn for the determination — the
determination of your Commission — which you have shown. You have rejected fatalism
from many sides. Europe has been in good hands and the EPP also fully supports your
approach in the 2014 Semester. Our group wants a strong Commission, an independent
Commission. The best rules are of no use if there is no strong referee to implement them.

Today’s debate is the occasion to look at our Member States and pay tribute to the efforts
many courageous women and men have made. The reforms, for instance, carried out by
the Portuguese, the Spanish, the Irish and the Greek governments deserve our respect. We
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are aware of the great challenges that the Cypriot Government is facing. Let us not forget
that many of them have only inherited the extremely difficult problems in their countries.
They have shown courage and accepted the responsibility which voters entrusted in them.
I would like to underline that a vital role for social dialogue is essential to achieving
sustainable reforms.

The cure is starting to bear fruit, it is paying off. The structural reforms are sometimes
painful and we should never forget how many Europeans are hit very hard without having
the slightest responsibility for the problems of the past. But we have to solve the problems
of over-indebtedness and lack of competitiveness. We have to think of the future, of our
children, their jobs and their future. Delaying reforms would cause even more hardship.
Therefore, Iam sure we are laying the right foundations to give young Europeans a brighter
future and offer them jobs instead of debt.

But we still have great challenges ahead. We have to beat the unacceptable unemployment
figures. Therefore, we have to unleash the investment potential, but we also have to step
up our efforts for structural reforms with great ambitions. Look at what happens in countries
like France and Italy. They also have to step up in order to achieve good results for all of
us.

(The speaker agreed to take a blue-card question under Rule 149(8))

2-012-000

Reinhard Biitikofer (Verts/ALE), Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte* . — Frau
Kollegin! Sie haben so beschonigend iiber die 6konomische Realitit unserer Européischen
Union gesprochen. Ich mochte Sie fragen: Glauben Sie wirklich, dass der Prozentsatz der
Biirgerinnen und Biirger, die das glauben, was Sie da sagen, hoher ist als der mickrige
Prozentsatz des sogenannten Wachstums, das wir gerade haben?

2-013-000

Corien Wortmann-Kool (PPE), blue-card answer . — I can only answer with a question
to you. Do you think that the efforts the French Government is putting into solving
problems works for the people? It is indeed painful when you have high indebtedness and
when there are problems from the past you have to solve, but what the PPE wants is real
jobs, and SMEs can provide us with those jobs. Therefore, we cannot just take the French
approach, which will only lead us down the drain. Solving the real problems: that is the
PPE’s approach.

2-014-000

Hannes Swoboda, on behalf of the S§D Group . — Mr President, first of all I want to thank
the rapporteurs because they have made it very clear how important a European strategy
is. Targeting the French, the Italians and others is not useful. We need a strong European
strategy; that is what the rapporteurs say and that is very important.

But the question really is: is this strategy embedded in a long-term vision for Europe? Yes,
as the President of the Commission said, there is some improvement at the growth level
but there are still many people in Europe who think that inflation is the big problem.
Deflation may be a big problem very soon, and if the ECB is to be criticised over anything,
it is perhaps that they underestimate, as the Commission does, the deflation in Europe.
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Mass unemployment is still here, especially for the younger generation too. Here is the one
point on which I agree with President Barroso, because I see that many Member States do
not use the money delivered by Parliament and the Council under what is, admittedly, a
pragmatic agreement for the Youth Guarantee. It is important to invest this, important
that the money should go there. Unemployment is still much too high in most countries.

But it is not only unemployment, there are also social issues; social issues will have to be
on the agenda: poverty, child poverty and health risk. Now neither the Commission
President nor the Vice-President are listening and I can understand that they do not listen
because they do not want to hear — I am speaking to Mr[nbsp |Rehn here —that nearly 30%
of children are at risk of poverty or social exclusion. What are you going to do about that?
Do you know that you will not defeat child poverty with your policy? Infant mortality in
Greece — I now address the Minister — has increased by 43%! This is not only a result of the
crisis but also of the European Union’s crisis policy: to raise infant mortality, something
that is catastrophic in the European Union. This is what we should talk about.

President Barroso is right that it would be dishonest not to speak about progress, but it
would be at least equally dishonest not to speak about the social problems created by the
austerity policy we have in Europe today.

Now the G20 said that an additional 2% growth is needed annually. How will that happen
with the kind of policies we have? We would need much more investment to have at least
2% additional growth in Europe or worldwide. For example, in education: the Minister
spoke about education at the meeting of the Education Ministers. But do you know, Minister
—sorry to bring this up, it is not your personal responsibility — and does the Commission
know that in at least 20 EU Member States education expenditure today is less as a
percentage of GDP than it was before? In 20 Member States education expenditure is less
as a percentage of GDP and you want to speak about growth! If you do not spend more
on education in science and research we will not get more growth. This is the situation in
Europe today and I do not know what your strategy is about.

So let me come to the conclusion, because I do not think that what we have heard today
is up to the level of what needs to be done in Europe today. They are nice words but we
need action; we need action in the sense of growth policy by investment, with action for
employment, including action from the European budget; I agree on that point.

We also need action on the fight against poverty. I know Mr Barroso fought for poverty
to be included in the Europe 2020 Strategy but now we have to fight not just for it to be
included in words, but included in deeds. A strong fight against poverty, especially child
poverty, and against youth unemployment: those are the things we have to do but here
we lack clear action from both the Commission and the Council.

(The speaker agreed to take a blue-card question under Rule 149(8))

2-015-000

Paul Riibig (PPE), Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“.—Herr Prasident! Ich mochte
den Kollegen Swoboda fragen, was er glaubt, was wir tun konnen, damit es wieder viele
gut bezahlte Jobs in Europa gibt. Welche Anreize konnen wir setzen, damit die Menschen
wieder arbeiten gehen, damit sie linger arbeiten und damit thnen, wenn sie arbeiten, das
Geld wirklich netto in der Brieftasche bleibt? Denn wir haben ja in Europa gesehen, wie
die Politiker — die Staats- und Regierungschefs — Geld ausgeben. Was schlagen Sie konkret
vor, damit unseren Arbeitern mehr Geld in der Brieftasche bleibt?
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2-016-000

Hannes Swoboda (S&D), Antwort auf eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte®. —
Also ich weif$ nicht, ob schon Wahlkampf ist, aber lassen wir uns auf das Thema ein! Die
Kommission hat auch festgestellt, dass tausend Milliarden Euro pro Jahr durch Steuerflucht
wegfallen oder nicht an die Steuerbehorden gehen. Wir brauchen gar nicht hohere Steuern,
wir brauchen nur einen effizienten Kampf gegen die Steuerflucht und endlich die
Finanztransaktionssteuer. Wenn wir diese Mehreinnahmen hatten, konnten wir investieren,
und dann konnten wir auch mehr Jobs schaffen!

(Beifall)

2-017-000

Sylvie Goulard, au nom du groupe ALDE . — Monsieur le Président, Monsieur le Ministre,
Monsieur le Commissaire et Monsieur le Président de la Commission, je tenais tout d’abord
a saluer le travail qui a été accompli par nos collegues rapporteurs. Je dirais qu’ils ont fait
un bon travail dans le cadre extrémement limité qui est celui du controle, par ce parlement,
des décisions économiques qui sont prises dans la zone euro.

Ne nous faisons pas dillusions. A ce propos, je voudrais rappeler —[nbsp ]Corien
Wortmann-Kool était aussi 'un des rapporteurs[nbsp |- que c’est le Parlement européen
qui a introduit dans la législation le role des parlements nationaux dans le semestre. La
Commission l'avait imaginé, mais c’est nous qui I'avons introduit dans la législation. Ceci
pour prouver que nous ne sommes pas hostiles aux parlements nationaux. En revanche,
il y a un probléme que nous avons a affronter en commun, avec les parlementaires
nationaux: pour I'instant, le contrdle démocratique des décisions qui sont prises en matiere
économique et sociale en Europe est insatisfaisant.

On le constate, par exemple, quand la Commission procede a 'examen annuel de la
croissance. Nous sommes aujourd’hui invités a discuter; tout cela est bien gentil. Vous allez
publier le rapport; vous faites un travail qui est tout a fait appréciable. Mais, sur le fond,
nous n‘avons aucun impact. Et sur des sujets qui sont aussi importants pour les citoyens,
je crois que ce n'est pas une situation satisfaisante.

Je ne parlerai par de la troika: nous avons voté en commission ECON hier soir un rapport
qui sera voté en pléniére bientot. Je passe sur le fait que 'ESM n’est pas non plus controlé
de maniere suffisante. Il est évident que nous sommes confrontés a une situation dans
laquelle ici, aujourd’hui, avec vous, avec beaucoup de bonne volonté, nous faisons de notre
mieux, mais nous sommes bien en-deca des criteres démocratiques dont ce continent
prétend s’honorer.

Deuxiémement, sur le fond. On voit bien, sur le fond, qu'il y a un certain nombre de
problemes, notamment parce qu'il n’y a pas de contrdle du suivi de certaines décisions. En
juin[nbsp ]2012, le Conseil européen nous avait parlé d'un pacte de croissance et le
document que nous avons devant nous aujourd’hui montre bien —[nbsp Jet nous le
regrettons[nbsp |- que la Commission n’a pas fait de bilan. Ou en est-on de toutes ces
annonces qui sont faites par le Conseil européen —[nbsp Jauquel, d’ailleurs, vous participez,
Monsieur[nbsp |Barroso? Ou en est-on dans I'évaluation? Il y a toujours les déclarations
devant les journalistes, mais cela s’arréte la.

De méme, pour ce qui est des déséquilibres macroéconomiques —[nbsp ]qui est un des
points importants dont vous avez la responsabilité[nbsp |-, ce rapport vous invite
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aujourd’hui a considérer que vous devez regarder 'ensemble des situations et les effets de
contagion des pays les uns sur les autres.

Monsieur Barroso, je terminerai par un point concernant I'union bancaire. Vous avez dit
que vous souhaitiez des résultats. Nous, nous souhaiterions que la Commission joue
pleinement son role de gardienne des traités. Nous sommes confrontés a une attaque des
ministres des finances, qui consideérent qu'ils peuvent sapproprier un pan du travail 1égislatif
de ce Parlement et le mettre a I'extérieur du cadre communautaire.

Monsieur le Président de la Commission, que faites-vous face a cela? Vous contentez-vous
de protester un petit peu et de dire "il faut étre réaliste”? Ou bien envisagez-vous
éventuellement, a un moment donné, de retirer le texte ou de faire quelque chose pour
signifier qu'on ne peut pas priver cette maison de ses droits démocratiques?

Cest bien gentil de faire des beaux discours sur 'Ukraine. Nous serions extrémement
heureux que la démocratie soit défendue et que les traités, dont vous avez la responsabilité,
soient défendus a l'intérieur de 'Union européenne.

2-018-000

Philippe Lamberts, au nom du groupe Verts/ ALE . — Monsieur le Président, Monsieur le
Ministre, Monsieur Barroso, vous étes trop modestes. Je pense que vous étes trop modestes
parce que vous nous dites que nous percevons, peut-étre, les premiers signes de sortie de
crise; vous étes trop modestes parce que la croissance est de retour. Elle I'est de maniere
massive. Evidemment, cest la croissance de la dette, du chomage, des inégalités, de la
pauvreté, cest la croissance — M. Swoboda I'a dit — de la maladie, de la mortalité infantile.
Mais la croissance est de retour.

Corien, je t'ai bien entendue quand tu dis que nous étions dans une situation insoutenable
et qu’il est normal que les efforts fassent mal. Tu as raison: nous étions dans une situation
insoutenable dans les pays en crise, comme d’ailleurs dans le reste de 'Europe.

Seulement, la question est de savoir qui paie les efforts aujourd’hui. La répartition des efforts
correspond-elle a la répartition des responsabilités de la crise? Les efforts sont-ils justement
répartis? La réponse est évidemment non, et c’est ce qui justifie, selon moi, la révolte d'une
grande partie de nos concitoyens, qui disent que le chemin de sortie de crise est évidemment
agréable pour certains et trés désagréable et insupportable pour d’autres.

Qu’on ne se trompe pas! Monsieur Rehn, nous sommes de fervents partisans du semestre
européen et de la coordination des politiques économiques et sociales au sein de I'Union
européenne. Le semestre est un instrument indispensable. Néanmoins, vous en avez fait
un instrument orienté exclusivement vers deux objectifs: la réduction des dépenses publiques
et la réduction de ce qu'on appelle les cotts du travail, c’est-a-dire des salaires et de la
protection sociale.

Pensez-vous sérieusement que c’est ainsi que nous allons sortir 'Europe de la crise? Nous
disons que le semestre européen doit mettre au cceur de ses objectifs, d’'une part, la réduction
des inégalités et, d’autre part, la réduction de notre empreinte écologique. Cest en
concentrant toute notre énergie sur ces objectifs-la que nous sortirons I'Europe de la crise.
Nous pensons que c’est en rendant le semestre, peut-étre, plus démocratique, plus comptable
de ses actes devant des assemblées élues, que ce soit — comme I'a dit Sylvie — au niveau
national ou au niveau européen, que nous aurons une chance de donner une nouvelle
orientation au semestre, et ce dans l'intérét général des Européens.
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(L'orateur accepte de répondre a une question "carton bleu” (article 149, paragraphe 8, du réglement))

2-019-000

John Stuart Agnew (EFD), blue-card question .— Mr Lamberts, it is all very well for you,
as a Green MEP, to say that it is a disaster that people are finding the cost of living so high,
yet it is your green policies — firstly, not allowing GM crops to be grown properly in Europe,
which would make food cheaper and, secondly, your crazy energy policies — which are
raising the price of energy to every single household. Take your green policies out of the
equation, and people might be able to afford to live.

2-020-000

Philippe Lamberts (Verts/ALE), blue-card answer . - Firstly, if you want to put junk food
on everyone’s plate then, of course, that junk food will cost less than good food. That is
your choice; it is not ours. Energy transition is a cost, but there is no question that at some
time we will need to get rid of our addiction to fossil fuel, and that means investment. We
do have the capability to invest. Then the question is how do you correct the impact of
these measures on those at the lowest end of the income spectrum via ambitious tax
policies? That is what we need to change. So there are answers. I do not deny the reality of
the problems you are putting on the table, but I believe that there are solutions to them.

2-021-000

Martin Callanan, on behalf of the ECR Group . — Mr President, so far this debate has been
very predictable. Many people, particularly from the left, continue to argue that socialism,
spending and more state interference are somehow the answer to Europe’s competitiveness
crisis. But we must never forget that it was, of course, predominantly the Socialists who —
particularly in Greece —actually took Europe to the brink. It is the parties of the centre-right
that are slowly dragging it away from the precipice, taking the hard decisions that are
slowly returning this continent to growth. Much as I enjoyed the Minister’s speech this
morning, | have to say that there is something deeply ironic about a Minister from Greece
coming here to argue with us and tell us how to reduce youth unemployment.

Yet many on the left — as Mr[nbsp |Swoboda exemplified this morning — are still arguing
for more state spending and more centralisation of power. You are still perpetuating the
falsehood that states can somehow create jobs or that politicians can somehow legislate
to create more employment. Surely the experience of recent years shows us that when
countries do tighten their belts, spend to invest and restructure their economies, we begin
to see the benefits.

We are certainly seeing that in my own country. My Conservative-led Government in
Britain has stuck with its long-term plan to pay down the deficit, to incite the productive
parts of the economy and to reform our welfare system. As a result, the economy is now
growing faster than any other major European economy, there are 1.3 million more jobs
and unemployment is falling sharply. There is, of course, still much more to do. The
economy is not secure but it is going in the right direction.

If we compare that to Socialist France, public spending there is now equivalent to 56[nbsp
1% of national income, the second highest in the euro area. Unemployment is at a 16-year
high, taxes have sent wealth abroad and social welfare spending is now the highest in the
OECD. President Hollande promised us all an end to austerity, but he has actually been
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mugged by reality because the only way to end austerity is to implement the tough reforms
that encourage investment and grow the economy.

At EU level, those lessons are starting to apply as well. The debate is already beginning to
shift away from protectionism, away from higher spending and an endless stream of red
tape and towards open markets, better spending and cutting back on regulation.  welcomed
many of the things Mr[nbsp |Barroso said on that this morning. I only hope that
Commissioner Andor, sitting behind him, is actually listening, because of course his
Unemployment Department is doing more to make employing people and actually creating
more jobs in Europe as difficult as possible.

For those of us who want to see state spending controlled, the worst possible thing you
could do is to give the EU new powers to raise its own revenue through new own resources.
[ understand that this afternoon Mr[nbsp ]Schulz and Mr[nbsp |Barroso will join with
Prime Minister Samaras and Mr[nbsp |Monti to launch the new High-Level Group on own
resources. Own resources would give the Commission and this Parliament carte blanche
to spend increasing amounts of taxpayers’ money on their special pet projects, which, of
course, is why it will never actually happen.

That is why the next European elections are also so important. This Parliament now has
powers to either help our economy to recover or — as it so often does — to actually hinder
it. That is why the parties, certainly in my group, will offer an agenda for the EU that mirrors
the reforms being taken in many of our Member States — to deliver investment and
infrastructure instead of wasteful spending, to deliver deregulation and decentralisation
instead of interference, and to open up trade and the single market instead of creating more
barriers to business.

We are proud to have begun that debate about taking the EU in a new direction, away from
its socialist and centralising past. It is a debate that many are now starting to pay lip service
to, including Michel Barnier, including even Mr[nbsp ]Schulz. Now it is time to deliver on
that agenda so that we can truly make the EU work for its people.

(The speaker agreed to take a blue-card question under Rule 149(8))

2-022-000

Sylvie Goulard (ALDE), blue-card question . — I just wanted to ask you whether you are
sure that you are less predictable than the others, because we have been listening to you
for five years and the only words you know — and I would like to improve my English by
listening to you —are ‘less taxes, less red tape, deregulation, decentralisation’. What exactly
do you propose for the future in a positive way? [ would like to know.

2-023-000

Martin Callanan (ECR), blue-card answer .—Iwant to see more people in work in Europe.
The policies that we are pursuing in the UK are actually generating more jobs — contrast
that of course to the Socialists and others in France where we are seeing jobs lost. What
happens in practice is that Conservative centre-right policies are actually delivering the
agenda that we all want to see. Of course the Socialists and the Greens can talk a good
story, can talk about concern and compassion, but the results on the ground show that
their policies are misguided and on the ground do not actually deliver any results.
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2-024-000

Gabriele Zimmer, im Namen der GUE/NGL-Fraktion .—Herr Prisident! Das Europdische
Semester soll ja das Riickgrat der Economic Governance sein. Insofern ist zu hinterfragen,
inwieweit die Empfehlungen, die gegeniiber den einzelnen Mitgliedstaaten ausgesprochen
werden, tatsichlich dazu beitragen, die makrodkonomischen Ungleichgewichte zu
beseitigen, ein Krisenmanagement, das nicht zulasten der Armsten der Armen zielt,
durchzufithren und zugleich auch die demokratische Beteiligung der Parlamente zu starken.
Insofern mochte ich fiir meine Fraktion sehr deutlich sagen, dass wir erhebliche Zweifel
daran haben, ob das, was in den Empfehlungen letztendlich ausgesprochen wird, tatsichlich
ausreichend ist.

Das europdische Krisenmanagement belastet einseitig Arme und Schwache. Ich verweise
hier nur auf den Bericht der Kommission fiir Beschiftigung und Soziales zur Entwicklung
in der EU fur 2013. Die Zahl prekdrer Beschiftigungen ist gestiegen, die Zahl der
Teilzeitvertrage ist gestiegen, die Zahl der prekiren Lohne ist gestiegen. Hauptsache Arbeit
—dasist der Slogan, den ich immer wieder hore und von dem ich sage, der reicht iiberhaupt
nicht aus, um wirklich soziale Gerechtigkeit, soziale Fairness hier in der Europaischen
Union durchzusetzen und Menschen mitzunehmen.

Es hat drastische Eingriffe in die Renten gegeben. In Portugal sind aufgrund von
Empfehlungen und Druck der Européischen Union die Renten um 300 bis 400[nbsp [Euro
pro Monat gesenkt worden. In Lettland liegt der Durchschnitt der Renten unter 240[nbsp
|Euro — das ist das Existenzminimum. In Spanien ist vorgesehen, 33[nbsp ]Millionen Euro
bei Renten einzusparen. Das kann es doch wohl nicht sein!

Wenn schon, dann miissen wir uns doch dafir aussprechen, dass es armutsfeste
Mindestlohne, armutsfeste Mindesteinkommen, armutsfeste Renten geben muss. Ja, es ist
gut, dass jetzt erstmalig auch soziale Indikatoren eingeplant werden. Aber welche Wirkung
haben die letztendlich, zu welchen konkreten Maknahmen fithren sie?

Noch ein Wort sei mir gestattet: Vor allem werden wiederum die Linder am meisten bestraft,
die die hochsten Exportdefizite haben. Was ist aber mit Deutschland, was ist mit den
Exportiiberschiissen von Deutschland? Der Schwellenwert ist bei 6[nbsp ]% schon lingst
tiberschritten worden. Es wird wiederum sich vor konkreten Manahmen gedriickt. Wenn
man wirklich makrookonomische Ungleichgewichte beseitigen will, dann muss man auf
die Inflationsrate zielen, dann muss man darauf zielen, dass Linder wie Deutschland mit
180[nbsp |Milliarden Exportiiberschuss das eben nicht zulasten der anderen Mitgliedstaaten
tun konnen. Die deutschen Gewinne sind die Schulden der anderen. Das sollte hier einmal
deutlich festgestellt werden.

2-025-000

Nigel Farage, on behalf of the EFD Group . — Mr President, [ have sat here this morning
feeling like the odd man out. To me it is beyond parody for the Greek Finance Minister,
Mr Kourkoulas, to come along here and tell us our fortune: the policies are bearing fruit,
we are going to tackle unemployment. And no-one says anything! No, because, of course,
everybody here is tied up with the same obsession that the euro must and will work; the
obsession that you will use the crisis to build a United States of Europe.

What you could have told them, Mr[nbsp ]Kourkoulas, is that, according to the respected
medical journal The Lancet, there are now 800[nbsp ]000 people in Greece without access
to welfare or medical care. You could have told them that. But even if you had, they would
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not have listened, so obsessed are they with building the euro. OK, a simple lesson in
economics: when you have two countries that are at completely different stages of the
economic cycle, one currency needs to devalue. But if those countries are pegged or tied
inside the same currency and they cannot devalue, you have to devalue the country —and
that is what is happening to the Mediterranean.

We are devaluing the Mediterranean, and it is leaning towards Third World status. No
amount of socialist state spending can mend this imbalance. It is about time, if people here
cared for the citizens of Europe, particularly in the south, that we admitted the euro does
not work for southern Europe and it is time we broke it up and gave countries currencies
that reflect their current economic status.

(The speaker agreed to take a blue-card question under Rule 149(8))

2-026-000

Philippe Lamberts (Verts/ALE), blue-card question.—Mr Farage, I think that many things
you said make a lot of sense: internal devaluation in a currency union is inevitable if there
are no transfers. Now would you then, applying the same reasoning to the United Kingdom,
say that if the economic cycles of Wales, of Scotland or of Northern Ireland are different,
then probably the best solution would be to dissolve the currency union and to then leave
each part of the current union to live its own life, possibly with monetary devaluation,
instead of solving these asymmetries?

2-027-000

Nigel Farage (EFD), blue-card answer . — The point that the late Eddie George, Governor
of the Bank of England, made is that it is tough enough to have an interest rate that works
for Newcastle and London, let alone to have one that works across the whole of Europe,
so there is a valid economic argument.

However, the taxpayers in London do not object strongly to transfers going to Newcastle
or Scotland or wherever they may be needed because we are part of the same country. The
problem you have with the euro area is not just this huge economic imbalance between
north and south, but that increasingly the taxpayers of the north do not want to go on
subsidising the south because there is no sense of European identity. We are very different
countries.

2-028-000

Laurence J.A.J. Stassen (NI). - De bemoeizucht uit Brussel wordt steeds extremer.
Nederland moest zijn begroting al voorleggen ter goedkeuring, maar dat gaat de Europese
Unie niet ver genoeg. Nu wil Brussel ook controle over ons sociaal-economisch beleid.
Ons werkgelegenheidsbeleid, ons belastingstelsel, ons sociaal beleid, onze pensioenen.
Overal wil Brussel een vinger in de pap hebben.

Economische beleidscoordinatie heet het in EU-jargon, maar het is je reinste planeconomie.
Ongekozen bureaucraten van de Europese Commissie houden hierbij toezicht op de
lidstaten. Landen die braaf luisteren naar de dictaten uit Brussel krijgen geld. Het leidt
allemaal tot nog meer controle, centralisatie en geldverspilling door Brussel.

Voorzitter, de Europese Unie zit op een doodlopend spoor. Maar weet u, er is een alternatief
dat veel beter is voor Nederland dan al deze zinloze planeconomie, een exit. Nederland
stapt uit de Europese Unie. Onderzoek dat de PVV heeft laten uitvoeren toont aan dat een
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exit goed is voor Nederland. Een exit creéert groei en banen, omdat Nederland zijn eigen
begroting, zijn eigen handelsbeleid en zijn eigen immigratiebeleid weer kan bepalen.

Een exit betekent dat Nederland niet langer miljarden moet afdragen aan de EU-begroting,
de bailouts en de noodfondsen. Een exit levert Nederland uiteindelijk vele procenten méér
groei en banen op en in plaats van een dependance van Brussel wordt Nederland door een
exit eindelijk weer een vrij en een soeverein land.

Nederland moet daarom uit de Europese Unie. Een exit, en wel zo snel mogelijk!

2-029-000

Sergio Gaetano Cofferati, relatore . - Signor Presidente, onorevoli colleghi, volevo in
primo luogo ringraziare i relatori ombra, il presidente della commissione IMCO e la
coordinatrice del mio gruppo, che mi hanno aiutato concretamente nella discussione e
poi nella stesura del testo che qui discutiamo.

Signor Presidente della Commissione, volevo dirle che considero le sue valutazioni sullo
stato dell'economia dell Europa in verita troppo ottimistiche. E un errore politico enfatizzare
anche i segnali positivi che si sono determinati in alcuni dei nostri territori. Siamo ben
lontani da un rovesciamento di tendenza che consenta di guardare con serenita al futuro.

Lei sa meglio di me che per avere della nuova occupazione occorre avere una crescita che
sia superiore almeno ai 2 punti percentuali di prodotto interno lordo e la quasi totalita dei
paesi europei non ¢ oggi in questa condizione. Dunque dovremo gestire ancora per lungo
tempo gli effetti negativi della crisi e, nello stesso tempo, mettere in campo le azioni e le
politiche necessarie per far crescere le singole economie e I'economia di tutta 'Unione.

Noi abbiamo lavorato con I'intendimento di dare un contributo al Semestre europeo che
¢ uno strumento importante che ci siamo dati, nuovo e importante. Abbiamo pensato che
fosse necessario individuare con una governance specifica il terzo pilastro— come I'abbiamo
chiamato —, quello che dovrebbe connettere il primo pilastro, quello delle politiche
macroeconomiche, con l'altro, quello che riguarda le politiche sociali e il lavoro in senso
stretto.

E evidente che un’economia cresce se alcuni settori strategici sono in grado di produrre
ricchezza, di svilupparsi. La Commissione ha indicato alcuni di questi settori, vale a dire i
servizi, l'energia, i trasporti e il mercato unico digitale, come settori fondamentali per il
mercato interno.

Vorrei aggiungere, se mi ¢ concesso, anche la necessita di avere attenzione per il settore
manifatturiero. Barack Obama sta agendo per far crescere la manifattura nel suo paese.
Noi abbiamo perso posizioni importanti in settori che hanno fatto la storia dell'industria
europea e dobbiamo recuperare questo differenziale che ¢ venuto meno esattamente per
responsabilita nostra, per distrazione o perché abbiamo dato per scontato che i paesi
emergenti sarebbero stati in grado di fare quello che noi non eravamo piu in condizioni
di fare.

Allora bisogna concepire il mercato interno per quello che ¢, vale a dire una straordinaria
leva per qualsiasi politica economica basata sulla crescita, e bisogna definirne una
governance specifica dove ci siano insieme le politiche per I'innovazione. Noi dobbiamo
puntare ad un modello di competizione che abbia come fondamento la conoscenza. E la
competizione alta sulla quale dobbiamo sfidare il resto del mondo, non la competizione
che sibasa sulla riduzione dei costi che alla fine producono solo rotture sociali e peggiorano
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la condizione di vita di milioni di persone. Dunque la conoscenza, tutti gli strumenti relativi
dalla scuola all'innovazione, alla ricerca.

Nel contempo dobbiamo pensare anche al sistema dei diritti che non ¢ piu ed esclusivamente
quello che riguarda la sfera della produzione. Le persone che lavorano, donne e uomini,
devono essere protette, devono avere a disposizione un lavoro dignitoso. Ma noi dobbiamo
farci carico allo stesso tempo e con la stessa convinzione dei diritti di cittadinanza, tra cui
la liberta di muoversi all'interno dell'Unione europea, che ¢ stata messa in discussione
malamente da alcuni paesi proprio in questi mesi. Dall'altra parte dobbiamo pensare anche
ai diritti dei consumatori, consumatori consapevoli in grado di scegliere perché conoscono,
di scegliere bene i servizi da consumare in virtt del fatto che sono stati resi edotti di quello
che stanno per fare.

Tutto questo noi abbiamo cercato di riassumere nella proposta che, come le dicevo, ha
l'obiettivo ambizioso ma non fuori luogo di creare il terzo pilastro.

2-030-000

Sergio Gutiérrez Prieto, Ponente . - Sefior Barroso, le he escuchado atentamente hoy y
la verdad es que me gustarfa creer en la realidad dulcificada que nos ha dibujado hoy,
cuando nos habla de mejorias, de puntos de inflexion, de la salida de la crisis. Me gustaria
creerle. Pero, después de este discurso de politica-ficcion que nos ha dirigido hoy aqui, seria
una grave irresponsabilidad creer en cada una de sus palabras, en cada uno de sus
diagnosticos.

Sefior Presidente, no le voy a negar la existencia de algunos datos positivos, pero sacaso,
sefior Barroso, podemos hablar de mejorias con un crecimiento anual en el afio 2013 de
0,0[nbsp ]%? ;Podemos hablar de mejorias con 27 millones de desempleados en Europa
(uno de cada cinco jovenes en situaciéon de desempleo)? sPodemos hablar de mejorias
cuando el 24[nbsp |% de los hogares y de las familias europeas estd hoy en riesgo de pobreza,
en riesgo de exclusion social? sPodemos hablar de recuperacion cuando después de haber
inyectado 500 mil millones de euros al sistema financiero todavia hoy el crédito sigue sin
fluir y el poco que fluye lo hace a intereses totalmente desorbitados?

No, sefior Barroso. Si hablamos de mejorias en los sistemas de financiacién de los Estados
miembros, yo le aplaudo. Si lo hacemos hablando de los déficits comerciales, hago lo
mismo. Pero proclamar hoy la recuperacién con esta tasa de crecimiento, de desempleo y
de desigualdad me parece un grave ejercicio de irresponsabilidad por su parte.

Pero ssabe cudl es el mayor problema, sefior Presidente? Para que usted hoy pueda sacar
pecho minimamente de un dato de crecimiento econémico estamos desfigurando el
proyecto europeo hasta tal punto que hoy no lo reconocemos ninguno de nosotros.

Estamos en la Europa de las divergencias, en la Europa de la desigualdad, en la Europa que,
para salir de la crisis, estd perdiendo todas y cada una de las sefias de identidad que hemos
construido con este proyecto.

¢O es que usted, sefior Barroso, puede estar orgulloso de que por primera vez en la historia
europea los niveles de convergencia entre los Estados miembros estén disminuyendo a dia
de hoy? ¢O es que puede acaso estar orgulloso de que las diferencias entre los que mds
tienen y los que menos ganan en la Unién Europea de hoy se estén multiplicando como
nunca? ;O es que podemos estar orgullosos de que la diferencia en las tasas de crecimiento
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del desempleo entre los paises periféricos y los paises centrales sea la mayor de toda nuestra
historia (10,5 puntos en 2012 y siguen creciendo)?

¢O acaso podemos estar orgullosos de que veinte de los veintiocho Estados miembros
hayan reducido hoy sus presupuestos en educacion y de que estemos renunciando al capital
humano —precisamente para competir a la baja en costes que, por cierto, ya no dan mas
de siy que lo que hacen es poner en peligro nuestro modelo social—?

Sefior Barroso, en el informe del que soy ponente advertimos de la falta de compromiso
de la Comisién y de los Estados miembros con las recomendaciones que hace este
Parlamento Europeo, y por eso pedimos un acuerdo interinstitucional para ir mds alla. Le
recordamos los efectos recesivos del calendario de reduccion del déficit sobre el crecimiento
y el empleo pero, también, le advertimos de que algunas reformas estructurales que la
Comision estd proponiendo pueden ser igual de nocivas para el crecimiento, como ha sido
ese calendario de reduccion fiscal.

Le pedimos que fortalezca los indicadores sociales, que han tardado cuatro afios en
introducir y que ahora son insuficientes a la hora de elaborar sus recomendaciones. Les
pedimos que creen un verdadero paquete de inversién para compensar en parte los excesos
de ajuste que se estdn imponiendo en algunos paises de la Unién Europea y, sobre todo, le
pedimos una estrategia mds ambiciosa para luchar por el empleo y contra el desempleo
juvenil.

Pero, sobre todo, les decimos que tienen razon. Les decimos que no podemos caer en la
autocomplacencia y que tenemos que seguir haciendo mejoras que aumenten nuestra
competitividad. Pero que ésta no puede alcanzarse tnica y exclusivamente devaluando
salarios: primero, porque estamos devaluando nuestra demanda interna, porque nos hace
mads dependientes de las coyunturas econdmicas de otros paises; pero, sobre todo, lo que
nos estan haciendo es aumentar el sentimiento de injusticia social de muchos ciudadanos
que o bien pierden su trabajo o pierden una parte importante de sus salarios.

Termino ya, seflor Presidente, recordandole que hace algunas semanas la Comision advirtié
de que en algunos paises de la Unioén Europea tener hoy un salario ya no es sinénimo de
salir de la pobreza. O mejor dicho: que los salarios obtenidos por su trabajo ya no son
suficientes para garantizar un minimo de calidad de vida decente. Lo que yo me pregunto
es si la Comision, si usted, sefior Barroso, es consciente de que han sido sus politicas, sus
recomendaciones, sus decisiones, las que estan promoviendo precisamente eso que ustedes
critican.

2-031-000

Philippe De Backer, Rapporteur. - Ik denk dat ik een open deur intrap als ik zeg dat wij
in Europa de zwaarste economische crisis hebben gekend en nog altijd kennen sinds de
Tweede Wereldoorlog.

Ik denk dat de discussie vandaag ook aantoont dat wij nog niet uit die crisis zijn, dat er nog
meer werk te verzetten is. Dat is ook de kernboodschap van mijn verslag namens de
Commissie economische en monetaire zaken. Het werk is niet af!

Het zou dan ook bijzonder jammer zijn, wanneer de Commissie of een aantal lidstaten
zouden denken dat wij op dat moment zijn aangekomen en de hervormingspakketten die
nog moeten worden uitgevoerd en de besparingen en hervormingen die nog moeten
worden gerealiseerd nu eigenlijk op de lange baan kunnen worden geschoven.
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Het zeer fragiele economische herstel dat wij vandaag zien toont aan dat wij nog verder
moeten gaan op de weg die wij zijn ingeslagen. Wij moeten verder gaan met het uitvoeren
van die hervormingspakketten. Dat zal cruciaal zijn om de economische groei en het
creéren van arbeidsplaatsen te stimuleren.

In mijn verslag wordt dan ook duidelijk opgesomd welke taken nog vo6r ons liggen. In de
eerste plaats zijn dat een aantal taken op Europees niveau. Het is heel duidelijk dat wij er
ook op Europees niveau alles aan moeten doen om onze competitiviteit op te drijven.
Zowel de lidstaten als de Europese Unie in haar geheel moeten competitief blijven en
nieuwe exportmarkten proberen te veroveren om intern de groei te creéren die nodig is
om welvaart te genereren. Dat zal moeten gebeuren via structurele hervormingen op de
arbeidsmarkt, in het pensioenstelsel, in de sociale zekerheid, niet om sociale afbraak te
organiseren, maar juist om de volgende generatie perspectief te bieden op een sociale
zekerheid zoals wij die heden ten dage kennen.

Dit betekent ook dat de lidstaten er zelf alles aan zullen moeten doen en bovendien veel
meer ownership zullen moeten tonen voor het implementeren van de hervormingen die zij
hier samen met ons afspreken in het kader van het six pack en het two pack en het Europees
semester. Want het zijn die hervormingen die ook in de lidstaten moeten worden
doorgevoerd, zoals de afbouw van de schulden of het samen met de Europese Unie
investeren om een optimaal gebruik van de Europese Fondsen te maken. Ik denk dan aan
investeringen in onderzoek en ontwikkeling, Horizon 2020, onderzoek en infrastructuur,
aan investeringen om onze transportnetwerken beter op elkaar af te stemmen. Daarbij
hebben wij ook de steun van de lidstaten nodig die die financiering mee op tafel moeten
leggen om Europa verder te integreren en de lidstaten dichter bij elkaar te brengen.

De discussie moet zich toespitsen op de vraag hoe wij de privésector beter kunnen
ondersteunen en meer ruimte kunnen geven om te investeren. Wij weten allemaal dat
KMO'’s en kleine bedrijven de ruggengraat van onze economie zijn. Wij stellen vast dat zij
momenteel heel veel moeite hebben om bijvoorbeeld toegang te krijgen tot financiering.
Europa en de lidstaten kunnen er samen werk van maken om ervoor te zorgen dat die
privésector, die industrie en die bedrijven de noodzakelijke duurzame jobs en groei op
lange termijn genereren.

Van cruciaal belang in dezen is natuurlijk de democratie en de democratische controle op
heel dit proces. Ook daarin is mijn verslag bijzonder duidelijk. Ook dat werk is niet af! Wij
zullen eveneens stappen moeten ondernemen om ervoor te zorgen dat alles wat hier in
het Europees Parlement gebeurt alsook alle voorstellen van de Europese Commissie hier
in het Europees Parlement getoetst worden.

Daarvoor is de gemeenschapsmethode natuurlijk dé aangewezen methode. Daarom moeten
wij ervoor zorgen dat bijvoorbeeld alle programma’s die vanuit de troika worden voorgesteld
hier aan het Parlement ter democratische controle worden voorgelegd. Ook alles wat te
maken heeft met het Europees stabiliteitsmechanisme kan getoetst worden in dit Parlement,
want hier in het Europees Parlement ligt de democratische controle en ook de democratische
legitimiteit van de Commissie om die stappen te kunnen doen; wij zullen voorts ook moeten
toezien op een effectieve implementatie van hetgeen wij hier afspreken.

Dames en heren, het is natuurlijk nog altijd een bijzonder moeilijke economische periode
die wij vandaag de dag doormaken, maar het ergste wat wij nu kunnen doen is op onze
lauweren rusten en niet langer vooruitdenken en vooruitkijken. Het is onmogelijk om een
sociaal paradijs op te bouwen op een economisch kerkhof. Wij zullen dus in de eerste
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plaats onze economie weer op de rails moeten krijgen, privé-investeringen moeten
aanmoedigen, van overheidswege alles moeten doen om in te zetten op onderwijs,
ontwikkeling, onderzoek en vervoerinfrastructuur, zodat onze economie weer kan gaan
groeien en de noodzakelijke jobs en welvaart gaat genereren voor onze burgers.

2-032-000

Angelika Werthmann, rapporteur for the opinion of the Committee on Budgets . - Mr President,
the European Semester is the first part of the annual cycle of economic policy, guidance
and surveillance. It gives analysis, provides recommendations and monitors their
implementation. We have heard many statements already today and, comparing this year’s
survey with last year’s, one understands very quickly that there are barely any differences,
with the exception that, amongst other things, we have the new MFF.

There has been progress made in Spain, Ireland and in Portugal. There is also the Youth
Guarantee Implementation Plan. There are many things, but one thing that I miss definitely,
and which we should work on with all our force, is a system of own resources. It is a hot
topic, [ know; it is certainly one of the topics we should have at the top of our budgetary
agenda. There is still a lot to do.

Minister, allow me to say one thing: you mentioned unemployment. May I alert you to the
55-plus generation. Let us also do something in that field now, before it is too late.

2-033-000

Pablo Zalba Bidegain (PPE). - Sefior Presidente, Presidente de la Comisién, ministro, en
primer lugar me gustaria felicitar al ponente de la Comisién de Asuntos Econémicos y
Monetarios, el Sr. De Backer, por el gran trabajo que ha desarrollado en este informe.

Creo que este debate sobre el Semestre Europeo es una oportunidad para hacer balance de
lo conseguido hasta ahora. Como decia el presidente Barroso, hace ahora algo més de un
afio hablabamos del colapso del euro.

Hoy el debate es el crecimiento y la creacién de empleo, y, sobre todo, como acelerar esta
ultima. Todo esto se ha conseguido gracias al esfuerzo de todos, gracias a las reformas a
nivel nacional, gracias a los procesos de consolidacién fiscal y gracias a los avances en la
integracion europea.

No obstante, como deciamos aqui, queda mucho por hacer. Nadie ha dicho lo contrario.
Hace falta ahora centrar los esfuerzos en impulsar el crecimiento y la creacion de empleo,
y para ello es clave continuar con los procesos reformistas a nivel nacional a fin de poder
conseguir mejoras en la productividad y seguir impulsando nuestras exportaciones que,
sin duda alguna, serdn el motor del crecimiento.

Pero, sobre todo, hace falta hacer un esfuerzo mayor para conseguir que las PYME tengan
acceso al crédito. Es verdad que la unién bancaria y el Mecanismo Unico de Resolucion
ayudardn a conseguir este objetivo, pero no es suficiente. A corto plazo necesitamos una
accién mds contundente del Banco Europeo de Inversiones y del Banco Central Europeo,
y también necesitamos aunar esfuerzos para luchar contra el desempleo juvenil.

Me gustaria destacar el esfuerzo hecho por el comisario Andor a este respecto. Es momento
de liberar los fondos de la garantia juvenil. Deben estar activos lo antes posible.
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Por dltimo, debemos seguir avanzando en la tan ansiada y necesaria unién econémica y
monetaria con una mayor legitimidad democratica.

2-034-000

IN THE CHAIR: EDWARD McMILLAN-SCOTT
Vice-President

2-035-000

Avvu ITodnuata (S&D). - Kupie [poedpe, mpata and oha Ie\w va euxaplothow, Kat eye e
) oe1pd pou, Tov ewonynt pag oty Emtpornr) Owovopkev Ynodéoewv, tov k. Philippe De
Backer, e tov onoio douéwaye pali gdavovtag oe va kako anotéleopa kat oTEAvovVTag éva
1oxUpO prvupa ek pépoug tou Eupwmnaikot Kowofoulou kat ota {ntrpata Tou petypatog tmg
OIKOVOHIKNG TOAITIKAG Kot 0Tat {jTrparta 16 SnpoKpaTIKiG VOHOnoinonG kat Aoyodooiag.

QG TIPOG TO TIPATO, EKEIVO TIOU UTIOYPALILOALE Eivar OTL Oev apkel va NGE Yia e GIAIKT| TIPOgG
NV avantuén dnpootovopkn npocappoyr). H idia mpotepatotnta unrpye TG TPOTACELS HaG
Ka OTLG deopeUoeLs 1ag TG TPonyouevns xpoviag. To epartnpa eivat: oTr d1dpKela TG XPoviag
TOU TIEPOE, KAVALE QUTA TIOU EMPETE, KAVANE APKETA Y10 VAL TPOWUTCOUE fial GINIKT TIPOG TNV
avantugn dnHOCLOVOHIKT) TIPOCAPLOYT;

Eivan yeyovog 0Tt éoupie Ta mpota onuadia avakapyng, aANG ivat e avakapyn-avantuen
avarpikn] kot ebdpauvotr), cuvodeudpevn paliota and mPeTOyvepa enineda avepylag, mou oe
Kamnoteg Yopes, omwg 1 lonavia kat j EANada, mnotalouv to 30%. Eivar yeyovog ot petwdnke
TO XAOLO AVTAYOVIOTIKOTHTAG, AANG lvat eniong yeyovog OTt dieupUvinkav al\eg aviedTteg,
TOU APOPOUV OTa ENIMEdT AMAGKOANOTG, KOWVWVIKTG GUVOXTG, KATATOAEUNOTNG THG PTOYELA.

Kupie [Tpoedpe, eivat yeyovog 0Tt ano@uyapie Ta elpoTepa, Eival YEYovog 0Tt Slapelodnkay ot
‘Kaooavdpec’ mou phovoav yia Sidhuon e eupwlavng, eivat yeyovog 0Tt EXoupe evDappuvTIKG
onuadia. Tty EN\ada éyoupte, Oxt [1OVO VOPITEPE TOU AVAREVOUEVOU, TPOTOYEVEG TAEOVAOLLA,
al\a éyoupe kar mAedvaopa oto 16olUyto Tpexouswv cuvaAhaywv. ‘Ola autd evar pia
MPAYHATIKOTNTA aM\G ONHEPA TOU KAVOUNE auTH T GUCHTNON, TPELS WIVES TPV amo TiG
EUPWEKNOYEG, 1] AMOAUTI TIPOTEPALOTITA PG TPEMEL VL ELVAL 1] AVAKTI|OT] TNG ERTILOTOOUVIG TOV
mo\tov ot Euponn kat oto eupomaikd ox£dio, 1 omoia Ppioketar oUpgova pe OAEG Tig
dnpookomroeig o wotopikd apnAd. Kat yia va to metiyoupe autod, Xpelalopacte mpageis kat
Oxt pOvo Aoy1a.

2-036-000

Marian Harkin (ALDE). - Mr President, I want to thank the rapporteurs and in particular
our employment rapporteur, Sergio Gutiérrez Prieto, for his excellent work and good
cooperation.

Our Committee looked at the social and employment aspects of the European Semester
and to me they are central to the debate. They are not some side issue; they are not some
afterthought to be taken into consideration when the economic issues are dealt with. That
is why, in my opinion, social indicators are just as valid as economic ones and in my view
they should be binding. In our employment report we added additional indicators such as
child poverty levels, access to health care, homelessness and a decent work index.

The Commissioner for Human Rights from the Council of Europe, in his Report on
Safeguarding human rights in times of economic crisis, said that most austerity measures
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have exacerbated the already severe human consequences of the economic crisis and that
vulnerable and marginalised groups have been disproportionately hit. These are not just
words, they describe the lives of real people and I would say to Mr[nbsp |Barroso, who I
think is no longer with us, that yes, some small progress has been made but for many
countries it is not a sustainable model. Yes, deficits have been reduced, but debts mount.

Last night in this Parliament I spoke of Eurostat figures from 2012 and my own country,
Ireland. If you take the general government gross debt and consolidated private debt, that
total debt as a percentage of GDP is a staggering 420[nbsp ]%. In Portugal it is 340[nbsp
1%, in Greece, 285[nbsp ]% and in Spain, 280[nbsp ]%.

So without significant growth those debt figures that I spoke of become overwhelming,
and how can we have growth if we do not have targeted investments? Are we saying to
those countries: tough, get used to it, the crisis will continue, the grinding, scraping along
the bottom that we call progress will continue?

Yes, people do associate Europe with austerity. Why? Because that is where the policy
originates, ably assisted by some Member States. In my own country an assessment of the
last five budgets showed that the hardest hit by those budgetary policies are the very rich
and the very poor. That is why we need binding social targets.

2-037-000

Jean Lambert (Verts/ALE). - Mr President, [ would also like to concentrate on the
Gutiérrez Prieto report. When our committee decided our position on that, we were very
pleased to support the report. It emphasises the social mess that we are in because of the
way the crisis has been handled. We have heard about increasing unemployment and
increasing poverty. Marian Harkin spoke very movingly on that subject, and it is clear that,
at the moment, it looks as if we have no hope in hell of achieving the EU 2020 goals by
that date. This does not mean we should walk away from the targets, of course.

We are also very pleased that the demand for an interinstitutional agreement has not been
included in this report. That discontent about the lack of democracy, about the real influence
of this House —as the people’s representatives — on the Annual Growth Survey and on the
country-specific recommendations, is broadly felt here, and in our view a Treaty change
is not needed to have this interinstitutional agreement.

Our feeling is that the Commission and Council should be grabbing this with both hands.
[ would really like to ask their representatives here whether they are going to take action
on the issue and start negotiating such an agreement or not? It is also clear that, if we want
the EU 2020 process, the Semester, to have democratic legitimacy, we need to involve civil
society and social partners much more strongly.

At the European level, we have seen a coalition of civil society organisations working very
hard over the last few years to gain a meaningful role, and with some success. But we need
to see this embedded structurally into this whole process — at national level too. In the UK,
we have seen civil society social partners really squeezed out of the process since the change
from the past coordination method. We really need to feel that people are on board with
this process to actually have a say and to shape it.
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2-038-000

Malcolm Harbour (ECR). - Mr President, I want to thank the rapporteur for the
Committee on the Internal Market and Consumer Protection and Vice-Chair of my
committee, Sergio Gaetano Cofferati, for producing a very strong report. I just want to
echo very strongly what he said to both the Commission and Council: when we have this
debate in the next Parliament, we hope to see the Commissioner for the Internal Market
on those benches. This is what the third pillar is all about. I was very pleased that Mr
Kourkoulas and Mr Barroso —Iam sorry he is still not here —both included in their speeches
explicit references to the potential of the single market and areas that need to be moved
forward in order to create the jobs and growth that we all seek.

Mr Kourkoulas, in particular, mentioned services and the implementation of the services
directive. This is what this is all about. This is the third pillar, because it is about the
opportunities for jobs, growth and new small businesses for the future. So that is the big
message from my committee which I hope will be taken on board.

[ just want to supplement this by saying, in particular to the Commission, to Mr[nbsp
|Barroso, that we already gave you the instruments by approving in this Parliament the
single market acts — which were not in your original Europe 2020 programme — because
we wanted a political programme to complete the key instruments of the single market,
so why are you not following those through properly in this Semester? Why are you not
taking the lead from this Parliament by giving us a programme for the digital single market?
The Council asked you for it. This Parliament passed a resolution with a large majority in
favour. Where is the Commission’s programme on this key growth instrument?

2-039-000

Marisa Matias (GUE/NGL). - Senhor Presidente, o Senhor Kourkoulas, Ministro das
Finangas grego, e o Sr. Barroso, que infelizmente ja saiu e ndo nos pode ouvir em reagio
ao que veio dizer, vieram aqui falar numa viragem da politica europeia. Houve de facto
uma viragem na politica europeia a seguir a crise financeira. Foi viragem que levou as
instituicdes europeias a impor aos paises e as economias da periferia programas de
compressdo salarial, precarizagdo do trabalho, desmantelamento e privatizagdo dos servigos
publicos, aumento dos impostos... Enfim, tudo o que seria necessdrio para conseguir o
ajustamento orcamental fosse qual fosse o custo. Foi esse o projeto da Unido Europeia.

Isso em Portugal traduziu-se numa duplicagdo do desemprego, traduziu-se no maior
aumento da divida publica que alguma vez conhecemos na histéria da democracia. Na
Grécia traduziu-se num aumento de 40 % da mortalidade infantil. Enfim, quantas mais
pessoas sdo precisas para ficarem pobres, ficarem sem casa, para perceber que este programa
falhou? E, portanto, ndo vale a pena apenas mudar o slogan. Porque dizer que o ajustamento
orcamental agora é amigo do emprego sem mudar a politica é a mesma coisa que dizer
que as institui¢des europeias querem falhar, mas agora duas vezes.

2-040-000

Cnasu bunes (EFD) - [TonuTykara Ha CiecTsiBaHMS ce OKa3a IPaHIVO3eH POBAJI 32 3a€TOCTTA
u coumannara cepa!l opu u MBQ ro npussa. Orpomua Gespaboruua B uenust EC, opszaru
COUMANHM yciyry, ToBa i e EBpora Ha 21-Bu Bex?

Jma mppxaBy kaTo bbnrapys, kboero Ham 50% OT HaceneHeTo ce Hamypa B XyMaHUTapHA Kpu3a,
oduumanuara 6e3padoriua e Ham 12% ¥ ce OTIYCKAT CMELIHN COLMAITHY TTOMOLIM 32 BCUUKM
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HyXmaemy ce! 3a XaJocT OT TOBA Ce Bb3MOJ3BAT MONYNMCTKUTE NMApTUM, KOMTO OOelaBat
MHOTOKPATHO I10-BUCOKM MIEHCUM 1 3aII7IaTH OT PeaJTHUTE B MOMEHTA, BCe eTHO IbpKarT Iapure
Ha IbpXKaBaTa B Mk00a cu! A KOTaTo M3MamsT M30MpatenuTe 1 He CrassiT obelaHusTa Cu,
obsuHsiBat EC 3a mposarna cu.

HacrosiBam 3a KOpEHHa IIPpOMSHA B collMallHaTa 1 MKOHOMMYECKATa cq)epa, 3d Ja HE MOXK€E OT
ITpoBaJid Ha KoMmucusita ma ce Bb3IOI3BAT TE3U, KOMTO MAMSIT Hapoaute CH.

2-041-000

Franz Obermayr (NI). - Herr Prisident! Urspriinglicher Zweck des Europdischen
Semesters — und vermutlich gut gemeint — war die Hilfestellung zur Sicherung der
Euro-Stabilitatskriterien. Doch das hat sich gedndert. Sukzessive wird es zum zentralistischen
Steuerungsorgan einer EU-Planwirtschaft. Diese mischt sich dann in die Haushaltsplanung
der Mitgliedstaaten ein und instrumentalisiert diese fiir EU-Ziele.

Dariiber hinaus wird durch die Briisseler Vorgaben der Wettbewerb zwischen den
Mitgliedstaaten gebremst. Es findet also eine Nivellierung auf das wirtschaftliche MittelmafS
statt. Wer einen Uberschuss in der nationalen Leistungsbilanz von 6[nbsp 1% der
Wirtschaftsleistung hat, gefihrdet laut Kommission die Stabilitit Europas. Das ist Bestrafung
der Wettbewerbsfihigkeit. Doch die Bestrafung von Wettbewerbsfahigkeit, die Bestrafung
von Erfolg innerhalb einer Wirtschaftsunion ist kein verniinftiges Konzept, insbesondere
im Hinblick auf den globalen Wettbewerb.

Wie soll das Ganze weitergehen? Wird es bald ein Gesetz geben, in dem geregelt wird, wie
erfolgreich eine Nation bei Olympia sein darf, damit eine andere Nation sich nicht
benachteiligt fithlt? Was ich auch vermisse, ist ein Aufschrei. Niemand hat in der Union
,Halt!“ oder ,Stopp!“ gegen diesen Eingriff in die Regeln der Marktwirtschaft gerufen.
Niemand protestiert gegen einen zentralen Eingriff in die Souverdnitit unserer Staaten.
Mich erinnert das ein bisschen an die vormaligen COMECON-Lander, die sich auch schlicht
und einfach in die Planwirtschaft gefiigt haben, und zu allem Ja und Amen gesagt haben.

2-042-000

Verénica Lope Fontagné (PPE). - Seflor Presidente, sefiores comisarios, sefior ministro,
hace un afio debatimos sobre el rumbo que debian marcar las directrices politicas de la
Unién Europea y la necesidad o no de cambiar la estrategia econdmica y social.

Se barajaban dos posibilidades: continuar con una consolidacion fiscal y presupuestaria
proporcional, diferenciada y favorable para el crecimiento o volver al camino de aquellas
politicas basadas en el gasto que nos habian conducido a una situacién de crisis, desempleo
y drama social. Afortunadamente, optamos por la primera y, pese a que los esfuerzos que
han tenido que realizar los ciudadanos han sido altos, la situacion se esta revirtiendo.

El escenario econémico —punto de partida para avanzar con paso firme y seguro en la
creaciéon de empleo—, la situacion social, han mejorado. Hemos superado las dudas y
temores sobre una posible quiebra de algunos paises o sobre la ruptura del euro. Y hemos
garantizado el Estado del bienestar y los servicios sociales que las politicas erroneas del
pasado pusieron en peligro.

Los frutos se estdn empezando a ver, la destruccion de empleo se ha frenado y estamos en
la senda del crecimiento —poco a poco— y de la recuperacion del empleo. Por lo que
ahora, con mejores perspectivas econdmicas, es el momento de centrarse mas a fondo en
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los aspectos sociales y de empleo —sin variar la senda marcada y continuando con el
espiritu reformista—y, principalmente, en el mercado de trabajo.

Tampoco nos podemos olvidar de las necesidades particulares de algunas regiones o
provincias, en especial de las zonas escasamente pobladas en las que es mas dificil mantener
la actividad econémica y, por lo tanto, el empleo, lo que afecta a la prestacion de servicios
publicos como la educacion o la atencion sanitaria.

En Espafia existen varias regiones que sufren este problema, como es el caso de la mia,
Aragén, y, en concreto, la provincia de Teruel. Por ello pido que en el futuro se considere
esta problematica en el reparto de los Fondos de Cohesion, tal como se ha tenido en cuenta
en las regiones del norte de Europa con tan buen resultado.

2-043-000

Pervenche Berés (S&D). - Monsieur le Président, Monsieur le Président en exercice du
Conseil, vous nous avez dit que vous étiez 1a pour recueillir nos points de vue et les
transmettre au Conseil. Sachez — et vous vous en souvenez — que toute I'affaire du semestre
européen a été élaborée et mise en place a cause du caractere faible du pilier économique
de I'Union économique et monétaire. Ce pilier ne peut exister sans démocratie au niveau
européen, ni sans démocratie au niveau national. Cest le sens de ce débat ici, et cest la
raison pour laquelle nous vous demandons de porter clairement le message qu'effectivement,
ce Parlement adresse au Conseil.

Simplement, je constate quaujourd’hui, le Conseil est bloqué dans une approche
intergouvernementale qui ne lui permet pas de comprendre qu'il n’y aura pas de démocratie,
de débat démocratique, autour des enjeux de politique économique si vous ne prenez pas
au sérieux la contribution de ce Parlement dans ce débat sur le semestre européen.

Et j'en veux pour preuve que, que ce soit au niveau de la Commission ou du Conseil, vous
continuez a aborder ces sujets de politique économique sans véritablement regarder les
enjeux en termes de déséquilibre macroéconomique, ni l'interférence entre les économies
des uns et des autres, en restant simplement dans une stratégie de punition ou de réforme
structurelle que certains Etats membres devraient, selon vous, mettre en place.

Jenveux pour preuve les propos de Mme Worthman-Kool, qui ne voit méme pas qu’au-dela
de la stratégie de réforme engagée courageusement par un certain nombre d’Etats membres,
personne ne s’en sortira au niveau européen si, a ce niveau-la, nous ne définissons pas une
véritable stratégie de croissance, avec une reprise de I'investissement public et privé qui
permette le retour de 'emploi.

J'en veux pour preuve que les propositions que la Commission a mises sur la table pour
définir des indicateurs sociaux sont bien siir tres appréciables, mais a quoi cela nous sert-il
d’avoir de nouveaux indicateurs si ce n’est pas pour en tirer des conclusions en termes
d’orientation de politique économique? Et de ce point de vue-la, Monsieur le Président en
exercice du Conseil, vous-méme avez mentionné I'importance de I'investissement social,
notamment dans le domaine de I'éducation ou de la formation. Mais que faites-vous,
Monsieur le Président de la Commission, pour mettre en cohérence ce nécessaire
investissement social avec votre facon d’évaluer les budgets des Etats membres et leur
stratégie de réforme?
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2-044-000

Alexander Graf Lambsdorff (ALDE). - Herr Prisident, meine Damen und Herren! Vor
einem oder zwei Jahren wurde noch diskutiert, ob der Euro zusammenbricht. Heute malen
dieses Horrorszenario nur noch die Populisten, Nationalisten und Bauernfinger an die
Wand. Alle anderen kiimmern sich darum, fiir Europa und in Europa wieder Wachstum
und Arbeitsplitze zu generieren.

Und ich will eines deutlich sagen, weil viele Rednerinnen und Redner das hier sehr
leichtfertig dargestellt haben: Die Sparpolitik war notwendig, denn die Alternative zur
Sparpolitik war die Zahlungsunfahigkeit. Und natiirlich ist Sparpolitik nicht angenehm,
und natiirlich hat sie zum Teil schwierige soziale Konsequenzen, aber die Konsequenzen
der Zahlungsunfihigkeit wiren noch viel dramatischer gewesen! Dann hitte man Lehrer
nicht mehr bezahlen konnen, Arzte nicht mehr bezahlen konnen, Polizisten nicht mehr
bezahlen konnen. Das war doch die Alternative, die hier diskutiert worden ist, aber die
hier verschwiegen wird!

Deswegen ist es richtig, den Kurs zu halten, die Nerven zu bewahren und die
Wettbewerbsfahigkeit in Europa zu steigern. Und das Ganze geht mit konsequenter
angebotsorientierter Politik, wie inzwischen sogar der sozialistische Prasident der
Franzosischen Republik zugibt, der ja inzwischen von sich sagt, er sei nicht mehr Sozialist,
sondern Sozialdemokrat, d.[nbsp ]h. es geht in kleinen Schritten in die richtige Richtung.

Liberalisierte  Dienstleistungsmarkte, flexible Arbeitsmarkte, wettbewerbsfihige
Kostenstrukturen, Zugang zu Krediten fiir den Mittelstand, funktionierende Verwaltungen,
moderne Infrastrukturen, das sind alles die Dinge, an denen wir arbeiten, an denen die
Troika arbeitet, an denen auch die Kommission arbeitet. Und wir wissen doch, dass so
etwas dauert. So etwas geht nicht tiber Nacht, nur so werden Reformen glaubwiirdig
umgesetzt, damit wieder Chancen entstehen in Europa fiir junge Leute, fiir Arbeitsuchende
und fiir Unternehmen.

Ich finde es deswegen auch richtig, wenn Olli Rehn, wenn die Kommission hingeht, und
in den Mitgliedstaaten, wo die Glaubwiirdigkeit aufs Spiel gesetzt wird, Malnahmen
androht. Das gilt auch fiir Deutschland, wo die grof8e Koalition mit Rentengeschenken,
mit ungedeckten Schecks auf die Zukunft genau diese Glaubwiirdigkeit verspielt. Wir
miissen Kurs halten, wir miissen die Wettbewerbsfahigkeit steigern. Wir wollen Chancen
statt Schulden fiir Europa!

(Beifall)

(Der Redner ist damit einverstanden, eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte* gemdfS
Artikel[nbsp ]149 Absatz[nbsp |8 der Geschdftsordnung zu beantworten.)

2-045-000

Gabriele Zimmer (GUE/NGL),  Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“ . — Herr
Lambsdorff! Kénnen Sie mir ein konkretes Beispiel nennen, wonach die Lasten der Krise
und die Lasten der Sparpolitik gerecht verteilt worden waren? Oder konnen Sie eventuell
den Mut aufbringen, der Einschitzung zuzustimmen, dass diese Politik ausschlieflich
zulasten der Armsten, zulasten des Mittelstands gegangen ist? Wo hat es wirklich konkrete
Forderungen oder Maflnahmen gegen diejenigen gegeben, die die Krise verursacht haben,
gegen die Spekulanten, die auch sogar noch von der Krise profitieren?
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2-046-000

Alexander Graf Lambsdorff (ALDE), Antwort aufeine Frage nach dem Verfahren der ,blauen
Karte* . — Das kann ich gerne tun, Frau Zimmer. Ich habe gesagt, es hat soziale Hirten
gegeben — die bestreitet niemand. Aber wir haben die Finanzmarkte starker reguliert, wir
sind gegen den Hochfrequenzhandel vorgegangen, wir sorgen dafiir, dass iiber den
Abwicklungsfonds der Finanzsektor sich selber an den Konsequenzen der Finanzkrise
beteiligt. All das sind Maflnahmen, die den Finanzsektor genauso daran beteiligen wie
diejenigen, die zum Teil unter der Sparpolitik in einigen der betroffenen Linder leiden,
wovor wir ja nicht die Augen verschliefSen. Wir verschlieen nicht die Augen davor, dass
es schwierige Konsequenzen gibt. Wir wissen aber auch, man kann Probleme nicht mit
Geld zukleistern, nur Strukturreformen helfen, nur Wettbewerbsfahigkeit hilft. Das ist der
Weg, den wir eingeschlagen haben. Da wollen wir Kurs halten, da miissen wir Kurs halten.

2-047-000

Reinhard Biitikofer (Verts/ALE). -  Herr Prasident, Herr Minister, sehr geehrte
Kommissare! Die Grundkontroverse dieser Diskussion heifdst: Wollen wir — wie Herr
Lambsdorff sagt — festhalten an der Prioritdt einer sogenannten einseitigen Sparpolitik —
man kann es auch eine Austerititspolitik nennen —, oder wollen wir die Prioritit neu setzen
zur Schaffung neuer wirtschaftlicher Dynamik in der EU? Dariiber miissen wir uns
entscheiden. Ich glaube, das Zweite ist richtig. Ich glaube aber auch, dass dazu mehr gehort
als die Kommission bis jetzt in den Blick gefasst hat.

Ich will einen Punkt hervorheben, der mir besonders wichtig ist, namlich die Frage, wie
wir die Ziele, die in der Europa[nbsp ]2020-Strategie etwa fiir die Herstellung von
Wettbewerbsfahigkeit und Nachhaltigkeit definiert worden sind, eigentlich ernst nehmen
bei diesem Europiischen Semester. Ich muss bei der Analyse leider feststellen: nicht allzu
stark. Die ganze Frage der Rohstoffeffizienz zum Beispiel, die fiir die Wettbewerbsfahigkeit
und auch fiir die Nachhaltigkeit von zentraler Bedeutung ist, hat im Europdischen Semester
noch nie eine Rolle gespielt. Ich nehme das nur als ein Beispiel. Man muss nicht der Meinung
sein, dass alle Ziele, die Businesseurope vertritt, richtig sind, um trotzdem ihre Forderung
zu teilen, dass Industriepolitik im Européischen Semester eine grofere Rolle spielen sollte.
Da ist die Kommission hinter den Aufgaben zuriickgeblieben.

Letzte Bitte an Sie: Wenn wir wollen, dass dieses Europiische Semester eine politische
Bedeutung hat und nicht nur ein biirokratisches Selbstgesprach ist, dann sorgen Sie dafiir,
dass es in jedem einzelnen Mitgliedsland auf Einladung der Kommission zumindest eine
grofle offentliche Diskussion gibt mit den Sozialpartnern, mit der Zivilgesellschaft, iiber
die Ziele, die wir damit verfolgen!

(Der Redner ist damit einverstanden, eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte" gemafS
Artikel[nbsp ]149 Absatz 8 der Geschdftsordnung zu beantworten.)

2-048-000

Alexander Graf Lambsdorff (ALDE), Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“.—Herr
Prasident! Ich wiirde den Kollegen Biitikofer gerne fragen, ob er den Unterschied kennt
zwischen Austeritatspolitik, von der in meinen Ausfithrungen hier nicht die Rede war, und
angebotsorientierter Wirtschaftspolitik, die mit anderen Worten etwas vollig anderes sagt.
Ist ihm dieser Unterschied bekannt? Das ist Volkswirtschaft Grundkurs. Aber ich wire
dankbar, wenn er sagen konnte, dass er diesen Unterschied kennt.
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2-049-000

Reinhard Biitikofer (Verts/ALE), Antwort auf eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen
Karte* . — Herr Lambsdorff, ich glaube, Politik und Besserwisserei sollten wir auseinander
halten. Ich bin der Meinung, dass Reformen erforderlich sind, dass aber eine
Austeritatspolitik, wie sie viel zu lange vertreten worden ist, den Reformen den Sauerstoff
nimmt. Hitten wir in Deutschland bei den Arbeitsmarktreformen, von denen heute alle
sagen, sie sind erfolgreich gewesen, damals gemeint, wir missten das durch eine
Austeritatspolitik noch verbessern, dann wire uns das um die Ohren geflogen. Das sollte
man sich vielleicht einfach mal anschauen, bevor man hier dumme Bemerkungen macht!

2-050-000

Adam Bielan (ECR).- Panie Przewodniczacy! Jednolity rynek europejski odgrywa coraz
powazniejsza role w zakresie pobudzania wzrostu. Stusznie zatem staje si¢ jednym z
istotniejszych priorytetow zaréwno Parlamentu, jak i Komisji, majacych na wzgledzie
konkurencyjnos¢, poszerzanie wiedzy czy innowacje. Wciaz jednakze wiele do Zyczenia
pozostawia kwestia transpozycji odpowiednich regulacji przez panstwa cztonkowskie.
Opdznienia siegaja nawet kilku lat, co musi powodowaé zaniepokojenie instytuciji
europejskich. Licz¢ na zwigkszenie zaangazowania w tym wilasnie zakresie. W obecnej
sytuacji najpilniejsze wydaja si¢ obszary mogace szczegdlnie poprawi¢ konkurencyjnosé
europejskich gospodarek. Mysle tutaj o sektorach energii, transportu, ustug oraz rynku
cyfrowego. Celem zwigkszenia zaufania do jednolitego rynku niezbedne jest wzmocnienie
ochrony praw konsumenta oraz praw pracowniczych. Tylko w ten sposob jego
mechanizmy wykazg zamierzong skutecznosc.

2-051-000

Inés Cristina Zuber (GUE/NGL).- Senhor Presidente, o Senhor Presidente da Comissdo
Europeia disse aqui hoje que a resolu¢do do problema do desemprego ainda vai demorar
algum tempo. Serd evidentemente verdade, sim, mas sobretudo se insistir obstinadamente
nas politicas recessivas que destroem todos os dias milhares de postos de trabalho, que
aumentam a precariedade que vai, novamente, criar mais desemprego. E um contrassenso
ndo inocente, mas propositado, feito a medida do objetivo de acumular rendimentos nos
grandes grupos econdmicos e financeiros. Alids, como os dados demonstram sobre as
desigualdades, sobre o nivel do aumento dos lucros e sobre a diminui¢do do peso dos
saldrios na economia.

Em relagdo ao relatério Gutiérrez Prieto, nada de novo. A social-democracia cumpre o seu
papel historico de manter tudo na mesma, mas fingindo que algo muda. Mas estd 1a tudo
escrito. A defesa da flexibilidade do mercado de trabalho contra a sua suposta rigidez —
leia-se direitos adquiridos dos trabalhadores —, a defesa precisamente da consolidacdo
orcamental, que transfere os rendimentos dos trabalhadores para os privados, mas desta
forma mais devagar, e também a reducio do custo do saldrio, mas desta feita acompanhada
de outras medidas, também a defesa do aumento da idade da reforma.

Sim, a governagdo econdmica e o Semestre Europeu precisam de uma participacdo
democratica, como foi aqui dito. Os trabalhadores lutam todos os dias contra estas politicas,
mas dessa participacdo parece que ninguém aqui, neste Parlamento, ou pelo menos a
maioria, ndo se interessa.
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2-052-000

Magdi Cristiano Allam (EFD).- Signor Presidente, onorevoli colleghi, il nuovo Semestre
europeo ¢ ancora all'insegna della politica di austerita.

In Italia stiamo morendo di austerita. Siamo uno stato ricco ma la popolazione diventa
sempre pili povera: ci sono 4.100.000 italiani che non hanno i soldi per comprare il pane,
la disoccupazione giovanile ha raggiunto il 42%, i disoccupati sono aumentatidi 1.700.000
e sisono persi 1.100.000 posti di lavoro. Nel 2013, 149 italiani si sono suicidati, uno ogni
due giorni e mezzo. E un bollettino di guerra che continua a mietere vittime. Questa ¢ una
vera e propria guerra mondiale di natura finanziaria.

Mi domando come possa questa eurocrazia continuare ad accanirsi nei confronti della
spesa pubblica, della guerra ad oltranza contro I'evasione fiscale, quando ¢ del tutto palese
cheil problema principale ¢ il debito, il debito dello Stato, delle imprese, delle banche, delle
famiglie, complessivamente 5.517 miliardi, pari a 326% del PIL che gravano per 220
miliardi di interessi annui ...

(Il Presidente interrompe il relatore)

2-053-000

Mario Borghezio (NI). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, in questo quadro ben
descritto dal precedente intervento, ieri al Senato italiano il Presidente incaricato non ha
avuto modo di spendere molte parole, e soprattutto nessuna parola seria, d'impegno per
affrontare i temi dell'occupazione su cui stiamo discutendo qui al Parlamento europeo.

Ha citato fra i suoi punti di riferimento metapolitici una chanteuse italiana. Avrebbe fatto
meglio a fare riferimento a un vero grande pensatore che ¢ Corrado Gini, il teorico del
coefficiente sulle disuguaglianze sociali. Pur essendo stato un esponente della cultura
scientifica del vecchio regime fascista, viene citato intelligentemente da Obama e dalla
migliore intellighenzia americana quando si applica I'analisi delle disuguaglianze sociali,
che ¢ un tema profondo che I'Europa deve affrontare. Dio sa con quale spirito ci apprestiamo
a un Semestre italiano da luglio con un Presidente del Consiglio cosi ilare e superficiale.

Invece ¢ gravissimo il danno che questa politica di austerity ha determinato proprio in punto
di disuguaglianza sociale a cui perd manca, ed ¢ mancato in parte in questo dibattito, la
citazione dell’altro grande killer dell'eguaglianza sociale nei paesi ad economia pit debole,
quelli che hanno patito maggiormente queste politiche, che si chiama "Euro”. Bisogna che
qualcuno abbia il coraggio di dirlo, ma certamente non puo essere chi nel suo territorio, ¢
stato detto molto giustamente ...

(Il Presidente interrompe l'oratore)

2-054-000

Ildik6 Gall-Pelcz (PPE). - ElSszor is szeretnék gratuldlni az el6adoknak, mert kivalo
munkat végeztek, és mindhdrom jelentés, ami a mai kiemelt vitdnak az alapjat képezi,
nagyon jol koriilhatarolja az eurdpai szemesztert. Természetesen el§szor Cofferati tirnak
az egyiittm(ikodését szeretném megkoszonni, és azt, hogy igy egy olyan jelentés sziilethetett
a szakbizottsagunkban, ami nagyszertien mutatja a bels6 piac hidnyossagait. Ugyanakkor
tudtunk olyan konkrét pontokat beemelni a jelentésbe, akdr az online piaci eredménytabla
vagy a digitalis belsGpiac tekintetében, amely mar konkrét intézkedési lehetGség lehet.
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Oriilok annak is, hogy rd tudtunk mutatni arra, hogy az el6z6 bels6 piacrdl késziilt
beszdmolonak nagy hidnyossdgai voltak. Mint ahogy azt a vita és a vitdnak a heve is mutatja,
val6jaban tobbrél van itt sz9. Arrdl van sz0, hogy a kozos célt hogyan tudjuk az eurdpai
szemeszter keretében elérni. Oriilok a Tandcs dlldsfoglaldsinak, amely kinyilvanitotta,
hogy a prioritasok mentén timogatni kell a tagdllami eréfeszitéseket.

KépviselStarsaim! Elevenen él bennem 2010-nek az emléke, annak a terhes hagyatéknak,
amit az el6z8 kormany hagyott a jelenlegi magyar kormanyra, és annak az emléke, hogy
mennyire nem kaptunk tdmogatast, csak erds kritikdkat, amikor egyéni lépéseket tettiink
amegoldas érdekében. Annak viszont 6riilok, hogy az eréfeszitéseink eredményre vezettek,
és ezt most mar az Eurdpai Unio is elismeri.

Andor biztos trnak fel szeretném hivni a figyelmét arra, hogy az egytittmtikodés arrdl is
sz6l, hogy a Parlamentben megfogalmazott jelentéseket és az abban kért dolgokat a
Bizottsag figyelembe veszi, és arrél is, hogy a végrehajtds hatdsair6l beszamolunk, bevonva
a nemzeti parlamenteket is. Ugy gondolom, hogy az Eurépai Bizottsdg jo szandékat senki
sem vonja kétségbe, azonban a demokratikus kontrollra e tekintetben is szitkség van. A
belsé piac hatalmas lehetség, mint ahogy elmondtak képviselStarsaim, most a cselekvésrdl
van sz0, és azt hiszem jol sikeriilt meghataroznunk a cselekvés irdnyat.

2-055-000

Evelyne Gebhardt (S&D).- Herr Prasident! Ich kann nur staunen tiber manche Sachen,
die ich von der rechten Seite dieses Hauses hore, nur staunen iiber die Unverfrorenheit,
mit der die bisherige Politik der Europdischen Union als Erfolgsmodell nahezu gefeiert
wird. Sind massenhafte Arbeitslosigkeit von Jugendlichen in manchen Staaten der
Europdischen Union ein Erfolgsmodell? Ist das Klagen von Stidten in Italien oder
Griechenland, dass sie nicht mehr wissen, wie sie Suppenkiichen finanzieren sollen, ein
Erfolgsmodell? Ganz zu schweigen davon, dass tiberhaupt die Notwendigkeit von
Suppenkiichen in der Européischen Union ein Skandal ist. Ist das wirklich ein Erfolgsmodell?
Nein, ganz bestimmt nicht!

Deswegen ist es so wichtig, dass wir hier in dieser Europdischen Union einen neuen Akzent
in die Politik hineinbringen, wie es Sergio Cofferati in seinen Bericht zur New Governance
hineingeschrieben hat. Wir miissen dafiir sorgen, dass es nicht nur den Banken gutgeht in
der Europdischen Union, wir miissen dafiir sorgen, dass es den Menschen, den Biirgern
und Biirgerinnen in Europa gutgeht, dass deren Belange stirker beriicksichtigt werden und
dass dafiir gesorgt wird, dass der wirtschaftliche Erfolg sich auch wirklich in der Schaffung
von Arbeitspltzen niederschldgt, und zwar in guten Arbeitspldtzen, und dass dafiir gesorgt
wird, dass die Produktion in diesen Staaten, in denen es gerade hier mangelt, auch wirklich
vorangeht. Und wo, liebe Europiische Kommission, bleibt der Ansatz der neuen
Industriepolitik, gerade auch fir diese Staaten? Darauf warten wir!

(Die Rednerin ist damit einverstanden, eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte” gemdafS
Artikel 149 Absatz 8 der Geschdftsordnung zu beantworten.)

2-056-000

Michael Theurer (ALDE), Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“ . — Herr Prasident!
Frau Kollegin Gebhardt, glauben Sie wirklich, dass sozialistische Konzepte zum Abbau der
Massenarbeitslosigkeit fithren? Oder sind Sie nicht vielmehr der Auffassung, dass zum
Beispiel der Weg, den wir in Baden-Wiirttemberg gehen —solide Haushalte, vor allen Dingen
die Forderung kleiner und mittlerer Unternehmen, also eine Wirtschaftspolitik und ein
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duales Berufsausbildungssystem —dazu fiihrt, dass die Arbeitslosigkeit abgebaut wird, und
eben nicht ein Weg in die Verschuldung, den alle Reformer-Lander und Krisenldnder
gegangen sind?

2-057-000

Evelyne Gebhardt (S&D), Antwort auf eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“.
— Herr Theurer, Sie haben ganz offensichtlich ganz vergessen, dass wir, als wir in der
Wirtschaftskrise in Deutschland waren, mit Konjunkturprogrammen mit der Unterstiitzung
der Wirtschaft genau das gemacht haben: die Wirtschaft zu stirken und dafiir zu sorgen,
dass keine Arbeitslosigkeit entsteht — genau das Gegenteil dessen, was wir zurzeit in Europa
machen!

2-058-000

Olle Schmidt (ALDE). - Herr talman! Samordningen av den ekonomiska politiken i EU
maste forbdttras, jag tror vi alla dr 6verens om det. Vi hianger ihop pd ett helt annat sitt an
tidigare.

Europa méste méta den globala utmaningen, utmaningarna kanske, med ordnade finanser.
Reinhard Biitikofer sa dumme Bemerkungen — ja, alltsa ni som sitter pa den hir kanten, ni
far ju da svara for vad alternativet hade varit. Vad hade alternativet varit for Grekland? For
de linder som gick in i kvav? Varfor reformerade socialdemokraterna och de grona och
liberaliserade arbetsmarknadspolitiken i Tyskland? Var det for att ni tyckte det var roligt?
For att ni ville djavlas med folk, eller var det mojligen for att skapa forutsattningar for
tillvaxt?

Man blir sé férvanad nar man lyssnar pa er, for det verkar precis som om vi star och sparkar
pa varandra och kastar saker mot varandra. Vi forstar vl alla de sociala problemen i Europa.
Det dr sjdlvklart att vi gor, och vi lider med de méanniskor som har det svart, men kom inte
och sdg att era alternativ och att inte géra ndgonting hade varit battre. Det ar er skyldighet
att forklara ocksa vad ni ville gora, och ni sa nej till det mesta. Nu stér vi i en situation dér
det gar lite battre for Europa, och dé ska vi inte anklaga dem som har forsokt att slicka de
hdr branderna for att de har skapat problemen. Det dr ohederligt utav er, mina vinner, det
ar djupt ohederligt. De som har forsokt gora ndgonting, dem bor vi snarare bistd och starka
i deras fortsatta arbete.

2-059-000

Karima Delli (Verts/ALE). - Monsieur le Président, chers collegues, nous avons une
occasion en or de corriger les multiples défauts de 'Union économique et monétaire.

La gouvernance économique ne peut plus nier les dommages collatéraux de la crise. Ainsi,
il faut renforcer le suivi macroéconomique en adoptant de nouveaux indicateurs: taux
d’emploi, inégalités de revenus, pauvreté, dépenses d’éducation, mais aussi empreinte
écologique. Parce que, oui, les impacts environnementaux doivent étre absolument
soulignés.

Profitons de la dynamique allemande pour enfin créer un salaire minimum et, demain, un
revenu de base dans chacun des pays européens, afin de couper I'herbe sous le pied du
dumping social! Sans convergence, nous ne parviendrons pas a mettre en place I'Europe
sociale.
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Enfin, il faut exiger des garanties démocratiques. Si un Etat qui risque la banqueroute appelle
a l'aide, c’est a la Commission européenne de mener les politiques sous le controle du
Parlement européen.

La question est simple: quelle est la part de responsabilité de la Commission Barroso dans
ce modele injuste et opaque qu'est la troika? Et les mesures d’austérité imposées? Quand
allez-vous mettre en ceuvre véritablement la transition écologique et énergétique dont
nous avons besoin aujourd’hui?

2-060-000

Juozas Imbrasas (EFD). - Kalbédami apie naujg semestra, turétume gerokai jdémiau
pazvelgti i praéjusj laikotarpi, galima pasidZiaugti pasiekimais, taciau jis nebuvo toks geras,
kokio tikéjomes, ir tg reikia pripazinti. Daugelis gery dalyky, surasyty direktyvose,
rezoliucijose bei pasitilymuose, ten ir liko, nepasieke tikrojo gyvenimo. Mes turime
susitarima dél ekonomikos augimo ir darbo viety kiirimo, taciau nedarbo lygis teigiama
linkme pasistiméjo labai nedaug, ypac kalbant apie jaunimg. Manau, kad Europos Komisija
padaré ne viska, kad $is susitarimas i$ ZodZio tapty kiinu. Investicijos, augimas — $tai ateities
kelias.

Kita vertus, kalbédami apie naujg EP semestrg, privalome i§ esmés apsispresti dél pacios
Europos ateities: kaip ir kuriuo keliu turi pasukti Europa. Mano jsitikinimu, tik demokratinés,
laisvos, lygios, stiprios nacionalinés valstybés yra stiprios Europos Sajungos pagrindas.
Kalbant apie ekonomikg, biitina sumazinti skurdg ir socialing atskirtj, todél sitlyc¢iau
pagalvoti apie tai, kad ES valstybése biity nustatytas vienodas minimaliy pajamy dydis,
kuris turéty atitikti dabartinj Bendrijos $aliy vidurkj. Nors rekomenduoti valstybéms tai ir
reikéty.

2-061-000

Gunnar Hokmark (PPE). - Mr President, first of all [ would like to thank the rapporteurs
for emphasising the need for fiscal consolidation, the need to further boost cost and non-cost
competitiveness in the global economy, and the need for ambitious structural reforms.

The problem for the European Union economy is not, and has never been, fiscal
consolidation —it has been the lack of fiscal consolidation. It has been the lack of structural
reforms. That has created unemployment and deep social problems. We all know that the
policy of [spendarityl which is advocated from that side has led to ever growing costs for
interest rates, squeezing out important spending on welfare and important investments
in infrastructure. Yet still some of the colleagues here are defending more spending, more
deficits, higher interest rates, more cost for interest rates, but every step which is taken in
that direction undermines prosperity and competitiveness.

What we see now is that those countries which have started to implement fiscal
consolidation and structural reforms are emerging from the deeper problems. Spending
or [spendarityl caused high unemployment and high interest rates and undermined public
finances. The medicine to deal with that cannot be more of the same.

The fact is that countries where reforms were carried out were able to stay out of the crisis.
Countries where reforms were started are coming out of the crisis. But in the countries
that persist there are still deep problems. This is why these proposals in the report are so
important.
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2-062-000

Udo Bullmann (S&D). - Herr Prisident, werte Kolleginnen und Kollegen! Mit Threr
Erlaubnis wiirde ich mich gerne an die Kommission wenden. Die letzten vier, fiinf Jahre
waren nicht leicht fir Europa, aber sie waren ganz sicher auch nicht einfach und leicht fiir
die Kommission. Ein ums andere Mal ist der Europdische Rat davongezogen mit
zwischenstaatlichen Vereinbarungen. Das war so beim Fiskalpakt, das war so beim
Rettungsschirm, ja sogar Vertragspartnerschaften sind vorgeschlagen worden. Ich frage
mich mitunter, wie die Kommission sich in einem solchen Spiel vorgekommen ist. Sie
wusste doch sehr oft nicht, ist sie nun der Prokurist, ist sie der Ghostwriter, oder ist sie
einfach die Instanz, die den Federhalter hilt, wenn die anderen unterschreiben! Meine Frage
an die Kommission ist: Welche institutionellen Konsequenzen ziehen Sie daraus?

Wir diskutieren heute iiber das Europdische Semester. Das ist ein Instrument, um das die
Kommission Prodi gekdmpft hat als ein Instrument, das in die Gemeinschaftsmethode
eingebettet ist. Sie wissen ganz genau, Sie konnen nur Dinge erreichen, wenn Sie sie
zusammen mit den Volkern Europas erreichen, wenn Sie sie zusammen mit diesem
Europiischen Parlament erreichen. Wann genau macht diese ausgehende Kommission
Vorschlige zur besseren Beteiligung des Européischen Parlaments, so wie es in unseren
Entschlieffungen gefordert wird? Wann genau bieten Sie uns eine Zusammenarbeit zwischen
den Institutionen an, die endlich einen demokratisch validen Prozess der
wirtschaftspolitischen Gestaltung gewahrleistet? Wir warten darauf!

2-063-000

Andreas Schwab (PPE). - Herr Prisident, Herr Kommissar, liebe Kolleginnen und
Kollegen! Am Ende einer solchen Debatte ist man immer ein bisschen im Unklaren dariiber,
was jetzt eigentlich schon gesagt wurde und was nicht. Ich glaube, es gibt ganz viel, was
uns verbindet. Wir alle wollen erreichen, dass wir mehr Wachstum in der Europdischen
Union hinbekommen mit weniger Schulden und vor allem, dass die vielen jungen Menschen
in Stideuropa alle wieder einen Arbeitsplatz bekommen, der ihnen langfristig ihre Zukunft
sichert.

Ob aber die pauschale Kritik an der Troika oder an der Kommission hier weiterhilft, darf
getrost bezweifelt werden. Deswegen mochte ich ganz ausdriicklich auf den Bericht des
Binnenmarktausschusses zu sprechen kommen, den der Kollege Cofferati fiir uns gemacht
hat, der eben darauf hinweist, dass es am Ende nur funktionieren wird, wenn alle
Parlamentarier in den betroffenen Mitgliedstaaten, in allen Mitgliedstaaten der Européischen
Union ihre Verantwortung fiir einen zusammenwachsenden europiischen Binnenmarkt
tibernehmen, der dann auch neues Wachstum gerade in diesen Lindern schaffen kann.
Daran hat es in der Vergangenheit halt leider gemangelt.

Deswegen sind die Dinge, die hier unter dem Tisch — wie der Kollege Olle Schmidt, der
inzwischen gegangen ist, gesagt hat — den Nachbarn ein Stiick weit hingetreten werden,
unehrlich. Wer tritt denn tatsichlich in Lindern wie Portugal dafiir ein und sagt: Wir wollen
mehr Wachstum tatsichlich auch vor Ort schaffen und sind bereit, dafir die
Wettbewerbsfahigkeit zu erhohen? Wer tritt denn in Deutschland von den Kollegen, die
sich gerade geduflert haben, dafiir ein und sagt: Wir brauchen noch mehr Solidaritit iiber
das hinaus, was wir schon erreicht haben. Deswegen glaube ich, dass wir jetzt vor allem
Kurs halten miissen. Der Weg, den wir eingeschlagen haben, fiihrt in die richtige Richtung.
Er hat dazu beigetragen, dass sich die mitgliedstaatlichen Parlamente stirker an den
Entscheidungen beteiligt haben.
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Und wenn es uns gelingt, im ndchsten Parlament tatsdchlich die mitgliedstaatlichen
Parlamente stdrker in die Verantwortung zu nehmen und ihnen klarzumachen, dass sie
eine Mitverantwortung dafiir tragen, dass dieser europdische Binnenmarkt gelingen kann,
dann glaube ich, dass wir einen grofen Schritt nach vorne kommen!

2-064-000

Vilija Blinkeviciiaité (S&D). - Nedarbas Europos Sajungoje vis dar islieka didelis, ypa¢
jaunimo, todél turime kuo skubiau imtis veiksmy, pavyzdziui, sudaryti Europos jaunimo
uzimtumo paktg, pagal kurj biity pradétos jgyvendinti priemonés, dél kuriy seniai sutarta.
Be to, reikéty skirti papildomy 1ésy bei parengti naujas priemones jaunimo nedarbo
problemai spresti mazinant nedirbancio, nesimokancio, profesiniame gyvenime
nedalyvaujancio jaunimo skai¢iy. Ir kartu noriu paraginti valstybes nares kuo skubiau
jgyvendinti jaunimo garantijy iniciatyva, kuri nuo ZodzZiy turi pereiti prie darby.

Greta jaunimo nedarbo problemy negalime pamirsti ir vyresnio amziaus Zmoniy, ypac¢
kai ilginame pensinj amziy, todél valstybés narés turi uztikrinti uZimtumo galimybes ir
vyresniems darbuotojams, sudarant sglygas mokytis visa gyvenima, uztikrinti darbo salygas
ir tinkamus atlyginimus.

Komisija ir valstybés narés turi uztikrinti, kad Zzmonéms bty suteikta reikalinga ir
atitinkama socialiné apsauga, prieinamumas prie sveikatos ir socialiniy paslaugy, reikéty
didesnio pazeidziamy grupiy jtraukimo j darbo rinkg ir skurdo, ypa¢ vaiky skurdo,
sumazinimo.

2-065-000

Diogo Feio (PPE). - Senhor Presidente, caros Colegas, Senhor Comissario, senhor
Representante do Conselho, este relatério sobre o Semestre Europeu leva-nos a pensar na
origem do proprio Semestre. Ele surgiu, aqui também com a interveng¢do do Parlamento
Europeu, dentro do six pack — dentro de um pacote legislativo que estava a responder a
uma situagdo de crise grave na Europa, com défices altos, com dividas incontrolaveis, com
alguns Estados numa situagdo de total incapacidade de pagarem saldrios, pensdes e
cumprirem com o minimo que ¢ exigido a um Estado. E por isso mesmo, na andlise do
Semestre, tem que se pensar em algo muito simples: é que ndo se pode voltar a esses tempos.
E que é preciso fazer uma distingio entre aqueles Estados e aqueles governos que entraram
dentro de uma crise e aqueles Estados e aqueles governos que estdo a sair dessa mesma
crise.

Ainda hd pouco o colega Schwab falava do caso de Portugal. Eu posso dizer que Portugal
neste momento estd a exportar mais. Portugal neste momento estd com perspetivas de
desemprego que, apesar de altas, estdo abaixo das previsoes. Estd numa situagdo de criagdo
de empresas. Isto ¢, o caminho trilhado comeca a fazer algum sentido. Ha sinais positivos
que sdo cada vez mais evidentes. E por isso mesmo se tem que fazer uma distin¢do muito
clara e nestas andlises do Semestre Europeu entre as politicas que nos levaram a estar numa
crise e as politicas que nos estdo a levar a sair dessa mesma crise. E esta é uma andlise que
nés temos que fazer também a nivel europeu.

2-066-000

Marc Tarabella (S&D). - Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, je vais
m’attarder évidemment sur le rapport Cofferati, de la commission du marché intérieur et
dela protection des consommateurs, en soulignant notamment que la protection des droits
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des citoyens, que ce soit en qualité de consommateurs ou de citoyens, est fondamentale,
également pour les travailleurs.

Il faut susciter la confiance en ce marché unique et encourager les comportements
responsables. 1l faut renforcer Solvit, notamment, mais aussi la mise en ceuvre et la
transposition des directives-clés, comme celles sur les marchés publics, les concessions, la
reconnaissance des qualifications professionnelles et 'agenda digital. D’ou I'importance
de suivre la transposition.

Permettez-moi de saluer aussi le rapport de M.[nbsp |Gutiérrez[nbsp |Prieto sur la qualité
del'emploi, car on a beaucoup parlé de croissance —[nbsp Jet on a raison de parler de retour
ala croissance[nbsp |-, mais cette croissance n’a pas de sens si on n’évoque pas en parallele
la maniere dont on la redistribue. Réduire les inégalités est fondamental en Europe. Je vais
prendre un exemple extraeuropéen: le Qatar —[nbsp ]6,6[nbsp |% de croissance en
2012[nbsp ]-, qui se base sur un systeme d’esclavagisme des travailleurs et ot, déja,
850[nbsp |travailleurs étrangers sont morts dans les chantiers de la future et honteuse
Coupe du monde[nbsp ]2022.

On aura compris avec cet exemple qu'il faut bien str un retour a la croissance, mais qu'’il
faut qu'elle soit partagée et assortie d’emplois de qualité et d’'un respect fondamental de
ceux qui y participent, c’est-a-dire les travailleurs.

2-067-000

Philippe Boulland (PPE). - Monsieur le Président, nous sommes ici tous d’accord sur le
principe méme d’avoir un tableau de bord pour les politiques sociales dans le cadre de la
surveillance macroéconomique. De facon plus ou moins exhaustive, de facon plus ou
moins contraignante, le constat reste le méme. Les mesures économiques ont été
correctement prises, passons maintenant a ce qui touche au quotidien de nos concitoyens:
'emploi des jeunes, la lutte contre le chomage, la gestion des retraites, autant de sujets qui
appellent la méme réponse, a savoir une meilleure convergence sociale au sein de I'Europe.

Ne nous contentons plus d’évoquer cette convergence mais mettons-la en place des
maintenant, au travers de marchés publics aux appels d’offres socialement responsables,
au travers de la promotion volontaire d'un comportement plus responsable et plus éthique
de nos entreprises par le biais d'un label social ou de la RSE, au travers des mémes mesures
contre le dumping social et au travers d’'une meilleure coopération transfrontaliere entre
les services sociaux, les inspecteurs du travail, les services de mobilité des jeunes et les
services de retraite. De nombreux outils sont déja en place, mais ils sont sous-utilisés par
habitude nationale ou par manque d’information.

Nos concitoyens doutent de l'utilité de I'Europe, car nous sommes incapables de leur
démontrer que 'Europe n’est pas seulement une union économique, mais qu’elle est avant
tout basée sur la solidarité. Les pays tiers que nous aidons le savent, les pays en soif de
démocratie le réclament.

Je finirai par la citation de Victor Hugo: ” La volonté ne peut se manifester que par des
actions”. Que nos chefs d’Etat aient la volonté de mettre en place une véritable Europe
sociale et agisse en conséquence, et les parlementaires européens les soutiendront dans
cette démarche. Les textes que nous adoptons dans cette enceinte le prouvent.
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2-068-000

Frédéric Daerden (S&D). - Monsieur le Président, cher Commissaire, les rapports de
mes collegues —[nbsp |que je félicite[nbsp |- doivent contribuer a l'affirmation du role du
Parlement dans le processus du semestre européen. Il faut tenir compte de leurs
recommandations.

Je soulignerai parmi celles-ci la nécessité d’'une croissance en Europe, et non pas d’une
austérité exclusive; le fait que l'ensemble des Etats membres doivent s'impliquer dans la
réduction des déséquilibres économiques, y compris ceux bénéficiant d’excédents
commerciaux; ou encore le fait que I'existence d’un tableau de bord social constitue une
avancée, mais qu'il doit étre contraignant pour étre utile.

En matiere sociale, le semestre européen devrait étre un catalyseur, non pas pour détricoter
le systéme de protection sociale mais pour lutter contre la pauvreté, avec des salaires et
revenus décents partout en Europe qui permettent le renforcement du pouvoir d’achat des
citoyens, pour assurer la qualité de 'emploi, notamment grace a un dialogue social renforcé,
et pour investir dans la jeunesse, notamment via la garantie jeunes, avec des moyens
budgétaires suffisants.

Si nous n'avons pas de changement d’orientation, notamment sur ces axes, nous ne
retrouverons pas la confiance des citoyens.

2-069-000

Theodor Dumitru Stolojan (PPE).- As dori si felicit in primul rind Comisia Europeand,
pe comisarul Olli Rehn pentru modul in care conduce acest proces al Semestrului european,
cat si pentru modul in care a intervenit, a actionat in problema statelor membre aflate in
crizd. As dori sd atrag atentia aici cd, in unele state membre, avem incd o problema de
legitimitate a Semestrului european prin faptul ca parlamentele nationale nu se implica
incd din prima fazd a Semestrului european atunci cand statele membre pregatesc planurile
de convergenta sau stabilitate, dupd caz, si planurile nationale de reforma. Aceste parlamente
nationale intervin de reguld in ultima parte a anului, cand se prezinta proiectele de bugete
spre examinare si adoptare. Consider insd necesar ca parlamentele nationale sa intervind
din prima faza, dezbdtand proiectele de planuri de convergenta sau stabilitate si planurile
nationale de reforma, pentru ca acolo se stabilesc, de reguld, deciziile majore care, pe urma,
sunt urmate de recomandarile Comisiei Europene, insusite de Consiliul European si care
sunt transmise apoi fiecarui stat membru.

2-070-000

TulBava Panty (S&D). - Kupie Tpoedpe, 1 onpepvi culrton dev eivar pia oulhmon
POUTIVAG, EIVAL {iCl OUCLAOTIKT) Kol TIApa TTOAU onpavtikn culrtnor). AveEaptnta ano T okomnia
anod v onoia avtipetonilel o kadévag to Eupwnaiko EEapnvo kat Ta anoteAéopata ta omoia
AVOAKOLVOVOVTAL, 16 08 auTi) TV aidouca umtapyel pia aywvia. Mia ayovia mou gxet va Kavet
1€ TOUG EUPOTIALOUG TTOAITEG O OTO101 OEV EPYOVTAL AVTLHETWTIOL KA HEPIVA LE TOV delKTr XPEOUG,
pe Tov deiktn avantuéng, pe tov deiktr eNeippatos. Epyovrar kadnpepva avTipetonot e tov
deikTn ¢ avepyiag, pe Tov deiktn e fpe@ikis YVOIHOTNTAG, e TOV QEIKTN TG PTOXELAG, HE
TOV OEIKTN TNG EYKATANELYPTG TOU OXOAEIOU MO VEOUG.

Ot exdéoelg Tov Tpiov ouvadélgwy, tou k. Cofferati, Tou k. Gutiérrez Prieto kat Tou k. De
Backer, dtvouv, vopile, moAU cuykekpipiéves "oupfoulég”, av o EMITPETETE TOV OPO, TPOG TNV
Enttpony. Ko €xouv D€0e1 Tpeig mOAU GUYKEKPILEVOUG OTOXOUG: VaL EVIOXUUEL 1] KOWVOVIKT) dLaoTaon
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TIG EUPMTOIKTG KOL VOHIGHATIKIG TOPELAG, Ve EVIOXUDEL 0 KOIVWVIKOG TUAGVAG, aANG Kat EpLElG
pe TN oelpa pag, o6 Eupenaiko Kowofouhio kat wg Eupenaikr Entrtpornt), va Aafoupe emtehoug
UTOY1 OX1 L1OVO TOUG OLKOVOLKOUG A\ Kait TOUG KOmvikoug delkteg. Emiong, mpotetve katt
T0 onoio vopiCw otL pmopel va Pondroet: oto pENov, va kadiepwdel og poviun Paor) kown
ouvedpiaon twv Ynoupywv Okovopikev kat tov Yrnoupyav Kowevikev Ynodeoewv.

2-071-000

Regina Bastos (PPE). - Senhor Presidente, comeco por felicitar os colegas relatores e
dizer que a crise tem tido consequéncias sociais graves, sobretudo no aumento do
desemprego. Mas hoje podemos dizer que o pior ja passou. A consolidagdo or¢amental e
as reformas estruturais estdo a criar bases para o relancamento da economia.

Neste quadro do Semestre Europeu ja se veem indicadores econdmicos positivos na Unido,
assim como no meu pais, Portugal. A taxa de desemprego em Portugal recuou pelo décimo
més consecutivo. A par disto, o emprego cresce ha trés trimestres seguidos. A economia
portuguesa jd estd a crescer, e Portugal jd concretizou grande parte da sua agenda para as
reformas.

Face a estes dados positivos, 0o meu pais ird concluir o programa de assisténcia no proximo
més de maio. Esta tem sido uma etapa dificil para os nossos concidaddos portugueses, mas
também para os espanhois, para os irlandeses, para os cipriotas, que tém sabido
corresponder com grandes sacrificios e elevado sentido patridtico para remediar politicas
erradas do passado.

Continuamos a ter uma prioridade clara, acabar com o desemprego. E importante por isso
que a Comissdo continue a ajudar os Estados-Membros com or¢amentos limitados a fazer
mais investimentos na educagdo, investigacdo e inovac¢do e na energia para aumentar a
competitividade e produtividade da Unido.

Termino, apelando a que os Fundos Estruturais ndo gastos sejam reprogramados a favor
de programas de emprego e de apoio as pequenas e médias empresas.

2-072-000

Jutta Steinruck (S&D). - Herr Prisident! Es handelt sich hier um drei gute Berichte. Ich
danke den Berichterstattern fiir ihre Arbeit. Aber entgegen der heutigen Diskussion bin
ich froh, dass immer mehr Menschen, auch immer mehr Politikern, klar wird, dass
Wachstum und Beschiftigung im Mittelpunkt der europaischen Wirtschaftspolitik stehen
miissen, und nicht nur die Haushaltskonsolidierung.

Um die Produktivitdt der nationalen Volkswirtschaften zu stirken, brauchen wir allerdings
auch einen fairen Wettbewerb ohne Sozialdumping. Da gibt es noch viele Elemente, die
wir in Europa verbessern miissen, unter anderem auch wirksame Arbeitskontrollen iiber
Grenzen hinweg, aber auch die direkte Sanktionierung von Illegalitit am Arbeitsmarkt
und Sozialdumping, weil der Lohnunterbietungswettbewerb uns in Europa auch nicht
weiterbringen wird. Es ist endlich an der Zeit, zu handeln. In einem Europa des Kampfes
um die niedrigsten Lohn- und Arbeitsbedingungen begeben wir uns auf den falschen Weg.
Ich unterstiitze die Forderung der Berichterstatter und will nochmal betonen, dass nur,
wenn die sozialen Indikatoren verbindlich in die linderspezifischen Empfehlungen integriert
werden koénnen, ...

(Der Président entzieht der Rednerin das Wort.)
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2-073-000

Sari Essayah (PPE). - Arvoisa puhemies, hyvit komission jisenet, talouspolitiikan
eurooppalaisen ohjausjakson tulee parhaimmillaan olla jasenvaltioita talousuudistuksiin
ja rakenteellisiin muutoksiin kannustavaa, mutta kansallisen budjettisuvereniteetin on
silyttava. Muuten tima ohjaus koetaan helposti Brysselin pakkopaidaksi.

Velkaantumiskehitys jasenvaltioissa on pysaytettavd, silli muuten jatimme lapsillemme
jalapsenlapsillemme aivan kestdimattoman taakan. On ollut huolestuttavaa kuulla, kuinka
vasemmisto haluaisi olla lisddmassi velkaantumiskehitysta entisestadn.

Hyvinvointiyhteiskunta voi perustua vain kattavaan verojarjestelmaan, jossa verorasitus
jakautuu oikeudenmubkaisesti. Monien kriisimaiden ongelmien ytimessd on veronkantoon
ndhden ylimitoitettu julkinen sektori. Muun muassa kansainvilinen valuuttarahasto IMF
suosittaa progressiivisuuden lisddmista ja verotuksen parantamista. Samoin verotuksen
on huomioitava yritysten kasvun ja tyopaikkojen luomisen mahdollisuus. Jasenvaltioille
kuuluu vastuu verojdrjestelmien saattamisesta kuntoon.

Olen tdssd keskustelussa my0Os vierastanut niitd sdvyjd, joissa verorahoitteinen
sosiaalipolitiikka haluttaisiin yhd enemman yhteiseen ohjaukseen. Indikaattoreilla voidaan
toki seurata jasenvaltioiden tilannetta, mutta on nahtavi, ettd esimerkiksi laajat universaalit
sosiaalipalvelut jadvat hyvin helposti huomioimatta tillaisissa yksittdisia lukuarvoja
listaavissa taulukoissa, joten ndissd tulkinnoissa on oltava varovainen. Tarkeintd on
tunnustaa, ettd jasenvaltioiden talouden rakenteet ja kilpailukyky ovat erilaisia. Siksi
tarvitaan erilaista polititkkaa eri maissa.

2-074-000

Leonardo Domenici (S&D).- Signor Presidente, onorevoli colleghi, signor Vicepresidente
Rehn, lei € uno sportivo. Immagini che su una pista di atletica leggera ci siano tre corridori:
uno puo essere tedesco, uno finlandese, uno italiano. Quello italiano non riesce a correre
perché ha due pesi ai piedi. Puo liberarsi di un peso con una chiave che ha soltanto lui -
l'atleta italiano — e noi speriamo che il nuovo governo che si ¢ data |'ltalia riesca a liberarsi
da quel peso. Ma l'altro peso ha bisogno di due chiavi: una ce I'ha l'atleta italiano e l'altra
ce 'ha I'Europa.

Signor Vicepresidente Rehn, questa crisi ci lascia in eredita molti squilibri e molte
diseguaglianze nei paesi della zona euro. Ci lascia una crescita debole e soprattutto poco
caratterizzata dal punto di vista qualitativo, sostenibile e di lungo termine. Per superare
questi problemi noi abbiamo bisogno di favorire gli investimenti nei settori strategici di
cui parlava il Presidente Barroso, soprattutto nei paesi in cui la ripresa appare pit debole.
La spesa per investimenti non ¢ la stessa cosa della spesa corrente e la Commissione
dovrebbe dare la possibilita di usare le risorse necessarie per fare questi investimenti
strategici verificando che ogni singolo euro non vada sprecato per spese improduttive.

2-075-000

Catch-the-eye procedure

2-076-000

Mairead McGuinness (PPE). - Mr President, it has been a lengthy debate and [ was here
for most it. The word that I did not hear very often was ‘confidence’. We need to say, very
clearly, that what business, students, parents and Europe as a whole need is confidence.
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What the Commission said has helped to rebuild confidence and what the Member States
and the Commission have done — despite the negativity — has restored stability and
confidence. Let us be clear about that message.

Secondly,  have heard a great deal about jobs and growth, but we are missing a key word
here. In Ireland we had jobs and growth to beat the band during the Celtic Tiger era: but it
was unsustainable. Let us talk about sustainable jobs and growth. My third point: let us
talk about spending — money, cuts, etc. We have wasted money; we have thrown money
at problems. We need quality spending of Member States’ budgets, just as we need quality
spending of the European Union’s budget. Let us work to that end.

2-077-000

Michael Theurer (ALDE). - Herr Prisident, Herr Kommissar, liebe Kolleginnen und
Kollegen! Zum einen ist ein Teil der Krise die Staatsschuldenkrise. Sie ist dadurch entstanden,
dass Staaten iiber ihre Verhiltnisse gelebt haben, also mehr Geld ausgegeben haben, als
sie eingenommen haben. Interessant ist, wenn der Prisident des griechischen Rechnungshofs
im Haushaltskontrollausschuss sagt, er hatte weder die rechtlichen noch die tatsachlichen
Mittel, um das zu verhindern. Da kann man nur sagen: Wir miissen die Haushaltskontrolle
verbessern. Das[nbsp ]heifst, wir brauchen solides Wirtschaften in den offentlichen
Haushalten in den Mitgliedstaaten.

Das Zweite ist: Der Euro ist weder Ursache noch Losung der Probleme. Die Probleme liegen
in der Realwirtschaft. Wir miissen in der Realwirtschaft durch Existenzgriindungen, durch
bessere Bedingungen fiir kleine und mittlere Unternehmen, durch Unternehmenskredite,
durch Technikfreundlichkeit, durch moderne Erfindungen dafiir sorgen, dass Produkte
erfunden werden, die auf den Weltmarkten auch verkauft werden konnen. Das heif3t, nur
wenn wir in der Realwirtschaft wieder auf einen Wachstumspfad kommen, kénnen wir
auch wieder Beschiftigung erhalten, und dann haben die Staaten auch die Einnahmen, die
sie brauchen, um ihre Ausgaben fiir Sozialleistungen zu titigen!

2-078-000

Malika Benarab-Attou (Verts/ALE).- Monsieur le Président, merci tout d’abord a M.[nbsp
|Gutiérrez[nbsp ]Prieto pour son rapport en commission de 'emploi et des affaires sociales,
quinous rappelle que les aspects sociaux et économiques sont indissociables. En effet, nous
ne pouvons pas aborder la coordination des politiques économiques et budgétaires des
Etats membres sans rappeler que 24[nbsp ]% de la population de 'Union européenne est
aujourd’hui menacée de pauvreté et d’exclusion sociale.

La Commission européenne et les Etats membres doivent donc proposer de nouvelles
mesures ambitieuses pour garantir des emplois et des revenus décents et lutter contre le
phénomene des travailleurs pauvres. Les politiques d’austérité ont eu des effets sociaux
néfastes, que nous ne pouvons pas accepter. La prise en compte d’indicateurs sociaux et
d’emploi dans I'évaluation des politiques économiques et budgétaires des Etats membres
va dans le bon sens, mais elle ne constituera une réelle avancée que si ces indicateurs sociaux
ont le méme poids que les indicateurs économiques, afin de réduire les inégalités de richesse,
si élevées aujourd’hui.

Enfin, les choix d’orientation des politiques économiques —[nbsp ]des décisions qui
influeront directement sur la vie des citoyens[nbsp |- ne peuvent se faire sans un controle
démocratique des élus et sans le dialogue[nbsp ]...
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(Le Président retire la parole a l'orateur)

2-079-000

Ruza Tomasic (ECR).- Gospodine predsjednice, iz hrvatske perspektive neke predlozene
smjernice ostavljaju jako dobar dojam. Fiskalna konsolidacija, strukturne reforme te model
rasta koji se ne temelji na gomilanju prekomjernog duga trebaju biti prioritet svake
odgovorne vlade. Pozdravljam i poziv na pojednostavljenje poreznih sustava. Smatram
kako se fiskalna konsolidacija ne smije svesti na dodatno porezno opterecenje, ve¢ mora
podrazumijevati odgovorne i hrabre poteze na rashodovnoj strani proracuna.

Medutim, vizija uredenja trziSta rada ne ostavlja tako dobar dojam. Mobilnost radne snage,
a narocito mladih, nije dugoro¢no rjesenje jer dovodi do koncentracije najkvalitetnijih
radnika u bogatim ¢lanicama dok ¢e one siromasnije biti osudene na ekonomsku i
demografsku propast. Navodenje problema odljeva mozgova, koji se ve¢ pojavio u
¢lanicama koje su najvise pogodene krizom, ipak budi nadu da éemo razorne posljedice
otvorenog propagiranja i poticanja mobilnost uvidjeti prije nego one uniste pola europskog
kontinenta.

2-080-000

Nikola Vuljani¢ - Gospodine predsjedavajudi, uspjeh ili neuspjeh gospodarske politike
Unije... [predsjednik je prekinuo govor]

[necujno]

... upravo nedostatak perspektive. Politika rezanja, austerity policy, udara tamo gdje najvise
Steti i boli, udara na standard radnika, na zdravstvo, obrazovanje i sli¢ne sektore. Nema
napretka u siromastvu. Solidarnost i viSe zajedni$tva klju¢ni su za uspjeh europskih politika.
Europa nije samo bogati sjever, uspjesna Njemacka ili socijalna Svedska. Europa je i 26
milijuna nezaposlenih, rastuca bijeda na jugu i sve vece socijalne razlike. O¢ito je potreban
noviidrugaciji drustveni dogovor o pravcima razvoja europskog drustva kao cjeline. Ovaj
sustav ne samo da je nemoralan, on ne daje rezultate.

2-081-000

Claudio Morganti (EFD). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, il Semestre europeo &
solamente I'ennesimo strumento con cui si vogliono imporre misure dall’alto. In Italia, in
passato, ci lamentavamo dei nostri politici, poco lungimiranti e molto corrotti. Il governo
burocratico di Bruxelles ¢ riuscito addirittura nella difficile impresa di farci rimpiangere i
nostri vecchi governanti. Questi, infatti, erano spesso a contatto con il popolo e sapevano
le richieste e le necessita della gente, non come i Commissari e i funzionari che vivono in
un mondo tutto loro, nel quale conta solo la teoria economica.

La realta ¢, purtroppo, ben diversa, come dimostrano i nostri giovani senza lavoro e le
imprese che chiudono ogni giorno in nome di misure che non hanno portato alcun
beneficio, ma solo danni e miseria.

Non possiamo continuare in questa direzione e mi stupisco che manchi anche la minima
autocritica, la capacita di riconoscere i propri errori. Sono tuttavia convinto che a maggio
sara il popolo europeo a far sentire la sua voce e il suo malessere e allora forse si dovra
cambiare, sarete costretti a cambiare, prima che sia troppo tardi.
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2-082-000

(End of catch-the-eye procedure)

2-083-000

Olli Rehn, Vice-President of the Commission . - Mr President, let me first of all thank you
for this very serious and substantive debate today. [ would also like to thank and congratulate
the rapporteurs of the various committees for their very thorough and hard work. I have
listened carefully to the remarks made here today and I note that there seems to be quite
broad support for the key priorities identified in the Annual Growth Survey.

[ also want to thank the Greek Presidency and Greek Government for their work for the
Annual Growth Survey, including working for the single market, especially in the field of
services, which Mr Kourkoulas referred to. I very much appreciate and commend the efforts
of Greece to restore economic growth and job creation under very difficult circumstances
and following decades of economic and policy mismanagement. [ have to say that I find
certain personal attacks, especially by Mr Farage, against Minister Kourkoulas utterly unfair
both to him personally and to his country, Greece.

[am actually very proud of having worked with you, Mr Kourkoulas, when you were posted
in Sofia and Sarajevo when we worked together for the success of the stabilisation of the
Western Balkans. European diplomacy will continue to need you and the positive
contribution of Greece. As [ have said before, when you need a good guy in a real trouble
spot, I say: ‘call Kourkoulas’.

Now that the economic recovery is gaining ground we need to focus on strengthening its
foundations and boosting sustainable growth and job creation. That is why we need to
stay the course of economic reform, and in addition we need to work in order to restore
bank lending for the sake of investment and job creation, especially by SMEs. We need to
continue to modernise public administration, and we need to further tackle unemployment
and the social consequences of the crisis. My colleague Laszl6 Andor will in a moment
present the Commission’s views on policies for fighting poverty and unemployment.

[ also want to thank Parliament for the key role it has played in developing the European
Semester. The European Semester has been instrumental in driving the necessary structural
reforms in the Member States and raising these reform goals to the political agenda.

Later on today here in Strasbourg I will present the Commission’s winter economic forecast.
It is a very realistic forecast and it shows that Europe’s economic recovery, which began
in the second quarter of 2013, will continue gaining strength and spreading across countries,
while at the same time becoming more sustained and balanced. However, as is typical
following a deep financial crisis, the recovery still remains modest — too modest. In many
parts of Europe, unemployment remains at intolerable levels. Excessively tight lending
conditions, especially for SMEs, remain a serious bottleneck to growth and we also have
many other problems and challenges.

Therefore, we cannot be complacent. Further decisive action is urgently needed. Our focus
must now be squarely on strengthening the recovery. We should put all efforts into
continuing and reinforcing the recovery process. We shall proceed on the basis of common
economic and policy priorities agreed together, and on the basis of an open dialogue that
constitutes the basis for strong democratic legitimacy and accountability. This necessarily
implies a key role to be played by you, the European Parliament. Only then can we ensure
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that Europe moves effectively from modest recovery to strong and sustainable growth and
job creation.

To conclude, one Member criticised President Barroso for painting too rosy a picture of
the economic situation in Europe. That is certainly not the case. Yes, we must avoid any
illusory over-optimism, but at the same time we must stay away from nihilistic pessimism
which does not recognise any progress made and thus only erodes Europe’s confidence
and self-confidence. What we need is a reinforcement of confidence, and we need strong
self-confidence to overcome this crisis.

Instead of over-optimism or pessimism, we need realistic reformism by reinforcing the
recovery that is now under way. That means we need to unleash our growth and jobs
potential by improving the lending conditions of SMEs, which are the backbone of job
creation in Europe; by completing the single market, especially in services and in the digital
economy; and by investing in sustainable green growth and turning innovations in that
field into competitive products and services — that is, into new businesses and new jobs
for Europeans; and also by tackling the problem of youth unemployment and poverty,
which is a key priority of the Commission.

2-084-000

Laszl6 Andor , Member of the Commission. - Mr President, [ must indeed echo Vice-President
Rehn. Tackling youth unemployment and poverty are priorities for us.

There are very important developments. Not only economic growth, but also growth in
jobs, is coming back. But, as Mr Barroso and Mr Rehn always say, this is also a time when
we need to avoid complacency and focus on quality. Unemployment is indeed falling, but
youth unemployment has not yet started to fall; working conditions have not yet started
to improve and poverty is still continuing to increase in a number of Member States.

That is why the actions which we have been launching recently have to be taken very
seriously. Most importantly I should mention the Youth Guarantee: a proposal to ensure
that young people do not become unemployed for longer than four months, and that the
public employment services function better in the southern European Member States, in
order to deliver a proper Youth Guarantee, supported by additional EU funding.

Because of the short amount of time available, let me just highlight that on 8[nbsp ]April
we will be holding a conference in Brussels at which President Barroso, Prime Minister
Samaras, and the Head of the ILO will be present, in order to take stock of the
implementation of the Youth Guarantee and discuss what else needs to be done at this
time. As I have said, it is not only the number of jobs we have to focus on, but also the
quality of the employment, especially for young people. This is why proposals like the
Quality Framework for Traineeships are very important. This will be discussed in the EPSCO
Council in early March and hopefully also approved by the EPSCO.

There are a number of countries, including, for example, the United Kingdom, where
despite the fall in unemployment poverty is relatively high and a very serious issue. Poverty,
as explained by the Employment and Social Developments in Europe Review for 2013, is
aserious issue. Policies introducing or maintaining a minimum wage in the Member States
play a significant role here. In order to tackle poverty in old age, we launched a White Paper
two years ago, and at another conference in Brussels at the end of March, together with
Vice-President Rehn and Michel Barnier, we will look into the implementation of measures
such as pension reforms, as well as other measures like the portability of occupational
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pensions, which will need to ensure that pensions in Europe are sustainable and adequate
in the long run.

Finally, let me just highlight the importance of the social dimension of the MFF, which
Parliament and the Council created together, following the Commission’s proposal, on
important aspects such as, for example, a minimum share of and within the Social Fund
to support social inclusion measures. The Social Fund’s capacity in this respect, together
with some smaller instruments like the Fund for aid for the most deprived (FEAD) and the
Employment and Social Innovation instrument, will have to provide the necessary support
for Member States to be able to tackle poverty and to ensure that we can make progress in
the area of social cohesion, as envisaged in the Europe 2020 strategy. To do this, we of
course count on the social partners and on the contribution of the social NGOs, both
within the Member States and at EU level.

2-085-000

Dimitrios Kourkoulas, President-in-Office of the Council . - Mr President, honourable
Members, let me first express my thanks to Vice-President Olli[nbsp |Rehn for his kind
words.Iindeed had the chance and the pleasure to work under his political guidance during
the very important and historic period of the completion of the fifth enlargement and the
opening-up of the European perspective to the Western Balkan countries. He should be
proud of the personal contribution he made to these historic European developments.

The debate today has demonstrated clearly that the European Semester is not just an obscure
bureaucratic procedure of interest to the institutions. We have discussed the issues which
are in the forefront of citizens’ minds: public services, wages, unemployment, poverty and
education. These are issues of concern to all of us, since they affect all our citizens
irrespective of their home country. It is also the case that developments in one Member
State can have a sometimes significant impact in other Member States, and therefore all
these issues are of common interest.

There is discussion about the situation. I think everybody agrees that there has been progress,
but that this progress is not sufficient. [ do not think anybody can deny that fiscal adjustment
is underway and has given good results so far. Let me remind you at this point that my
own country has made a tremendous adjustment from a 15% deficit in 2009 to less than
3% today and, already in 2013, to a primary budgetary surplus. Reforms are also giving
results and, for the first time since 1948, Greece has a positive current account balance.

Other Member States which were hit by the crisis, such as Ireland and Portugal, have also
achieved positive results. We should, of course, ensure better balance between economic
and employment and social concerns, and the presence here today of both Vice-President
Olli Rehn and Commissioner Laszl6 Andor is symbolic of the balance which we need.

The inclusiveness of growth is one of the main principles of the Europe 2020 strategy. The
priorities of this year’s Annual Growth Survey endorsed by the European Council include
tackling unemployment and the social consequences of the crisis. Let me remind this House
also that in the economic field there are binding tools backed by sanctions. In the social
field we still largely rely on the open method of coordination.

I would also like to recall that the social scoreboard is one of the innovations of the 2014
Semester. The Commission proposed this scoreboard in its draft joint employment report
in the autumn and it was approved by the EPSCO Council and then by the European Council
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in December. We expect the EPSCO Council in March to adopt the joint employment
report, including the scoreboard.

The debate as a whole underlines that the European Semester merits our full attention. I
hope that all the issues which were discussed today in this House will be at the forefront
of your electoral campaigns so that the citizens of Europe can consider they have a direct
stake in the policies which have been enacted to achieve a stronger and more competitive
European Union and a European Union with stronger social and economic cohesion.

2-086-000

Sergio Gaetano Cofferati, relatore . - Signor Presidente, onorevoli colleghi, ringrazio i
colleghi, i Commissari e il rappresentante del Consiglio per le osservazioni e i commenti
che hanno fatto alle nostre relazioni. Proprio partendo da questi commenti vorrei ritornare
rapidamente su due aspetti che mi paiono molto importanti.

Siamo tutti d’accordo che il Semestre europeo ¢ uno strumento innovativo di grandi
potenzialita. Perché queste potenzialita vengano esercitate compiutamente, pero, io credo
che siano decisivi la consultazione e il coinvolgimento delle parti sociali e di tutte le forme
di rappresentanza collettiva che hanno a cuore non soltanto i problemi di chi lavora nei
settori strategici che dovrebbero comporre I'azione del Semestre europeo, ma anche dei
cittadini, nella loro funzione di consumatori. La consultazione va fatta, ¢ un elemento di
democrazia sostanziale che dobbiamo rafforzare, cercando di anticipare al massimo la
discussione sugli aspetti che riguardano le priorita e poi le singole ricadute di ciascun
provvedimento, dunque nella fase di costruzione esattamente come nella fase di verifica.

Il secondo aspetto, ugualmente importante, ¢ quello che riguarda i contenuti delle nostre
azioni. Noi non possiamo limitarci a utilizzare strumenti di rilevazione quantitativi, ma
abbiamo bisogno di puntare alla qualita, verificare cioe¢ che effetto producono i
provvedimenti dei quali discutiamo e che poi decidiamo di adottare, in modo tale che ci
sia il massimo di resa possibile.

A questo proposito anche le procedure d'infrazione andrebbero riviste. La procedura
d’infrazione deve essere considerata l'estrema ratio, l'ultimo provvedimento da mettere in
campo; cammin facendo, dove si dovessero verificare delle condizioni diverse da quelle
auspicate, bisognerebbe che Commissione e Consiglio intervenissero presso gli Stati membri
per riportarli sulla giusta via. Soltanto in questo modo avremo il massimo di resa dalle
azioni che proponiamo e, soprattutto, non avremo l'uso semplicemente dell’atto punitivo
a fronte invece della necessita e dell'utilita di promuovere e d’'incentivare comportamenti
positivi.

2-087-000

Sergio Gutiérrez Prieto, Ponente . - Sefior Presidente, quiero empezar agradeciendo
todas las intervenciones y subrayando algo que se ha mencionado aqui: la
complementariedad de los tres informes. Entre los tres se dibuja la realidad de una economia
europea que, es verdad que presenta mejoras desde el punto de vista macroeconémico,
pero también ofrece una dramdtica cara social.

El problema del discurso de hoy del sefior Barroso es que ha querido subrayar demasiado
lo primero, obviando totalmente lo segundo; y obviar la realidad no hace que desaparezcan
los problemas, sino todo lo contrario, que los agraven.
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El seflor Barroso y muchos diputados hoy del Partido Popular nos han querido hablar de
los beneficios de la consolidacion fiscal, pero lo defienden con algunas afirmaciones que
no son verdad. Ha dicho el sefior Barroso que hay algunos que siguen defendiendo hoy el
déficit («gastar lo que no se tiene») y no es verdad. Lo que estamos defendiendo precisamente
es otro ritmo de consolidacién fiscal que es radicalmente lo contrario. jPor qué? Porque
hay estudios que nos estan diciendo que un ritmo distinto de consolidacion fiscal hubiera
evitado, en términos porcentuales, mucha mas destruccion de empleo que algunas de las
reformas laborales que se estdn haciendo y que tanto promueve la Comision en este proceso
de semestre europeo.

Miren, lo mds alarmante es que creamos este proceso del semestre para aumentar la
coordinacion de las politicas econdmicas, para impulsar el crecimiento y favorecer la
cohesion. Y la realidad es que, cuatro afios después, solo hemos tenido una receta tinica
que no ha favorecido precisamente el crecimiento econémico, han aumentado las
divergencias econdmicas y, sobre todo, las desigualdades sociales.

Y ahora es nuestra responsabilidad poder corregirlas, considerando los elementos sociales
y de empleo en pie de igualdad con los macroeconémicos, con una accién dirigida a
estimular el conocimiento, reestructurando la deuda privada — a la que nadie ha hecho
hoy referencia—, que es tan alarmante y mds preocupante en términos de sostenibilidad,
por ejemplo, que la deuda publica, y también haciendo un verdadero plan de inversiones.

Quiero terminar agradeciendo asimismo el trabajo de los ponentes alternativos, del resto
de ponentes de los demds informes y, sobre todo, de Ana Ahijado, pues no cabe duda de
que sin su trabajo no podria haber elaborado este informe del que tan orgulloso me siento.

2-088-000

Philippe De Backer, rapporteur . - Mr President, [ want to thank, first of all, all the
colleagues who have worked on this report. Both in the Committee on Economic and
Monetary Affairs and in the Committee on Employment and Social Affairs we found a
very good, a very strong and a very clear compromise which also sends a very clear signal
to the Council and to the Commission.

I must say after listening to the debate that I do not think that the European Semester is
from the right or from the left. I think that we, as the European Parliament, should take up
our role in this process much more maybe than we do today.

We have of course, after the very difficult economic situation, taken a road ahead, also
supported by this Parliament: a road of reducing deficits and balancing budgets; a road of
implementing economic reform; a road of modernising social protection; but also a road
of investing in education, research and development.

We cannot go back and restore the mistakes which were made at the start and the onset
of the creation of the euro. But I do feel that we must do our utmost —and maybe it is the
task of our generation — to make sure that we correct the mistakes and take a clear path
forward.

My report and the report by Mr[nbsp |Gutiérrez Prieto start this process and provide a
clear path forward: a combination of more democratic accountability, a combination of
solidarity with conditionality and clear responsibilities, and also more room for private
investment, to boost investment and to improve entrepreneurship and create jobs and
growth.
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These reforms are not, of course, always pleasant but it is also our job as politicians to have
the courage to defend the road taken and the benefits it will bring in the long term. This
is, I think, our job as politicians and also the job of our generation. We could not continue
with business as usual. We could not continue along the road that was taken 20 years ago,
so it is now time for a new path.

[ think that with more democratic control — we are here in the European Parliament, the
centre of European democracy — that if we can take a step forward here, if we can continue
along the path that we have followed, we will reconnect with economic growth, we will
reconnect with job creation and we can offer the young generation of Europe a future.

2-089-000
President. - The debate is closed. The vote will take place at noon.

Written statements (Rule 149)

2-090-000

Zuzana Brzobohatd (S&D), pisemné. — Dnesni debata o evropském semestru ukdzala,
ze pro prekonani krize se musime soustiedit na posilenou spolupraci s ostatnimi zemémi
Evropské unie. Musime dale bojovat proti nezaméstnanosti mladych a nezaméstnanosti
viibec. Nezaméstnanost se mize eliminovat pouze ristem a posilenymi investicemi do
hospodatského ristu. Rist se ale musi doplnit nastroji, které snizi socidlni nerovnost. Jsou
to nastroje jako vytvofeni pracovnich mist, ochrana zaméstnancd, zlepSeni systému
vzdélavani, aby se mladilidé rychle uplatnili na pracovnim trhu. Domnivam se, Ze i solidarita
a spoluprace mezi ¢lenskymi staty je tady klicova. K tomu patii i spoluprace v ramci
bankovni unie a fiskalni politiky. Proto jsem rada, Ze minuly tyden oznamil premiér Sobotka
v Bruselu, Ze se Ceskd republika chystd na podepsani fiskdlniho balitku a Ze ve
sttednédobém horizontu planuje zavedeni eura. Povazuji to za spravny krok smérem k
posileni spoluprace Ceské republiky s Evropskou unif.

2-091-000

George Sabin Cutas (S&D), in scris. —In primul rand, doresc si salut afirmatia domnului
Presedinte Barroso potrivit cdreia predictiile economice pentru anul 2015 sunt favorabile
unei redresari economice. Cu toate acestea, nu putem sd uitdim adevaratele provocdri carora
trebuie sd le facem fatd prin intermediul unor actiuni concertate la nivel european: somajul
si consecintele sociale negative ale crizei. Executivul european a recunoscut, de altfel, cd
obiectivele Strategiei Europa 2020 nu vor putea fi atinse, ceea ce ar afecta grav credibilitatea
politicilor europene. De curdnd, secretarul general al Organizatiei pentru Cooperare si
Dezvoltare Economica atragea atentia asupra potentialului destabilizator al unei tinere
generatii ,pierdute”. De aceea, o schimbare esentiald a strategiei economice trebuie sa fie
consolidarea fiscald bazatd pe crestere durabild si echilibrata din punct de vedere social, in
detrimentul politicilor bazate pe austeritate. Nu in ultimul rdnd, consider cd un ,parteneriat
in favoarea convergentei” cu institutiile europene ar putea stimula statele membre sd
intensifice cooperarea economica, dar si reformele intreprinse la nivel national, cu conditia
credrii unui mecanism financiar in acest sens.

2-092-000

Edit Herczog (S&D), irdsban. — Az Eurdpai Szemeszter legfontosabb eleme a gazdasagi
stratégidk megvaltoztatdsan alapszik. Ennek ki kell terjednie a foglalkoztatds, a gazdasag
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és a koltségvetés teriiletére egyarant. Az egyetlen jarhaté at az egységes piaci, gazdasagi
novekedés elsegitése, a foglalkoztatds novelése, Gj munkahelyek teremtése és a
munkanélkiiliség csokkentése, a megszoritdsok helyett, mely inkdbb hatraltat6 tényezs a
fejlédésben. Az alacsony fizetések és nyugdijak mellett nem lehet elérni, hogy a gazdasag
ujra novekedjen. Az eurdpai gazdasdg még mindig veszélyben van, nem razédott helyre.
A versenyképesség eléréséhez az EU-nak be kell fektetnie kutatdsba, oktatdsba, dj
technolégidkba. Ehhez az 6sszes tagdllamnak 6ssze kell fognia, nem elég, ha a nehézségekkel
kiizd6k tesznek erdfeszitéseket a helyzet rendbe hozasanak érdekében. Minden tagallamnak
egyarant viselnie kell a terheket. Ezért sziikséges egy kozos eurdpai finanszirozds
létrehozdsa, a megszoritasok okozta kdrok helyrehozdsira. Fontos megerdsiteni a
tagallamok parlamentjeinek poziciéjit az Eurdpai Szemeszterben, hogy ezzel
hangsualyozzdk a szocidlis és gazdasdgi krizis kovetkezményeit. Ezzel elGsegitve a
fenntarthat6 gazdasagi novekedést, el6térben a foglalkoztatds mingségi javuldsaval, és a
szocidlis normak novekedésével.

2-092-500

Danuta Jazlowiecka (PPE), na pismie. — W minionym roku bez pracy byto ponad 26
mln osob, a poziom diugotrwaltego bezrobocia przekroczyt historyczne granice. Co czwarta
mloda osoba, a w niektérych krajach nawet co druga, pozostaje bez pracy. Nierownosci
w poziomie bezrobocia pomigdzy panstwami czlonkowskimi osiggnely nienotowany od
dawna poziom 10 punktéw procentowych. Coraz wigcej os6b zmuszonych jest do migracji
zarobkowej. Skutki wzmozonej mobilnosci pracownikow obserwujemy w postaci wynikow
ostatniego referendum w Szwajcarii czy nastrojéw spotecznych w Wielkiej Brytanii.

Musimy sobie jasno powiedziel, Ze dzisiaj w Europie najwazniejszy do rozwigzania jest
problem wysokiego bezrobocia. Wzrost gospodarczy i lepsze wyniki finansowe firm nie
przekladaja si¢ na wzrost zatrudnienia, szczeg6lnie w panistwach o niskiej konkurencyjnosci
i mato elastycznym rynku pracy. Wbrew temu, co sugeruje sprawozdanie, nie da si¢ we
wszystkich krajach czlonkowskich wprowadzi¢ elastycznej ochrony socjalnej (model
flexicurity). By model ten si¢ sprawdzil, potrzebna jest skandynawska solidarno$¢ spoteczna
ikultura polityczna —tego zas nie da si¢ wprowadzi¢ odgérnie. Dzisiaj pierwszoplanowym
zadaniem Unii powinno by¢ zwrdcenie uwagi na znaczenie kwestii spotecznych. Cieszy
zatem, ze po raz pierwszy w rocznym sprawozdaniu uwzgledniono wskazniki dotyczace
polityki spolecznej i polityki zatrudnienia.

2-093-000

Jan Koztowski (PPE), na pismie. — Uwazam, ze semestr europejski staje si¢ skutecznym
instrumentem koordynacji i monitorowania polityki gospodarczej panstw cztonkowskich,
cho¢ napiety harmonogram stanowi powazne utrudnienie dla wlasciwego przebiegu
konsultacji, zaréwno z Parlamentem jak i z partnerami spotecznymi. Ponadto, konieczne
jest wypracowanie wskaznikow, ktore adekwatnie pokazywalyby sytuacje spoteczng i
zatrudnieniowa poszczeg6lnych panstw i umozliwily poréwnywanie aktualnych danych.
Zgadzam si¢ ze sprawozdawcy, ze najwigkszym wyzwaniem jest obecnie utrzymanie
tempa reform. Jednakze, aby w pelni wykorzystaé efekty reform strukturalnych w
poszczegdlnych krajach i calej Unii, a takze aby zapewni¢ trwaly wzrost gospodarczy,
konieczne jest pelne funkcjonowanie jednolitego rynku. Jak wielokrotnie podkreslatem,
niezbedne jest takze lepsze dopasowanie systeméw edukacji do wymogéw rynku pracy
oraz przewidywanie trendéw w zakresie restrukturyzacji gospodarki i dostosowanie do
nich oferty edukacyjnej oraz szkolenia doskonalgcego.
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2-094-000

Vladimir Maiika (S&D), pisomne. — EU sa mus{ zmenit. Je nacase dat pracu na[nbsp
|prvé miesto. Dnes 27 miliénov Eurépanov si nedokdze ndjst zamestnanie vratane takmer
Stvrtiny nasich mladych. 120 miliénov Eurdpanov Zije na hranici alebo pod[nbsp ]hranicou
chudoby. Tvorba pracovnych miest pre mladych je vyzvou, ktord sa tyka sicasnej aj buduice;
mladej generdcie a zdroveni na$im dlhodobym zavizkom. Na[nbsp |tvorbu pracovnych
miest potrebujeme ambiciéznu priemyselna politiku, investicie do socidlnej ekonomiky
a podporu malym a strednym podnikom, ktoré sa bez[nbsp JmozZnosti ziskat externé
zdroje, nezaobidu. Potrebujeme prisne pravidld v[nbsp ]socidlnej oblasti: rovnakd odmena
za rovnakd pracu; ochrana prav pracovnikov; dostojnost prace. Je nacase oZivit ekonomiku.
Cisto isporné opatrenia poskodili nase ekonomiky a[nbsp |na[nbsp ]to doplatili ti najslabsi.
Na tvorbu pracovnych miest a oZivenie ekonomiky potrebujeme vyuzivat inovacie, vedu
a vyskum, vzdeldvanie a rozumnu priemyselnt politiku. Objavy z eur6pskych laboratorii
a univerzit vytvoria viac pracovnych miest pre eurépskych pracovnikov. Potrebujeme
koordindciu hospodarskych a fiskalnych politik v eurozoéne a predvidat mozné socidlne
dopady.

Treba prisne strazit verejné financie, zbavovat sa balastu a investovat tam, kde to prinesie
najvacsi azitok obcanom. Boj proti danovym podvodom a danovym dnikom st
rozhodujticimi prioritami na dosiahnutie spravodlivého dafiového systému.

2-095-000

Evelyn Regner (S&D), schriftlich. —Ich kann den Optimismus der Kommission nicht
teilen; es stimmt, wir haben wieder Wachstum in Europa — dieses wird aber von der
katastrophalen Situation auf den Arbeitsmarkten iiberschattet. Die Biirgerinnen und Biirger
spiiren nichts von dem minimalen Wirtschaftswachstum, von der Erholung der Markte!
Was sie spiiren, ist das ,Wachstum* bei der Langzeitarbeitslosigkeit; die hat mittlerweile
ein Rekordniveau erreicht! Die Situation auf den Arbeitsmarkten ist katastrophal — EU-weit
sind 23[nbsp ]% aller Jugendlichen arbeitslos! Steigt die Armut, steigt die Kindersterblichkeit!
Genau das wird auch in einer jingsten Studie belegt: In Griechenland hat die
Sauglingssterblichkeit um 43 [nbsp |% zugenommen! Wir diirfen die Augen nicht vor der
Realitdt verschlieffen: Die Kommission muss endlich mit konkreten Mainahmen reagieren
— die rasche Umsetzung der Finanztransaktionssteuer, die Bekimpfung der Steuerflucht,
mehr Investitionen in Bildung, Forschung, Innovation, um wieder Arbeitsplatze zu schaffen
—all das sind Mafnahmen, mit denen den Biirgerinnen und Biirgern geholfen werden kann!

2-095-250

Czeslaw Adam Siekierski (PPE), napismie. — Europejski semestr, czyli europejski okres
oceny koordynacji polityki gospodarczej, zostal ustanowiony na mocy jednego z
rozporzadzen szeSciopaku w listopadzie 2011 r. Stanowi on podstawowe ramy
wzmocnionego zarzgdzania gospodarczego w UE. Ma on na celu laczy¢ dzialania
przewidziane w strategii ,Europa 2020” oraz w tzw. pakcie fiskalnym. Obecnie mamy juz
czwarty cykl europejskiego semestru. Co istotne, w tym roku widoczne sg juz pewne
oznaki poprawy w europejskiej gospodarce. Niektore pograzone w kryzysie kraje strefy
euro, ktore podjely trudne reformy, powoli opanowujg sytuacje — zmniejsza si¢ ich
nierdownowaga w handlu i rosnie konkurencyjnos¢. To z kolei ma przetozenie na powolny
powrét zaufania do rynkow finansowych i spadajace koszty finansowania dtugu.
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Najpilniejszym zadaniem stojagcym przed UE, a w szczegdlnosci strefa euro, jest jak
najszybsze ukonczenie budowy unii bankowej opartej na trzech filarach: wspdolnym
jednolitym systemie nadzoru finansowego, wspélnym systemie uporzadkowanej
restrukturyzacjiilikwidacji bankoéw oraz wspolnym systemie gwarantowania depozytow.
Zblizamy si¢ do konca prac nad drugim filarem unii bankowej, ktéry powinien zostaé
utworzony jeszcze przed wyborami europejskimi. Istnieje wigc szansa na ukonczenie
budowy calej struktury w najblizszych kliku latach. Unia bankowa powinna przyczynié
si¢ do uchronienia UE przed podobnymi kryzysami w przysztosci.

2-095-500

Joanna Katarzyna Skrzydlewska (PPE), napismie. —Podczas dzisiejszej debaty kolejny
raz poruszamy wazne spolecznie problemy. Dyskutujac nad europejskim semestrem na
rzecz koordynacji polityki gospodarczej zajmujemy si¢ tez tymi zagadnieniami, ktore
bezposrednio wplywaja na sytuacje ekonomiczng wszystkich panstw cztonkowskich.
[lo$¢ miejsc pracy, realna wysoko$¢ plac, czy tez bezpieczne i stabilne emerytury warunkuja
ekonomiczng zasobno$¢ Europejczykow. To wlasnie od niej zalezna jest zdolnos¢
przezwyci¢zania negatywnych skutkow kryzysu i to zaréwno przez poszczeg6lne panistwa,
jak i cala Wspdlnote. Dlatego koordynacja polityk gospodarczych musi by¢ nakierowana
na osiggniecie jak najlepszego efektu stuzacego ekonomicznemu pobudzeniu panstw i
calej Unii Europejskiej. Walka z bezrobociem, wykluczeniem spotecznym, dzialania
sprzyjajace rozwojowi programéw, dzigki ktérym osoby zagrozone utrata pracy moga
zdobywac nowe kwalifikacje i umiejetnosci poprawiajgce ich sytuacje na rynku pracy, czy
tez finansowanie programéw kierowanych do mlodych ludzi, zachgcajacych ich do
podejmowania ksztalcenia, to tylko niektére z niezmiernie waznych, wspdlnych
priorytetéw, jakie powinny by¢ zalecane panstwom cztonkowskich. Dlatego goraco apeluje
zar6wno do Rady Europejskiej jak i Komisji, by koordynujagc w ramach semestru
europejskiego polityki gospodarcze, szczegdlny nacisk kladly na finansowanie programéow
sprzyjajacych pobudzaniu i rozwojowi rynkow pracy, a takze przeciwdziataniu bezrobociu
szczeg6lnie wirdd osob zagrozonych wykluczeniem spotecznym z powodu dlugotrwatego
braku pracy.

2-096-000

Kathleen Van Brempt (S&D), schriftelijk. — Het sociaal scorebord maakt voor het eerst
deel uit van de Annual Growth Survey en dus van het Europees semester. Het sociaal
scorebord wordt door de Europese Commissie naar voren geschoven als een concrete stap
in de versterking van de sociale dimensie van de EMU. Dit mag niet als 'zoethoudertje’
gebruikt worden om de lastige vragen naar een sociaal Europa mee te counteren. Ik wil
duidelijk benadrukken dat zo'n sociaal scorebord enkel zin heeft als er ook acties aan
gekoppeld worden.

Immers, wat heeft het voor zin sociale indicatoren in kaart te brengen om er vervolgens
niets mee te doen? De Europese Commissie inventariseert reeds geruime tijd
macro-economische indicatoren van de lidstaten. Deze vormen de basis voor strakke
begrotingsdoelstellingen die aan de lidstaten worden opgelegd. Zolang de Europese
Commissie de lidstaten bindende macro-economische doelstellingen oplegt maar sociale
doelstellingen louter vrijblijvend meegeeft, zullen we er nooit in slagen de Europese Unie
te laten heropleven.

Mijn pleidooi is dan ook eenvoudig én duidelijk: geen afdwingbare begrotingsdoelstellingen
of strakke macro-economische doelstellingen zonder dat deze in evenwicht worden gebracht
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door afdwingbare sociale doelstellingen. Economische maatregelen op gelijke voet met
sociale maatregelen dus. Enkel zo kan er werk gemaakt worden van de sociale heropleving
van Europa.

2:097-000
(The sitting was suspended for a few minutes before the vote)

2-098-000

PRESIDENCE DE MME ISABELLE DURANT
Vice-présidente

5. Heure des votes
2-100-000

La Présidente. - L'ordre du jour appelle 'Heure des votes.

(Pour les résultats des votes et autres détails les concernant: voir proces-verbal)

5.1. Demande de levée de 'immunité parlementaire de Tadeusz Cymanski.
(A7-0099/2014 - Dimitar Stoyanov) (vote)

5.2. Etats membres qui connaissent ou risquent de connaitre de graves difficultés
quant a leur stabilité financiére (A7-0046/2014 - Maria do Céu Patrio Neves) (vote)

5.3. Adaptation d’actes juridiques prévoyant le recours a la procédure de
réglementation avec controle (articles 290 et 291 du traité FUE) (A7-0011/2014 -
Jozsef Szijer) (vote)

5.4. Adaptation d’actes juridiques dansle domaine delajustice prévoyantle recours
ala procédure de réglementation avec controle (article 290 du traité FUE)
(A7-0480/2013 - Jozsef Szdjer) (vote)

5.5. Adaptation d’actes juridiques prévoyant le recours a la procédure de
réglementation avec controle (article 290 du traité FUE) (A7-0010/2014 - J6zsef

Szdjer) (vote)

5.6. Nomination d’'un membre de la Cour des comptes - Oskar HERICS (AT)
(A7-0128/2014 - Inés Ayala Sender) (vote)

5.7.Modification de I'article 136 du réglement sur la participation des députés aux
séances (A7-0038/2014 - Gerald Hifner) (vote)

5.8. Objectif de[nbsp ]2020 en matiere de réduction des émissions de CO2 des
voitures particuliéres neuves (A7-0151/2013 - Thomas Ulmer) (vote)

5.9. Marque communautaire (A7-0031/2014 - Cecilia Wikstrém) (vote)

5.10. Législations des Etats membres sur les marques (A7-0032/2014 - Cecilia
Wikstrom) (vote)
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5.11. Gel et confiscation des produits du crime (A7-0178/2013 - Monica Luisa
Macovei) (vote)

5.12. Agence de 'Union européenne pour la coopération et la formation des services
répressifs (Europol) (A7-0096/2014 - Agustin Diaz de Mera Garcia Consuegra) (vote)

5.13. Conditions d’entrée et de séjour[nbsp ]des ressortissants de pays tiers
(A7-0377/2013 - Cecilia Wikstrom) (vote)

5.14. Corps volontaire européen d’aide humanitaire (A7-0158/2013 - Michele
Striffler) (vote)

5.15. Fonds européen d’aide aux plus démunis (A7-0183/2013 - Emer Costello)
(vote)

2-116-000

— Avant le vote:

2-117-000

Pervenche Berés (S&D).- Madame la Présidente, avant de procéder au vote du rapport
de Mme Costello et de 'accord qui a été élaboré en codécision, nous avons besoin que le
commissaire fasse, au nom de la Commission européenne, une déclaration sur le sort qui
sera réservé aux épiceries sociales dans le cadre de cette nouvelle législation.

2-118-000

Laszl6 Andor, Member of the Commission . - Madam President, the draft Regulation for
the Fund for European Aid to the Most Deprived does indeed provide that the food and
goods shall be distributed free of charge to the most deprived.

This choice was dictated by the Financial Regulation rules relating to the generation of
revenue, which require that any amount gained when executing a project should be limited,
or even deducted, from the EU contribution. This amount is subject to control. This does
not mean that social groceries distributing food against a small fee cannot participate in
the Fund. Whatis required from social groceries is that those products that are co-financed
by the Fund are distributed free of charge.

Since I have the floor, let me take this opportunity to thank Parliament, and in particular
the Committee on Employment and Social Affairs, for their critical role in defending this
Fund. Without Parliament we would by no means be certain of having such a Fund today
to express EU solidarity with the most deprived citizens.

5.16. Produits biocides (A7-0354/2013 - Matthias Groote) (vote)

5.17. Lutte contre la violence a I'égard des femmes (A7-0075/2014 - Antonyia
Parvanova) (vote)

5.18. Délégation de pouvoirs législatifs et exercice des compétences d’exécution
par la Commission (A7-0435/2013 - J6zsef Szdjer) (vote)
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5.19.Semestre européen pour la coordination des politiques économiques: examen
annuel de la croissance 2014 (A7-0084/2014 - Philippe De Backer) (vote)

5.20. Semestre européen pour la coordination des politiques économiques: emploi
et aspects sociaux (A7-0091/2014 - Sergio Gutiérrez Prieto) (vote)

5.21. Gouvernance du marché unique (A7-0066/2014 - Sergio Gaetano Cofferati)
(vote)

5.22. Sélection végétale (A7-0044/2014 - Marit Paulsen) (vote)

2-126-000

La Présidente. - Ceci clot 'Heure des votes.
6. Explications de vote

6.1. Demande de levée de 'immunité parlementaire de Tadeusz Cymanski.
(A7-0099/2014 - Dimitar Stoyanov)

2-129-000

Explications de vote par écrit

2-129-500

Luis Paulo Alves (S&D), por escrito. - Aprovo o presente relatorio, considerando que,
no dia 7 dejunho de 2013, as 13.08, na localidade de Szyldak, Pol6nia, um dispositivo de
controlo da velocidade detetou que um veiculo da propriedade de Tadeusz Cymanski
circulava a 86 km/h numa zona cujo o limite de velocidade é de 50 km/h. Foi enviado ao
proprietdrio do veiculo uma citagdo, datada de 3 de julho de 2013, referente a esta infragao.
Em resposta a esta citagdo, Tadeusz Cymanski enviou a Inspegdo-Geral da Circulagio
Rodovidria uma declaragdo redigida num formuldrio previamente impresso, segundo a
qual concorda em pagar a coima aplicdvel sem revelar a identidade da pessoa que estava
a guiar o veiculo no momento da infracdo, contrariamente a obrigagdo que lhe cabe.

2-129-750

Elena Basescu (PPE), in scris. - Am votat in favoarea raportului deoarece infractiunea
nu a fost savarsitd in contextul desfdsurdrii activitdtii de deputat european. De asemenea,
ea nu este legatd de calitatea de membru al PE. De aceea, ridicarea imunitatii este un pas
firesc pentru a lasa justitia din Polonia sd isi facd datoria.

2-129-875

Philippe Boulland (PPE), par écrit . — J'ai voté pour la levée immunitaire de Tadeusz
Cymanski, comme le préconisent tous les partis politiques

2-129-937

Nuno Melo (PPE), por escrito. - A defesa da independéncia do mandato do Deputado
Europeu é da competéncia do Parlamento Europeu e essa independéncia ndo pode ser
posta em causa. De acordo com o artigo 8.° do Protocolo relativo aos Privilégios e
Imunidades da Unido Europeia, os membros do Parlamento Europeu ndo podem ser
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procurados, detidos ou perseguidos pelas opinides ou votos emitidos no exercicio das suas
fungdes. O Procurador do Ministério Piublico da Republica da Polonia apresentou um
pedido de levantamento da imunidade parlamentar de Tadeusz Cymanski com respeito a
um pedido de autoriza¢do para mover um processo penal a um membro do Parlamento
Europeu, apresentado pela Inspecdo-Geral da Circulagdo Rodovidria, relativo a infragdo a
que se refere o artigo 96.°, n.° 3, do Cédigo das Contraordenagdes vigente na Polénia. A
infragdo alegada ndo tem uma ligagdo direta ou dbvia com o exercicio das fungdes de
membro do Parlamento Europeu por Tadeusz Cymanski, nem constitui opinido ou voto
expresso no exercicio das suas fungdes enquanto membro do Parlamento Europeu, para
os efeitos do artigo 8.° do Protocolo n.° 7 relativo aos Privilégios e Imunidades da Unido
Europeia Assim voto favoravelmente o levantamento da imunidade parlamentar de Tadeusz
Cymanski.

2-130-000

Aldo Patriciello (PPE), per iscritto . - La richiesta di revoca dellimmunita di Tadeusz
Cymanski ¢ stata trasmessa dalla procura della Repubblica di Polonia il 23 ottobre 2013
e comunicata in Aulail 18 novembre 201 3. Tenendo conto del fatto che, sebbene a norma
dell’articolo 8 del Protocollo sui privilegi e sulle immunita dell’'Unione europea, i membri
del Parlamento europeo non possano essere ricercati, detenuti o perseguiti a motivo delle
opinioni o dei voti espressi nell'esercizio delle loro funzioni, il procedimento penale da
avviare nei confronti del collega Tadeusz Cymariski non ¢ collegato in alcun modo alla sua
posizione di membro del Parlamento europeo, ho espresso il mio voto favorevole alla
proposta.

2-131-000

Maria do Céu Patrio Neves (PPE), por escrito. - Foi solicitado ao Parlamento Europeu o
levantamento da imunidade parlamentar do eurodeputado Tadeusz Cymanski, no 4mbito
de um processo de infracdo leve as regras da circulacdo rodovidria e ao pagamento de uma
coima relativamente reduzida. Uma vez que a Comissdo dos Assuntos Juridicos considera
que o processo que serd movido a Tadeusz Cymanski ndo tem qualquer ligagdo com o seu
cargo atual de membro do Parlamento Europeu, concordo que se decida pelo levantamento
da imunidade parlamentar de Tadeusz Cymanski. Assim sendo, votei favoravelmente o
presente relatério.

2-132-000

Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE), in writing . - In favour. On the basis of the
considerations presented and pursuant to Rule 7(3) of the Rules of Procedure, the Committee
on Legal Affairs recommended that the European Parliament should waive the parliamentary
immunity of Mr Tadeusz Cymanski. Our Group supported that position.

2-132-500

Davor Ivo Stier (PPE), napisan . - Podrzao sam zahtjev za ukidanje parlamentarnog
imuniteta Tadeuszu Cymanskom. Radi se o prometnom prekrsaju i kazni koju je gospodin
Cymanski ve¢ pristao platiti, no poljske vlasti ju ne mogu naplatiti ukoliko mu se ne oduzme
parlamentarni imunitet. Uzimajudi u obzir da navodni prekrsaj nema nikakve ocigledne
veze s radom g. Cymanska u Europskom parlamentu, nema potrebe za aktiviranim
imunitetom.
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2-132-750

Dubravka Suica (PPE), inwriting.-Iagree with request for the waiver of the parliamentary
immunity of Mr Tadeusz Cymanski. Mr Cymanski was recorded by a traffic enforcement
camera while travelling at 86[nbsp Jkm/h in a 50[nbsp ]km/h zone. He agreed to accept
the fine. According to Article[nbsp |8 of the Protocol on the Privileges and Immunities of
the European Union, Members of the European Parliament shall not be subject to any form
of inquiry, detention or legal proceedings in respect of opinions expressed by them in the
performance of their duties. But this offence does not have a direct or obvious connection
with Tadeusz Cymanski’s performance of his duties as a Member of the European
Parliament. Therefore, I support this request for the parliamentary immunity of Mr
Cymanski to be waived.

2-132-875

Marc Tarabella (S&D), parécrit.—Le 7 juin 2013 a 13 h 08, dans le village de Szyldak
(Pologne), une caméra de contrdle routier a enregistré un véhicule appartenant a Tadeusz
Cymanski circulant a 86 km/h dans une zone limitée a 50 km/h. Une assignation datée du
3 juillet 2013 a été transmise en lien avec cette infraction au propriétaire du véhicule. En
réponse a cette assignation, M. Cymanski a transmis une déclaration sous forme
pré-imprimée a l'inspection générale de la circulation routiére dans laquelle il fait part de
son intention de s'acquitter d’'une amende pour avoir refusé de révéler — contrairement a
l'obligation lui incombant —I'identité de la personne a qui il avait confié le véhicule concerné.
Nous suivons I'avis de la commission juridique.

2-132-937

Nuno Teixeira (PPE), por escrito. - Apos tomar conhecimento do relatério apresentado
e votado pela Comissdo dos Assuntos Juridicos, e de acordo com o artigo 9.° do Protocolo
n.° 7 relativo aos Privilégios e Imunidades da Unido Europeia, voto a favor do levantamento
da imunidade.

2-133-000

RuzZa Tomasic¢ (ECR), napisan . - Podrzala sam ovaj Prijedlog s obzirom da kazneni
postupak koji se pokrece protiv Tadeusza Cymanskog ni na koji nacin nije povezan s
njegovim poloZajem zastupnika u Europskom parlamentu, te s obzirom da u ovom slucaju
Parlament nije nasao dokaz za fumus persecutionis, tj. dovoljno ozbiljnu i konkretnu
sumnju da je postupak pokrenut kako bi se doticnom zastupniku nanijela politicka teta.

2-133-500

Silvia-Adriana Ticdu (S&D), inscris.- Amvotat pentru deecizia Parlamentului European
privind cererea de ridicare a imunitatii lui Tadeusz Cymanski prin care se hotdraste sa se
ridice imunitatea lui Tadeusz Cymanski. In conformitate cu articolul 8 din Protocolul
privind privilegiile si imunitatile Uniunii Europene, deputatii in Parlamentul European nu
pot fi urmdriti, detinuti sau trimisi in judecatd pentru opiniile sau voturile exprimate in
exercitiul functiei lor. Ministerul Public al Republicii Polone a transmis la 23 octombrie
2013 cererea de ridicare a imunitdtii lui Tadeusz Cymanski. Cererea este prezentatd in
urma unei declaratii scrise a dlui Cymanski, prin care domnia sa a refuzat sd respecte
obligatia de a dezvdlui identitatea persoanei careia i-a incredintat autovehiculul indicat in
raportul sdu de cdtre Inspectoratul General de Politie Rutierd si a acceptat si achite o amenda
de 500 PLN in legaturd cu delictul descris la articolul 96 alineatul (3) din Codul delictelor
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minore al Poloniei. Domnul Tadeusz Cymaniski a fost audiat de comisia de specialitate, in
conformitate cu articolul 7 alineatul (5) din Regulamentul de procedura. Delictul prezumtiv
nu are o legdturd directd sau evidentd cu exercitarea de citre Tadeusz Cymanski a functiilor
sale de deputat in Parlamentul European si nu reprezintd opinii sau voturi exprimate in
exercitarea functiilor sale de deputat in Parlamentul European.

6.2. Etats membres qui connaissent ou risquent de connaitre de graves difficultés
quant a leur stabilité financiére (A7-0046/2014 - Maria do Céu Patrio Neves)

2-135-000

Explications de vote par écrit

2-136-000

Claudette Abela Baldacchino (S&D),  bil-miktub . - Kull ghajnuna lis-sajjieda hija
f'waqtha. Din I-ghajnuna ghandha tinghata f rispett shih lejn l-ambjent biex hekk, l-industrija
tas-sajd tkun ged tithares anke ghall-gejjieni. Kien hemm pajjizi fejn l-indusrija tas-sajd
intlaqtet ukoll mill-krizi ekonomika u dan ir-rapport jindirizza I-htigijiet ta” dawn il-pajjizi.

2-136-250

Luis Paulo Alves (S&D), por escrito. - Aprovo o presente relatdrio, considerando que a
crise financeira e a recessio econdmica tém afetado desde 2009 a estabilidade financeira
e o crescimento econémico da Unido Europeia em geral e em especial os Estados-Membros
sob assisténcia financeira externa. Estes tltimos foram sujeitos a programas de ajustamento
macroeconémico acordados com a Comissao Europeia, os quais abrangeram inicialmente
sete Estados-Membros - Chipre; Grécia; Hungria; Irlanda; Letonia; Portugal; Roménia -
sendo que atualmente apenas continuam sob assisténcia financeira Chipre, Grécia, Irlanda
e Portugal. Estes quatro Estados-Membros sofrem graves restri¢des orgamentais e problemas
de liquidez decorrentes da necessaria consolidacdo or¢amental, o que dificulta a execugdo
dos programas operacionais. Creio que existe uma necessidade premente de promover
condigdes que facilitem a gestdo dos fundos da Unido Europeia, de modo a iniciar e agilizar
os investimentos nos Estados-Membros sob assisténcia financeira, ao dinamizar projetos
indispensdveis ao relancamento socioecondmico e desenvolvimento setorial.

2-136-500

Roberta Angelilli (PPE), periscritto.- La crisi finanziaria e la recessione economica hanno
compromesso, dal 2009 e con effetti importanti, la stabilita finanziaria e la crescita
economica dell'UE e degli Stati membri beneficiari di assistenza esterna in particolare. I
paesi che ricevono assistenza esterna ovviamente hanno problemi di liquidita a causa della
necessita di risanamento del bilancio e cio complica la realizzazione dei programmi
operativi. E quindi opportuno sostenere il testo, per aiutare gli Stati membri attualmente
beneficiari di assistenza finanziaria nonché quelli che potrebbero beneficiare di programmi
di aggiustamento, affinché possano continuare a disporre di mezzi finanziari per attuare
i loro progetti nel quadro della politica settoriale della pesca, cosi come degli altri settori.
Ovviamente gli Stati si devono impegnare a spendere gli importi disponibili in modo piu
efficace e a migliorare le percentuali di esecuzione dei programmi operativi.
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2-136-750

Sophie Auconie (PPE), parécrit.— A cejour, sept pays ont bénéficié d'une aide financiére
et ont convenu avec la Commission européenne d'un programme de redressement
macroéconomique. Ces pays sont la République de Chypre, la Hongrie, la Roumanie, la
Lettonie, le Portugal, la Grece et I'lrlande. La Hongrie, la Roumanie et la Lituanie ne font
désormais plus partie de ce programme. J'ai voté en faveur de ce texte qui permettra
d'accroitre le cofinancement pour les Etats membres bénéficiant d’une aide financiére. Cet
accroissement garantira la mise a disposition des ressources financiéres indispensables en
temps voulu et facilitera la bonne mise en ceuvre des programmes opérationnels nationaux
afin de sortir au plus vite de cette crise économique.

2-136-875

Zigmantas BalCytis (S&D), rastu. - Pritariau $iai rezoliucijai. Nuo 2009 m. finansy krizé
ir ekonomikos nuosmukis stipriai pablogino visos Europos Sgjungos ir ypac iSoring paramga
gaunanciy valstybiy nariy finansinj stabilumg ir ekonomikos augima. Sioms valstybéms
buvo sukurtos su Europos Komisija suderintos makroekonominio koregavimo programos,
kurios i§ pradziy buvo jgyvendinamos septyniose valstybése narése (Kipre, Graikijoje,
Vengrijoje, Airijoje, Latvijoje, Portugalijoje ir Rumunijoje), o §iuo metu finansiné parama
vis dar teikiama Kiprui, Graikijai, Airijai ir Portugalijai. Sumazéjo Siy valstybiy nariy
pajégumas investuoti tiek j vie$aji, tiek | privatyjj sektoriy ir tapo sudétingiau panaudoti
turimas lésas augimo ir konkurencingumo labui. Dél $iy priezasc¢iy biitina skatinti sudaryti
salygas supaprastinti Europos Sajungos 1ésy valdyma siekiant paskatinti ir paspartinti
investavima j valstybes nares, kurioms teikiama finansiné parama, taip pat socialiniam ir
ekonominiam atgaivinimui bei sektoriaus plétrai biitiny projekty jgyvendinima. Siuo
Komisijos pasitilymu i§ dalies pakeisti Reglamenta (EB) Nr. 1198/2006 siekiama padéti
toms valstybéms naréms, kurios $iuo metu gauna finansing paramg, ir toms, kurioms
galéty biiti taikomos koregavimo programos, kad jos galéty ir toliau naudotis finansinémis
priemonémis savo projektams jgyvendinti remiantis Zuvininkystés sektoriaus politika.

2-137-000

Marino Baldini (S&D), napisan . - Ribarska industrija EU-a druga je po veli¢ini u svijetu
te godiSnje osigurava oko 7.3 milijuna tona ribe dok ribarstvo i industrija prerade ribe
zaposljavaju vise od 400.000 ljudi. Kada je rije¢ o Hrvatskoj ribarstvo je tradicionalno
najvaznija djelatnost hrvatskoga priobalja i otoka, koju odlikuje dugogodisnja povijest i
¢itav niz iznimnih dostignuca. Ulaskom Hrvatske u EU pred hrvatske ribare stavljen je
izazov prilagodbe zahtjevnim propisima EU a time i suocavanje s dodatnim troskovima.
Slijedom navedenog razumijem situaciju u kojoj se nalaze drzave ¢lanice koje primaju
financijsku pomo¢ i odobravam izvjesce gospode Neves. Povecanje stope sufinanciranja
za 10% nece biti od koristi ukoliko se hitno ne produzi rok za uspjesnu provedbu
operativnih programa Europskog fonda za ribarstvo i programa prilagodbe drzava ¢lanica
planiranih za razdoblje 2007-2013. ProduZenje roka omogucit ¢e kontinuitet projekata
iulaganja u ribarski sektor. Ovu odluku smatram nuznom ukoliko Zelimo ostvariti prioritet
ribarske politike EU-a a to je postizanje ravnoteze izmedu osiguravanja konkurentne
ribarske industrije s jedne i odrzivih ribljih zaliha te odrzivog pomorskog eko-sustava s
druge strane.
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2-137-500

Elena Basescu (PPE), in scris . - Am votat in favoarea acestui raport deoarece efectele
crizei financiare persistd, exercitind presiuni asupra bugetelor nationale. In acest context,
aplicarea corectd a programelor Fondului european pentru pescuit este vitald pentru
investitiile in domeniul piscicol. Statele care fac obiectul programelor de ajustare
macroeconomicd trec in prezent prin restrictii bugetare puternice si implicit printr-o
problema de lichiditati. De aceea, propunerea Comisiei va genera o simplificare si crestere
a ritmului de finantare, stimuland din ce in ce mai puternic proiectele si investitiile in
sectorul pescuitului.

2-138-000

Fabrizio Bertot (PPE), periscritto .- La crisi finanziaria e la recessione economica hanno
compromesso, dal 2009 e con effetti importanti, la stabilita finanziaria e la crescita
economica dell'Unione europea in generale e degli Stati membri beneficiari di assistenza
esterna in particolare.

Crediamo che sia fondamentale promuovere condizioni che agevolino la gestione dei Fondi
dell'Unione europea, in modo da favorire e accelerare gli investimenti negli Stati membri
beneficiari di assistenza finanziaria e stimolare i progetti indispensabili per il rilancio
socioeconomico e lo sviluppo del settore.

La proroga dell'applicazione dei tassi di cofinanziamento maggiorati di dieci punti
percentuali fino alla fine del programma e fino alla data di deposito della domanda di
pagamento finale costituisce una misura trasparente, semplice e flessibile, ed ¢ fondamentale
per agevolare il pagamento degli aiuti e favorire cosi lo sviluppo di progetti e investimenti
nel settore della pesca, che svolgono un ruolo fondamentale nel rafforzamento della crescita
economica e nella creazione di posti di lavoro in diverse regioni che dipendono fortemente
da questa attivita. Per tali motivi abbiamo deciso di votare a favore della proposta.

2-139-000

Mara Bizzotto (EFD), periscritto . - Condivido le posizioni sostenute in questa relazione
che analizza talune disposizioni in materia di gestione finanziaria per alcuni Stati membri
che si trovano, o rischiano di trovarsi, in gravi difficolta relativamente alla loro stabilita
finanziaria. Ritengo fondamentale il provvedimento che vuole garantire la continuita del
cofinanziamento maggiorato per gli Stati membri beneficiari di assistenza finanziaria e
che permette di mettere a disposizione anticipatamente i mezzi finanziari disponibili, al
fine di contrastare piu efficacemente la crisi in corso.

2-139-500

Vilija Blinkeviciiité (S&D), rastu . - Balsavau dél $io pranesimo, nes juo Parlamentas
pritaria pakeitimams, reikalingiems uZtikrinti, kad ES fondy 1é3os galéty ir toliau pasiekti
finansinius ir ekonominius sunkumus patiriancias salis. Sioms valstybéms naréms iki siol
yra taikomi griezti biudZeto suvarzZymai, todél vykdant reikalingg fiskalinj konsolidavima
kyla likvidumo problemy ir tampa sudétingiau jgyvendinti veiksmy programas, $iuo
konkreciu atveju — veiksmy programas, skirtas isisavinti Europos zuvininkystés fondo
1é3as. Taigi gali baiti pakenkta Zuvininkystés sektoriaus aktyvumui, ir gali kilti pavojus, kad
jis patirs nuosmukj. Pagrindinis siuo dokumentu daromas pakeitimas — pratgsiamas krizés
metu numatytas padidinto finansavimo tgstinumas, nekeiciant paskirty asignavimy.
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2-139-750

Philippe Boulland (PPE), par écrit . — J'ai voté pour ce rapport qui vise 2 aider les Etats
membres en difficulté financiere a disposer de moyens pour mettre en ceuvre leurs projets
dans le cadre de la politique sectorielle de la péche. Ce rapport permet de promouvoir des
conditions facilitant la gestion des fonds de I'Union européenne, de maniére a favoriser et
a accélérer les investissements et a dynamiser les projets indispensables a la relance
socioéconomique et au développement du secteur. 4 pays sont principalement concernés:
Irlande, Portugal, Chypre et Grece.

2-140-000

ZdravkaBusié¢ (PPE), napisan.-Nastavak programa sufinanciranja ribarstvenih projekata
uz povecanu stopu od 10% pokazuje odlu¢nu predanost Europske unije u potpori clanica
koje primaju financijsku potporu uz odgovarajuce programe makroekonomske prilagodbe.
Ovaj prijedlog je jedina opcija kojom se omogucava kontinuiranost projekata i investicija
u ribarstvenom sektoru. Predlozene mjere doprinose pojednostavljenju te ubrzanom
financiranju, ozivljavajudi projekte i investicije ribarstvenog sektora. Omogucen je prijelaz
nastavka koristenja sredstava za period 2014.-2020. Postojanje Europskog fonda za
ribarstvo rasterecuje proracune ¢lanica kojima je potrebna financijska pomo¢. Republika
Hrvatska iz fonda moze raspolagati s oko 30 milijuna eura namijenjenih sufinanciranju,
na koje se dodaje i najmanje 2 5% nacionalnih sredstava. Zbog specificnosti polozaja, Cetiri
vanjska hrvatska otoka Mljet, Vis, Lastovo i Dugi otok dobila su i trajnu moguénost
koristenja vece stope sufinanciranja iz sredstava $to je u EU dosad bilo moguée samo na
vanjskim grckim otocima. Podrzavam Izvje$ce jer smatram kako je od velike vaznosti za
unaprjedenje ekonomskog rasta i stvaranje novih radnih mjesta u brojnim europskim
regijama koje su dominantno ovisne u ribarstvu.

2-140-250

Maria Da Graca Carvalho (PPE), por escrito. - Voto a favor do presente relatério no
intuito de facilitar a gestdo do financiamento da Unido, de contribuir para a aceleragdo dos
investimentos nos Estados-Membros e nas regides e de melhorar a disponibilizagdo de
fundos para a economia.

2-140-375

Lara Comi (PPE), periscritto.-Dal 2009 l'azione congiunta della crisi finanziaria e della
recessione economica ha minato la stabilita e la crescita economica dell'UE nella quasi
totalita dei settori.

Molti Stati membri hanno beneficiato dei programmi di aggiustamento macroeconomico,
ma la necessita di risanare il proprio bilancio ha reso difficile la loro realizzazione e, di
conseguenza, ha minato la capacita dei paesi di investire.

Ho votato a favore di questa proposta di modifica del regolamento (CE) n. 1198/2006
volta ad ajutare gli Stati membri beneficiari di assistenza finanziaria, nonché quelli che
potrebbero beneficiare di programmi correttivi affinché possano continuare a disporre di
mezzi finanziari per attuare i loro progetti nel quadro della politica settoriale della pesca.

La proposta ¢ finalizzata a prorogare la durata, al fine di garantire la buona esecuzione dei
programmi operativi sostenuti attraverso il FEP, senza che cio gravi sul bilancio dell'Unione.
In secondo luogo la proposta contribuisce a semplificare e velocizzare il finanziamento,
stimolando i progetti e gli investimenti nel settore della pesca, favorendo una transizione
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ottimale del periodo di programmazione tra il periodo attuale e quello datato 2014-2020.
Ritengo che questa sia l'unica soluzione per favorire la messa in atto dei progetti e
investimenti necessari al miglior funzionamento possibile del settore della pesca.

2-140-437

Rachida Dati (PPE), parécrit.— Avec ce texte, nous permettons a certains Etats membres
de continuer a bénéficier du cofinancement de I'Union a un taux majoré dans le secteur de
la péche. Il s'agit d'un soutien a des Etats membres en difficulté financiere et dont la péche
est un secteur essentiel a leur économie. Cette aide vise a juste titre a éviter a ces pays de
voir leur secteur de la péche pris dans une spirale récessive et a éviter a I'Union d’étre
contaminée par cette mauvaise santé du secteur dans ces Etats membres. Cest une mesure
nécessaire dans le cadre de la conduite d’une politique commune de la péche efficace.

2-140-468

Mario David (PPE), por escrito. - O crescimento econémico e a estabilidade financeira
da Unido tém sido afetados pela recessdo economica que desde 2009 atravessa a Europa
e, muito particularmente, os Estados-Membros sob programas de assisténcia externa como
¢ o caso de Portugal. As necessdrias restricdes impostas pelos programas de ajustamento
com o objetivo de alcancar a consolida¢do orcamental reduziram a capacidade de
investimento dos Estados-Membros intervencionados o que, por sua vez, dificulta a
execu¢do dos programas operacionais e a utilizagdo dos fundos disponiveis para o
crescimento, criagdo de emprego e melhoria da competitividade. No caso concreto do
Fundo Europeu das Pescas, o prolongamento do periodo de aplicacdo das taxas de
cofinanciamento majoradas de 10 %, reduzindo o esforco exigido aos orcamentos nacionais,
permitird alavancar e agilizar investimentos no setor das pescas, os quais representam um
dos pilares do desenvolvimento socioeconémico e do desenvolvimento regional para as
regides fortemente dependentes da actividade piscatdria. Por estas razdes, voto a favor
deste relatério que permite aos Estados-Membros sob assisténcia financeira e programas
de ajustamento continuarem a dispor dos meios financeiros para uma correta execucdo
dos projectos no dmbito da politica de pescas.

2-140-484

Christine De Veyrac (PPE), par écrit . - J'ai voté en faveur de ce texte qui permettra a la
Commission de compléter les paiements aux pays participant au programme jusqu’a
I'échéance de la période 2007-201 3. De fait, la poursuite des efforts entrepris dans labonne
exécution des programmes relevant du Fonds européen pour la péche sont particulierement
importants pour garantir et préserver les investissements dans ce secteur. Consciente de
l'importance de la péche dans des pays lourdement frappés par la crise économique, comme
I'Espagne ou la Grece, je me réjouis de I'adoption de cette mesure.

2-140-625

Diogo Feio (PPE), por escrito. - Deste modo, fica garantido que a prossecugdo da politica
de pescas ndo é posta em causa e que os Estados-Membros beneficiam do apoio financeiro
necessdrio para as implementar. Considero, por isso, que esta ¢ mais uma das varias medidas
de extrema importancia que a Unido Europeia tem vindo a adotar, de forma a garantir o
apoio financeiro necessrio aos paises em dificuldades econdmicas. Nos dltimos anos,
foram sete os Estados-Membros que tiveram de recorrer a programas de ajustamento
macroeconomico: Portugal, Chipre, Hungria, Roménia, Letonia, Grécia e Irlanda. De modo
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a garantir que estes paises ndo ponham em causa o financiamento necessario para a
implementagdo das politicas do programa das pescas, o Parlamento Europeu decidiu hoje
garantir que a Comissdo Europeia possa fazer contribui¢des mais elevadas para estes paises
durante o tempo de implementagdo dos programas de ajustamento macroecondmico.

2-140-750

Jodo Ferreira (GUE/NGL), porescrito.-Em 2011, a Comissdo apresentou uma proposta
de regulamento para alterar os artigos 76.° e 77.° do Regulamento (CE) n.° 11982006,
que prevé que os pagamentos intermédios e o saldo final sdo calculados através da aplicacio
da taxa de cofinanciamento para cada eixo prioritario previsto pela decisdo da Comissdo
que adota o programa operacional em causa. Esta proposta previa a aplicacio de um
aumento da taxa de cofinanciamento para os paises alvo de programas UE-FMI. Esta
disposicdo foi aplicada até 31 de dezembro de 201 3. Mas dado que os ditos programas de
ajustamento ainda estdo em vigor em alguns Estados-Membros, como é o caso de Portugal,
a Comissdo propde agora prolongar a majoragdo no cofinanciamento, para além do periodo
inicialmente previsto, a fim de garantir a execuc¢do dos programas operacionais do Fundo
Europeu das Pescas. Estivemos de acordo com esta majoragdo, que hd muito
reivindicdvamos. Logo, estamos de acordo também com este prolongamento, justificado
e necessario, para garantir, até o fim do periodo de elegibilidade e a apresentagio do pedido
de pagamento final, o reembolso das despesas declaradas de novo, através da aplicacdo do
aumento de 10 %, acima das taxas de cofinanciamento para os eixos prioritdrios dos
programas operacionais de 2007-2013 cofinanciadas pelo FEP.

2-141-000

Monika Flasikova Befiova (S&D), pisomne .- Hospodarska a finan¢nd kriza vyraznym
sposobom narusila finanént stabilitu a hospodarsky rast ¢lenskych $tatov. Eurépska tinia
poskytla vonkajsiu pomoc prostrednictvom makroekonomickych programov, ktoré sa v
sti¢asnosti tykajii Cypru, Grécka, frska a Portugalska. Hlavnou tilohou pomoci je, aby
predmetné ¢lenské Staty mali v budicnosti dostatok finanénych prostriedkov na plnenie
svojich politickych projektov v oblasti rybolovu. PredlZenie uplatiiovania podielov
spolufinancovania navysené o[nbsp [10[nbsp ]% je nevyhnutnym opatrenim, ktoré ma
za tlohu podnietit rozvoj projektov a investicie v oblasti rybného hospodarstva a podporit
tak vytvorenie novych pracovnych miest v jednotlivych regionoch.

2-141-250

Elisabetta Gardini (PPE), per iscritto . - Di sola austerita si muore. Un paese che non
investe non puo crescere e tanto meno ha speranze di uscire da una fase che si preannuncia
recessiva.

La situazione in cui versano gli Stati membri interessati da programmi di aggiustamento
¢ allarmante e potrebbe continuare a peggiorare se si abbandonano le iniziative di sostegno
finora prestate. Occorre quindi maggiore elasticita e comprensione da parte delle istituzioni
europee. Inutile lanciare una corda a chi sta affogando se poi gli si dice di tirare poco per
volta.

2-141-500

Ian Hudghton (Verts/ALE), inwriting.-Ivoted in favour of this report. EU money plays
an important role in sustaining many of Europe’s coastal communities and it is right we
maintain special provisions for Member States with financial difficulties.
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2-141-625

Giovanni La Via (PPE), per iscritto . - Nel contesto di crisi finanziaria che colpisce
particolarmente alcuni Stati membri dell'Unione europea, la relazione dell'onorevole Neves
sugli Stati membri che si trovano, o rischiano di trovarsi, in gravi difficolta relativamente
alla loro stabilita finanziaria, mi trova favorevole.

L'urgenza di rendere disponibili, per alcuni Stati in particolare, i finanziamenti europei e
di poterli, in questo modo, utilizzare per investimenti sul territorio, non puo essere elusa.
Tuttavia, cosi come sottolineato nella relazione, non possiamo non dimenticare l'esigenza
di far si che gli Stati spendano al meglio i fondi che ricevono.

2-141-750

Petru Constantin Luhan (PPE), in scris . - Am votat in favoarea modificarii
Regulamentului (CE) nr. 1198/2006 privind Fondul european pentru pescuit, in sensul
includerii de dispozitii privind statele membre care se confruntd cu dificultiti financiare
grave si care afld in programe de ajustare. Modificarile anterioare aduse Regulamentului
privind Fondul pentru pescuit prevad cresterea ratei de cofinantare cu 10 puncte procentuale
pentru statele aflate in programe de asistentd financiard, aceastd dispozitie aplicindu-se
pand la 31 decembrie 201 3. Avand in vedere cd unele state membre se afld in continuare
in programe de ajustare, confruntandu-se in continuare cu restrictii bugetare majore, si ca
se fac in continuare plati pe programele operationale 2007-2013, consider binevenitd
propunerea Comisiei Europene de a extinde acest termen peste data de 31 decembrie 201 3.
Misura va permite o mai bund executie a programelor operationale de pescuit pentru
perioada 2007-2013 si o utilizare mai eficace a fondurilor europene.

2-141-812

Ivana Maleti¢ (PPE), napisan .- Zbog utjecaja financijske krize, odredene drzave ¢lanice
prolaze kroz makroekonomske programe u dogovoru s Europskom komisijom kako bi
se oporavilo gospodarstvo. Ti programi utje¢u na probleme s likvidno$¢u zemalja te na
ulaganja investitora u privatni i javni sektor. Postoji hitna potreba za djelovanjem kako bi
se osigurali uvjeti koji ¢e olaksati upravljanje europskim fondovima, a to ukljucuje i
mehanizme pomo¢i drzava koje primaju pomo¢. Pozdravljam ovaj prijedlog jer pomaganje
drzavama ¢lanicama u EU-u dovodi do razvoja gospodarstva u zemljama eurozone, a time
i rasta zaposlenosti u cijeloj Europskoj uniji.

2-141-875

Véronique Mathieu Houillon (PPE), parécrit.—]'ai voté en faveur du rapport modifiant
le reglement en vigueur de la politique commune de la péche afin de rendre plus flexibles
les conditions de financement pour les Etats membres qui subissent des restrictions
budgétaires séveres. Ces modifications permettront la mobilisation des fonds européens
pour mettre en ceuvre les projets dans le cadre de la politique sectorielle de la péche.

2-141-937

Jean-Luc Mélenchon (GUE/NGL), par écrit . — Cette proposition vise a débloquer, de
maniére anticipée et majorée, des crédits du Fonds européen pour la péche pour les Etats
en crise. Ouverte aux Etats soumis a un programme daide et d’ajustement
macroéconomique (actuellement Chypre, la Grece, I'Irlande et le Portugal), cette possibilité
doit étre prolongée pour pouvoir continuer a étre utilisée. En proposant une telle dérogation
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aux regles européennes de cofinancement, la Commission avoue a demi-mot que les
politiques d’austérité paralysent les Etats et les privent de toute possibilité d'investissement
etdonc de reprise, au point d’empécher toute utilisation des fonds européens dont ces Etats
auraient pourtant besoin. Le rapport pointe d’ailleurs la nécessité d’empécher une « spirale
récessive ». Cela montre bien l'absurdité des politiques d’austérité face auxquelles la
Commission est obligée d’inventer des usines a gaz réglementaires. Il serait plus simple et
plus rationnel d’abandonner directement les politiques d’austérité. Néanmoins, je vote
pour, afin de permettre aux Etats concernés d’accéder a ces quelques soulagements
financiers.

2-141-968

Nuno Melo (PPE), por escrito. - Os Estados-Membros intervencionados sofrem graves
restricdes orcamentais, as quais criam problemas de liquidez decorrentes da necesséria
consolidacio orgamental e dificultam a execucdo dos programas operacionais.
Consequentemente, estes Estados-Membros dispdem de uma capacidade reduzida de
investimento, tanto no setor publico como no setor privado, o que acarreta uma dificuldade
acrescida na utilizagdo dos fundos disponiveis para o crescimento e a melhoria da
competitividade. Concordo assim que se mantenham o cofinanciamento majorado para
os Estados-Membros sob assisténcia financeira, facultando a disponibilizagdo antecipada
de recursos financeiros essenciais na atual conjuntura de crise e facilitando a boa execucio
dos programas operacionais no ambito do FEP. No atual quadro de instabilidade financeira
e de contragdo econdmica, a proposta da Comissdo perfila-se como a tnica alternativa
tendente a permitir a continuidade de projetos e investimentos no setor das pescas. Dai o
meu voto favoravel.

2-142-000

Roberta Metsola (PPE), inwriting . - [ support this report because it is essential that EU
Member States currently obtaining financial assistance, as well as Member States that might
be assisted in the future, have the financial resources needed to carry out their fisheries
policy projects and ensure investment in their fisheries sectors.

2-142-500

Alfredo Pallone (PPE), periscritto . - La modifica del regolamento in materia di gestione
finanziaria per alcuni Stati membri che si trovano o rischiano di trovarsi in gravi difficolta
relativamente alla loro stabilita finanziaria serve per adattare le necessita degli Stati in
difficolta a causa della crisi economica rispetto alle esigenze del 2006 (data di attuazione
del regolamento stesso).

La relazione intende dare la possibilita agli Stati membri in difficolta di usufruire con
continuita di un cofinanziamento maggiorato, fornendo cosi gli strumenti finanziari per
poter eseguire i programmi operativi europei.

2-143-000

Antigoni Papadopoulou (S&D), in writing . - At the moment, four Member States
(Greece, Cyprus, Ireland and Portugal) are subject to severe budgetary constraints. These
constraints cause liquidity problems resulting from the necessary fiscal consolidation, that
hamper the implementation of operational programmes. As a consequence, investment
capacity in both the public and the private sector is limited, thus hindering further utilisation
of available funding for growth and competitiveness. There is, therefore, an urgent need
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to ensure that in the aforementioned Member States, appropriate mechanisms and
non-bureaucratic procedures are set in place, so as to facilitate the efficient management
of European Union funds; to leverage and speed up investment; as well as to boost projects
essential for their socio-economic recovery and sectoral development. Extending the
application of the 10% top-up on co-financing rates until the end of the programme and
the final application for payment, provides a simple, transparent, and flexible measure to
facilitate both the payment of support as well as the development of projects that are crucial
for economic growth and job creation.

2-144-000

Aldo Patriciello (PPE), periscritto. - La crisi finanziaria e la recessione economica hanno
compromesso, dal 2009 e con effetti importanti, la stabilita finanziaria e la crescita
economica dell'Unione europea in generale e degli Stati membri beneficiari di assistenza
esterna in particolare. Cio considerato e tenuto conto che la presente proposta della
Commissione di modifica del regolamento (CE) n. 1198/2006 mira ad aiutare gli Stati
membri attualmente beneficiari di assistenza finanziaria, nonché quelli che potrebbero
beneficiare di programmi di aggiustamento, affinché possano continuare a disporre di
mezzi finanziari per attuare i loro progetti nel quadro della politica settoriale della pesca
conformemente ai principi di sussidiarieta e proporzionalita, ho espresso il mio voto
favorevole alla proposta.

2-145-000

Maria do Céu Patrio Neves (PPE), por escrito. - O presente documento, do qual fui
relatora do Parlamento Europeu, visa alterar o Regulamento (CE) n.° 1198/2006 destinado
aauxiliar os Estados-Membros atualmente sob assisténcia financeira, no sentido de permitir
que continuem a dispor de meios financeiros para executar projetos e investimentos no
ambito da politica sectorial das pescas. Esta disposi¢do regulamentar, aplicavel até 31 de
dezembro de 2013, permitia a aplicacgdio de uma majoracio de 10 % as taxas de
cofinanciamento dos eixos prioritdrios dos programas operacionais cofinanciados pelo
Fundo Europeu das Pescas (FEP 2007-2013), flexibilizando os pagamentos aos
Estados-Membros sem modificar a dotagdo orcamental global do financiamento da UE.
Neste sentido, propus a extensdo da aplicacdo da referida majoragdo de 10 % até ao
encerramento dos programas apoiados pelo FEP, permitindo a sua aplicagdo até ao final
do periodo de elegibilidade e a apresentagdo do pedido de pagamento final, mesmo que
nessa data o Estado-Membro jd ndo esteja sob assisténcia financeira. Este relatorio permite
flexibilizar os pagamentos dos apoios e melhorar as taxas de execu¢do dos programas
operacionais, e, consequentemente, alavancar o desenvolvimento de projetos e
investimentos no setor das pescas.

2-145-500

Tonino Picula (S&D), napisan . - Financijska kriza i gospodarska recesija su od 2009.
razli¢itim intenzitetom utjecale na financijsku stabilnost i gospodarski rast Europske unije
u ¢jelini. Od sedam drzava clanica (Cipar, Grcka, Madarska, Irska, Latvija, Portugal i
Rumunjska) koje su dio programa prilagodbe dogovorenih s Komisijom, financijsku pomoé
trenutacno primaju jo§ Cipar, Gréka, Irska i Portugal. Slazem se s idejom Komisije da cilj
izmjene Uredbe nije samo pomoc¢i drzavama ¢lanicama koje trenutacno primaju financijsku
pomo¢ (financijska je pomo¢ najprije obuhvacala sedam drzava ¢lanica; Cetiri su drzave
jo$ primateljice pomoci), ve¢ i drzavama clanicama koje bi u buduénosti mogle biti
pogodene slicnim problemima, omogucavajuéi i osiguravajuci dovoljno sredstava za
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provedbu projekata politike ribarstva. Upravo zbog toga podrzavam Komisijin prijedlog
izmijene ¢lanka 77. a Uredbe (EK) br. 1198/2006 tako da njegova primjena ne bude
ograni¢ena na teku¢u godinu, ve¢ da Komisija bude u mogucnosti i dalje nadoknadivati
novo prijavljene izdatake primjenom 10[nbsp ]% povecanja u odnosu na i iznad stopa
sufinanciranja prioritetne osi operativnih programa 2007.-2013.

2-145-750

Andrej Plenkovi¢ (PPE), napisan.- Dugotrajna globalna financijska i gospodarska kriza
ozbiljno su naskodile gospodarskom razvoju i financijskoj stabilnosti te uzrokovale ozbiljno
pogorsanje financijskih i gospodarskih uvjeta u vise drzava ¢lanica. Kako bi se olaksalo
upravljanje sredstvima Unije, potpomognulo ubrzano ulaganje u drzavama ¢lanicama i
regijama te istovremeno poboljsala dostupnost financijskih sredstava za gospodarstvo,
izmijenjena je Uredba (EZ) br. 1198/2006. Izmjenom Uredbe drzavama ¢lanicama koje
su najpogodenije krizom i koje su s Komisijom ugovorile program makroekonomske
prilagodbe omogucilo se potrazivanje povecanja stope sufinanciranja privremenih placanja
i kona¢nih isplata iz Europskog fonda za ribarstvo. Prijedlog je u potpunosti u skladu s
nacelom supsidijarnosti i nacelom proporcionalnosti te je u tom smislu osiguranje
nesmetane uporabe Europskog fonda za ribarstvo od narocite vaznosti za ulaganje u
ribarstveni sektor. Na taj je nacin takoder osiguran kontinuitet realizacija projekata i
investicija u sektoru ribarstva. Slijedom navedenog podrzavam izvjesce zastupnice.

2-146-000

Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE), in writing . - In favour. Since 2009, the financial
crisis and economic recession have, to varying degrees, affected the financial stability and
economic growth of the European Union in general and, in particular, that of Member
States receiving external assistance. The latter countries have been under macro-economic
adjustment programmes agreed with the Commission, which initially covered seven
Member States: Cyprus, Greece, Hungary, Ireland, Latvia, Portugal and Romania. Only
Cyprus, Greece, Ireland and Portugal are currently still receiving financial assistance. These
four Member States are subject to severe budgetary constraints, and these constraints cause
liquidity problems resulting from the necessary fiscal consolidation and hamper the
implementation of operational programmes. There is therefore an urgent need to help
ensure that conditions are in place that will facilitate the management of European Union
funds, so as to leverage and speed up investment in the Member States receiving financial
assistance and provide a boost for projects that are essential for socio-economic recovery
and sectoral development.

2-147-000

Licia Ronzulli (PPE), periscritto . - Non possiamo permettere che la crisi finanziaria e la
recessione economica compromettano ulteriormente la stabilita finanziaria e la crescita
economica dell'Unione europea. Per questo ¢ necessario agevolare la gestione dei Fondi
dell'Unione europea, favorendo e accelerando gli investimenti negli Stati membri beneficiari
di assistenza finanziaria per rilanciare non solo 'economia ma l'intera societa europea.

2-148-000

Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE), per iscritto . - La proposta della Commissione
¢ coerente con altre iniziative adottate dalla Commissione in risposta alla crisi economica
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che ha colpito I'UE e vigila affinché l'efficacia dei diversi fondi non sia compromessa da
politiche macrofinanziarie non sufficientemente solide.

Inoltre, il meccanismo di sostegno agli Stati membri beneficiari di assistenza finanziaria ¢
perfettamente in linea con il principio di sussidiarieta, cosi come il principio di
proporzionalita trova riscontro nella proroga dell'applicazione del tasso di cofinanziamento
maggiorato di dieci punti percentuali.

Per concludere, sono d’accordo con il relatore nel sostenere che la Commissione deve
assolutamente allineare la presente proposta di regolamento a quella relativa ai fondi, al
fine di garantire la continuita della maggiorazione di dieci punti percentuali dei tassi di
cofinanziamento per ciascun asse prioritario fino alla chiusura dei programmi sostenuti
dal FEP.

La proposta della Commissione ¢ particolarmente urgente, motivo per cui la sua
approvazione nel pitt breve tempo possibile trova tutto il mio appoggio e il mio sostegno
tramite voto positivo, al fine di favorire la piti prossima entrata in vigore e l'attuazione
effettiva.

2-148-500

Davor Ivo Stier (PPE), napisan . - Podrzao sam prijedlog Komisije da se drzavama
¢lanicama koje su suocene s financijskim poteskoCama, a koje su pristale na
makroekonomski program prilagodbe u dogovoru s Komisijom, produzi razdoblje
povecanih isplata sredstava. Ovim mjerama ¢emo osigurati kontinuiranu provedbu
programa i projekata obuhvacenih Zajednickom ribarstvenom politikom i u drzavama
¢lanicama koje su u teskoj ekonomskoj situaciji. U vrijeme krize, vazno je osigurati glatku
provedbu programa kohezijske politike u svim drzavama ¢lanicama, a u svrhu povecanja
investicija u ribarstvo i otvaranja novih radnih mjesta.

2-149-000

Kay Swinburne (ECR), in writing . - I voted in favour of this report, which focuses on
ensuring that in times of financial instability and economic downturn, there is continuity
of fisheries sector projects and investment.

2-149-125

Dubravka Suica (PPE), napisan . - Podrzavam ovu izmjenu uredbe. Globalna financijska
kriza i recesija nanijele su ozbiljnu Stetu europskom gospodarstvu, gospodarskom rastu i
financijskoj stabilnosti. Doslo je do znacajnog pogorsanja financijskog i gospodarskog
stanja nekih drzava ¢lanica. Neke drzave ¢lanice poput Hrvatske imaju mnogo ekonomskih
i gospodarskih problema, kao na primjer veliki deficit, pad BDP-a ili visoke razine
nezaposlenosti mladih. Hrvatska ima jednu od najvecih stopa nezaposlenosti mladih u
Europskoj uniji (viSe od 50[nbsp ]%) i upravo sam zbog toga na temu nezaposlenosti
mladih u sije¢nju organizirala konferenciju kako bismo pomogli mladim ljudima i
identificirali $to se moze uciniti da se smanji ta porazavajuca Cinjenica. lako se slazem da
su ve¢ poduzete neke mjere za kompenzaciju negativnih ucinaka krize, moramo dodatno
ublaziti utjecaj financijske krize na realno gospodarstvo te sredstvima iz Europskog
poljoprivrednog fonda za ruralni razvoj (EPFRR) pomo¢i drzavama ¢lanicama. Dolazim
iz Hrvatske, koja ima registriranu nezaposlenost 21,6[nbsp ]% odnosno nezaposleno je
vise od 383 000 ljudi, i Zelim naglasiti da moramo uéiniti sve $to je u nasoj mo¢i kako
bismo potaknuli gospodarske trendove i ublazili ove zastrasujuce trendove.
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2-149-250

Marc Tarabella (S&D), par écrit . — La crise financiére et la récession économique ont
compromis, depuis 2009 et de maniére significative, la stabilité financiére et la croissance
économique de I'Union européenne en général et des Etats membres bénéficiant d’une aide
extérieure en particulier. Ces derniers ont été I'objet de programmes d’ajustement
macroéconomique convenus avec la Commission européenne, qui couvraient initialement
sept Etats membres (Chypre, Gréce, Hongrie, Irlande, Lettonie, Portugal et Roumanie),
alors que, actuellement, seuls Chypre, la Grece, I'lrlande et le Portugal continuent de
bénéficier d'une aide financiére. Ces quatre Etats membres subissent des restrictions
budgétaires séveres, qui entrainent des problemes de liquidités en raison de la nécessité
d’assainissement budgétaire et compliquent la mise en ceuvre des programmes
opérationnels.

Pour ces raisons, il est impératif de promouvoir des conditions qui facilitent la gestion des
fonds de 'Union européenne, de maniére a favoriser et a accélérer les investissements dans
les Etats membres bénéficiant d’'une aide financiére et a dynamiser les projets indispensables
a la relance socioéconomique et au développement du secteur.

2-149-625

Nuno Teixeira (PPE), por escrito. - Desde 2009 que a Europa tem sofrido as graves
consequéncias da crise financeira e recessio econémica e, em especial, os Estados-Membros
que se encontram sob assisténcia financeira, como é o caso de Chipre, da Grécia, da Irlanda
e de Portugal. Urge que sejam criadas condigdes que facilitem a gestdo dos fundos da Unido
Europeia, pois atualmente estes Estados-Membros dispdem de uma capacidade reduzida
de investimento, quer no setor publico como no privado. Este documento apresenta
medidas que vém auxiliar os paises sob assisténcia, para que estes possam dispor dos meios
financeiros necessarios para executar projetos no ambito da politica setorial das pescas.
Para tal, é facultada a disponibilizacdo antecipada de recursos, bem como uma maior
simplificacdo e celeridade do processo de financiamento. Votei a favor deste relatdrio, pois
¢ um passo essencial para o crescimento e a melhoria da competitividade dos paises em
questao.

2-150-000

Ruza Tomasi¢ (ECR), napisan . - Dugotrajna globalna financijska i gospodarska kriza
ozbiljno je nastetila gospodarskom razvoju i financijskoj stabilnosti te je uzrokovala snazno
propadanje financijskih, gospodarskih i socijalnih uvjeta u drzavama ¢lanicama. Posebno
odredene drzave ¢lanice prozivljavaju ozbiljne poteskoce ili im prijeti nestajanje. Navedene
drzave clanice subjekt su ozbiljnih proracunskih ogranicenja koje uzrokuju problem
likvidnosti koji usporava implementaciju operativnih programa. Cilj ovog Prijedloga
Komisije je pomod¢i drzavama ¢lanicama da imaju na raspolaganju potrebne resurse za
projekte u ribarskoj politici, koji bi se implementirali u operativne programe. lako su ve¢
poduzete vazne aktivnosti za ponistavanje negativnih u¢inaka krize, uklju¢ujudi izmjene
zakonodavnog okvira, u¢inak financijske krize na realno gospodarstvo, trziste rada i
gradane tek je sada dosao do izraZaja. Pritisak na nacionalne financijske resurse povecava
se i potrebno je zZurno poduzeti daljnje korake. Sukladno tome, podrzala sam Prijedlog
Komisije koji je uskladen s nacelom supsidijarnosti i proporcionalnosti, te predstavlja
opciju koja moze odrzati kontinuitet projekata i ulaganja u ribarskom sektoru.
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2-150-500

Silvia-Adriana Ticiu (S&D), in scris . - Am votat pentru Rezolutia referitoare la
propunerea de regulament in ceea ce priveste anumite dispozitii referitoare la gestiunea
financiard pentru anumite state membre care se confruntd cu dificultati grave sau sunt
amenintate de astfel de dificultati cu privire la stabilitatea lor financiara. Asigurarea aplicarii
in bune conditii a programelor Fondului european pentru pescuit este deosebit de
importantd pentru investitiile in sectorul pescuitului. Executarea programelor este adeseori
dificild din cauza problemelor in materie de lichiditate generate de consolidarea bugetara.
Acesta este cazul statelor membre care au primit asistentd financiara in cadrul unui program
de ajustare. Pand in prezent, sapte tari au primit asistentd financiard si au convenit asupra
unui program de ajustare macroeconomicd cu Comisia- Cipru, Ungaria, Romania, Letonia,
Portugalia, Grecia si Irlanda. Pentru a se asigura cd aceste state membre (si orice alt stat
membru care poate beneficia de astfel de programe de asistentd in viitor) vor continua
executarea pe teren a programelor politicii privind pescuitul si vor aloca in continuare
fonduri pentru proiecte, prezenta propunere cuprinde dispozitii care vor permite Comisiei
sd efectueze plati mai mari citre aceste tari pe parcursul perioadei in care acestea beneficiaza
de interventia mecanismelor de sprijin, fird a modifica fondurile totale care le sunt alocate
in cadrul politicii privind pescuitul pentru perioada 2007-2013.

2-151-000

Nikola Vuljani¢ (GUE/NGL), napisan . - Financijska nestabilnost je nesto zajednicko
vecini drzava ¢lanica kao i onima koje to Zele postati. Mnogi ministri financija reci ¢e kako
postupak prekomjernog deficita nije kazna za njihove drzave ¢lanice, no ¢injenica je da je
to ipak kazna odnosno dokazivanje da vlade same nisu sposobne kontrolirati svoje financije.
Smisao ove procedure smanjiti proracunski manjak ispod 3, a javni dug ispod 60 %, kako
nalazu kriteriji iz Maastrichta, no to ipak nije lagan zadatak i ispada da drzave nisu same
spremne uciniti neke rezove pa tu odluku prebacuju na Bruxelles. Cinjenica je da drzave
nemaju politicke volje za odlu¢ne promjene jer su uvijek neki izbori na pragu pa se boje
dabi ih gradani mogli kazniti i tako lopticu prebacuju na Europsku komisiju koja ée provesti
bolne rezove na najsiromasnijem dijelu gradana jer im se ne da razmisljati o drugom nacinu
smanjivanja javnog duga, dok ¢e oni koji su i doveli do velikog zaduzivanja i dalje uzivati
u politickom Zivotu.

2-152-000

Angelika Werthmann (ALDE),  schriftlich. - Um ein moglichst schnelles Inkrafttreten
und eine moglichst schnelle praktische Umsetzung der Verordnung zu erméglichen und
so unnotige Komplikationen, Verzogerungen und Nachteile zu vermeiden, war dieser
Bericht positiv abzustimmen.

2-153-000

Iuliu Winkler (PPE),  in scris . - Am votat propunerea Comisiei de modificare a
Regulamentului (CE) nr. 1198/2006 care are ca scop sprijinirea statelor membre care
beneficiazd in prezent de ajutor financiar, precum si pe cele care ar putea sd beneficieze de
programe de ajustare, astfel incat s poatd continua sd dispund de resurse financiare pentru
a pune in aplicare proiectele lor din cadrul politicii sectoriale in domeniul pescuitului.
Consider cd acest ajutor este binevenit, mai ales in cazul Ciprului, Greciei, Irlandei si
Portugaliei, care incd fac obiectul unor restrictii bugetare severe care genereaza probleme
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de lichiditati din cauza necesittii de consolidare bugetara si complicd punerea in aplicare
a programelor operationale.

2-153-500

Jacek Wlosowicz (EFD), na pismie . - Aby powrdci¢ na Sciezke wzrostu, pafistwa
cztonkowskie muszg bardziej zdecydowanie zaangazowal si¢ w realizacje reform
strukturalnych, jak rowniez zdecydowac si¢ na Scislejsza integracje strefy euro. Cele, jakie
przy$wiecajg temu pakietowi inicjatyw — wzrost gospodarczy, stabilno$¢ finansowa,
dyscyplina budzetowa — s wzajemnie powigzane. Musimy osiaggnac wszystkie z nich, jesli
chcemy przezwycigzy¢ obecng sytuacje kryzysows i zbudowaé Europg, w ktérej panuje
rownowaga miedzy solidarnoscig i wigksza odpowiedzialnoscig.

2-154-000

Iva Zanicchi (PPE), periscritto . - La crisi finanziaria e la recessione che dal 2009 hanno
colpito I'Europa hanno minato la stabilita finanziaria e la crescita economica dell’'Unione
europea. Per queste ragioni Cipro, Grecia, Irlanda e Portogallo, i quattro Stati membri che
al momento continuano a beneficiare di assistenza finanziaria, hanno gravi problemi di
liquidita a causa della necessita di risanamento del bilancio.

La capacita di investimento di questi Stati membri ¢ limitata, sia nel settore pubblico che
nel settore privato, e cio rende piu difficile I'utilizzo dei fondi disponibili a favore della
crescita e della competitivita. E dunque fondamentale promuovere condizioni che agevolino
la gestione dei fondi dell’'Unione europea, per favorire e accelerare gli investimenti in questi
paesi e stimolare i progetti indispensabili per avviare un rilancio socioeconomico.

6.3. Adaptation d’actes juridiques prévoyant le recours a la procédure de
réglementation avec controle (articles 290 et 291 du traité FUE) (A7-0011/2014 -
Jozsef Szdjer)

2-156-000

Explications de vote par écrit

2-156-187

Luis Paulo Alves (S&D), porescrito. - Aprovo o presente relatdrio, tendo em conta que,
em 2007-2008, apds a introducdo do procedimento de regulamentacdo com controlo,
foi realizado um primeiro exercicio de harmonizacio. Nessa ocasido, a Conferéncia dos
Presidentes atribuiu a Comissdo dos Assuntos Juridicos a competéncia quanto a matéria
de fundo e designou as comissdes especializadas como comissdes incumbidas de emitir
pareceres. No contexto da aprovagdo da Conferéncia dos Presidentes das Comissdes, foi
confirmada a sua abordagem relativa as novas propostas de harmonizac¢do. Em 19 de
novembro de 2013, e no seguimento desta agdo, foram adotadas as modalidades de
cooperagio entre a Comissdo dos Assuntos Juridicos e as outras comissdes especializadas.
A minha opinido estd alinhada com a do relator e das comissdes especializadas consultadas
quando se opdem a maioria das adaptacdes de disposi¢des que preveem a utilizacio do
PRC no regime dos atos de execugdo. Penso que as propostas da comissdo falham por ndo
ter uma justificacdo pormenorizada e individual.
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2-156-281

Sophie Auconie (PPE), par écrit . —J'ai voté en faveur de ce texte qui est une adaptation
technique et juridique concernant la prise de décision notamment par la Commission
européenne. Il s'agit de rendre les procédures concernant les actes délégués et d’exécution
conformes avec les nouveaux traités.

2-156-375

Erik Banki (PPE), irdsban .- Négy évvel ezel6tt 1épett hatalyba a Lisszaboni Szerzddés,
amely komoly véltozdsokat hozott az Eurdpai Unié jogrendjében. A szerzédés révén
egyrészr6l az Eurdpai Parlament a Tandccsal egyenrangua tarsjogalkotd szervvé vil,
masrészrél a Parlament szerepe az Eurdpai Bizottsaggal szemben is felértékeldott. A
Parlament és a Tandcs, a két eurdpai jogalkotd, nem tud 6nmagdban minden egyes
részletkérdéssel foglalkozni. A Parlamentnek azonban kiterjedt ellenérzési jogositvanyokkal
kell rendelkeznie az Eurdpai Bizottsdgra atruhdzott hatdskorok tekintetében. Az 4j jogi
rendszer rendkiviil kiterjedt hataskort biztosit a Parlament szamara. Vildgossa kell tenniink
a tobbi unids intézmény szamadra, hogy az EP hatarozottan kidll a jogai mellett, és
ragaszkodik az ellendrzés megtartasahoz. Ez azt jelenti, hogy a polgarok dltal kozvetleniil
valasztott képvisel 6k mostantdl a Parlament és a jogalkotds erejénél fogva tudjdk ellendrizni
és megvétozni azokat a végrehajtasi hatdrozatokat és dontéseket, amelyeket az Eurdpai
Bizottsag hoz.

2-156-750

Elena Basescu (PPE), in scris. - Am votat in favoarea raportului deoarece procedura de
reglementare cu control trebuia adaptatd articolului 290 al Tratatului privind Functionarea
Uniunii Europene, precum si celorlalte acte legislative in domeniu. Desi nu modificd aspecte
esentiale ale legislatiei, actele delegate sau de punere in aplicare au un rol deosebit de
important, intrucat asigurd o aplicare eficientd a instrumentelor legislative, oferind
consistentd juridica.

2-156-875

Fabrizio Bertot (PPE), per iscritto . - La relazione che come PPE abbiamo approvato si
prefigge l'obiettivo di opporsia parte degli adattamenti proposti dalla Commissione europea
e presentati al momento dell'adozione del regolamento di comitatologia.

In linea con il relatore ritengo che molte delle modifiche illustrate non siano state
adeguatamente corredate da motivazioni dettagliate e opportune. Trattandosi, dunque, di
adattamenti relativi al regime degli atti di esecuzione delle disposizioni, che prevedono
l'uso della procedura di regolamentazione con controllo, credo siano piti adeguate le
proposte avanzate dall'onorevole Szdjer.

2-157-000

Mara Bizzotto (EFD), periscritto.-La relazione Szdjer ¢ un testo procedurale che analizza
dal punto di vista tecnico gli adattamenti che si rendono necessari dopo I'entrata in vigore
del Trattato di Lisbona. Per questo motivo ho inteso sostenerlo col mio voto.

2-157-500

Vilija Blinkeviciiité (S&D), rastu . - Balsavau dél $io pranesimo, nes juo Parlamentas
pritaré reikalingiems procediiriniams pakeitimams Europos Sajungos teisékiiroje,
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susijusiems su reguliavimo procediiros su tikrinimu naudojimu. Reguliavimo su tikrinimu
procediira Lisabonos sutartyje buvo pakeista vadinamaisiais deleguotaisiais aktais, kuriais
i§ dalies kei¢iami arba papildomi neesminiai teisés aktai — deleguotyjy akty atveju teisés
akty leidéjas suteikia Komisijai jgaliojima priimti norminamojo pobiidzio aktus. Vis délto
reguliavimo procediira su tikrinimu yra ir toliau taikoma priimant priemones, kuriy
pagrindas yra galiojantys teisés aktai. Siandien priimtu dokumentu buvo tikrinama, ar
konkreciais atvejais buvo pagrindas naudoti anks¢iau galiojusia reguliavimo su tikrinimu
procediira.

2-157-750

Philippe Boulland (PPE), par écrit . - J'ai voté pour le rapport sur I'adaptation d’actes
juridiques prévoyant le recours a la procédure de réglementation avec controle (articles
290 et 291 du traité FUE). Cest tres technique mais permettra de simplifier les procédures
(Omnibus I)

2-158-000

ZdravkaBusié¢ (PPE), napisan.-Pozdravljam Izvjesée kolege Szajera o prilagodbi ¢lancima
290. i 291. Lisabonskog ugovora nizu pravnih akata kojima se predvida primjena
regulatornog postupka s kontrolom. Prvenstveno kao ¢lanica Odbora za ustav Europskog
parlamenta drzim da svaka inicijativa za racionalizacijom i utvrdivanjem jasnih pravila u
pogledu primjene spomenutih ¢lanaka vodi ka postizanju pravnog standarda i nacela
pravne sigurnosti. Zato smatram, a podsjecajuci na ¢injenicu da je upravo interpretacija
ovih ¢lanaka nerijetko razlog nesporazuma kako medu europskim institucijama tako i
medu pravnim znalcima, kako relevantne institucije imaju odgovornost prema gradanima
voditi se tendencijom prilagodavanja propisa konkretnim okolnostima i potrebama
vremena. Takoder, Zeljela bih istaknuti da prilikom samog definiranja pojma provedbenih
iimplementacijskih akata dolazimo do apsurda da definiranje istog traZi ogromne napore,
aukonacnicine daje nedvosmislenu i objektivnu informaciju gradanima o tome $to zapravo
postupak kojeg ova dva ¢lanka podrazumijevaju znaci.

2-158-250

Maria Da Graga Carvalho (PPE), por escrito. - Voto a favor do presente relatdrio, tendo
em conta o Acordo-Quadro sobre as relagdes entre o Parlamento Europeu e a Comissdo
Europeia.

2-158-375

Lara Comi (PPE), per iscritto . - Voto a favore della prima tra le tre relazioni proposte
dall'onorevole Szdjer perché apprezzo il lavoro svolto in commissione giuridica, e concordo
con i contenuti della relazione, ottenuti attraverso la collaborazione proficua tra
commissione giuridica e le altre commissioni.

Nell'opporsi a gran parte degli adattamenti al regime degli atti di esecuzione delle
disposizioni che prevedono 'uso della PRC vedo la volonta di migliorare la proposta della
Commissione e di ottenere da essa motivazioni piu dettagliate. Considero positivo inoltre
il fine di questa relazione: cercare la maggior cooperazione possibile tra Parlamento europeo
e Consiglio. Allo stesso tempo pero apprezzo la volonta di avere una posizione chiara del
Parlamento verso questo tema anche senza un accordo con il Consiglio, poiché ritengo
che il Parlamento, unica istituzione europea eletta direttamente dai cittadini, debba



72

25-02-2014

distinguersi per rapidita ed efficienza, per non dare un'immagine di un’'Unione lenta e
farraginosa.

2-158-437

Rachida Dati (PPE), parécrit.—Ce texte aligne une série d’actes juridiques dans le domaine
de la justice sur les nouvelles compétences de la Commission européenne accordée par le
traité sur le fonctionnement de 'Union européenne. Je soutiens I'avis du Parlement européen
selon lequel tous les dossiers traités jusquici au titre de l'ancienne procédure de
réglementation avec contrdle devraient désormais étre alignés sur les nouvelles dispositions
1égislatives. Il est important de sassurer de la cohérence de la 1égislation européenne.

2-158-468

Diogo Feio (PPE), por escrito. - Em conformidade com esta declaracdo e na sequéncia da
andlise da legislacdo em vigor, a Comissdo apresentou trés propostas de regulamentos que
adaptam ao artigo 290.° do TFUE uma série de atos juridicos que preveem o recurso ao
procedimento de regulamentagdo com controlo. Na verdade, a definicdo de atos delegados
constante do artigo 290.°,n.° 1, do TFUE é muito semelhante a defini¢do dos atos aos quais
se aplica o procedimento de regulamentacdo com controlo, tal como estabelecida no artigo
5.°-A da Decisdo 1999/468/CE, que ¢ agora revogada pelo artigo 12.° do Regulamento
«Comitologia». Sou a favor.

2-158-484

Lorenzo Fontana (EFD), periscritto. - Larisoluzione propone dirivedere e regolamentare
con maggior precisione alcuni aspetti riguardanti i poteri di esecuzione e le potesta legislative
delegate alla Commissione.

Ritengo che simili poteri in capo alla Commissione meritino una maggiore attenzione e
delimitazione. Si tratta infatti di importanti competenze, che il legislatore naturale puo
delegare alla Commissione, cosa che potrebbe portare ad una alterazione dannosa dei
rispettivi ruoli se non ben disciplinata. Esprimo dunque voto favorevole.

2-158-492

Giovanni La Via (PPE), per iscritto . - Oggi abbiamo adottato la presente relazione di
iniziativa, che propone una serie di criteri per 'applicazione degli articoli 290 e 291 del
TFUE.

Verranno riesaminate le disposizioni concernenti la procedura in ciascuno degli strumenti
che siintende modificare, per adattarle in tempo utile ai criteri stabiliti nel trattato, mentre
il Parlamento ed il Consiglio avranno la possibilita di segnalare atti di base che ritengono
importante adattare con urgenza. La Commissione avra quindi il potere di adottare atti di
esecuzione qualora questi ultimi soddisfino i criteri dell'articolo 291 del TFUE e, in caso
contrario, sopprimerli qualora i poteri conferiti non siano conformi al trattato.

2-158-496

Véronique Mathieu Houillon (PPE), parécrit.—J'ai voté en faveur du rapport concernant
l'alignement des dispositions se référant a la procédure de réglementation avec controle
sur le régime des actes délégués pour 30[nbsp ]actes 1égislatifs.
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2-158-498

Nuno Melo (PPE), por escrito. - Votei favoravelmente a presente resolugdo legislativa do
Parlamento Europeu que prevé a adaptacdo dos atos juridicos com o Tratado de Lisboa, e
através da qual os poderes conferidos a Comissdo pelo legislador foram alterados
substancialmente. E feita uma distingio entre poderes de delegados - a Comissio pode
adotar atos ndo legislativos de aplicagdo geral para completar ou alterar certos elementos
ndo essenciais de um ato legislativo - e poderes de execucdo - poderes conferidos a Comissdo
para adotar atos de execucio. £ fundamental a adaptagio dos atos juridicos de acordo com
o novo procedimento estabelecido, preparando as iniciativas legislativas adequadas para
completar a adaptacio ao novo quadro juridico. A Comissio deve ser requerido que submeta
de novo a sua proposta e que a mesma reflita uma alteracio substancial do texto, para que
o poder de adotar atos delegados que é conferido a Comissio seja feito de forma limitada
e passe pelo cumprimento de determinados requisitos.

2-158-500

Jean-Luc Mélenchon (GUE/NGL), par écrit . — La Commission s’est engagée a évaluer,
pour la fin 2012, le nombre d’actes 1égislatifs contenant des références a la procédure de
réglementation avec contrdle qui restaient en vigueur a cette date, afin d’élaborer des
initiatives législatives appropriées et, sur cette base, de parachever I'adaptation au nouveau
cadre juridique. 1l sagit ici d’adapter le recours a la procédure de réglementation avec
contrdle (PRC) aux articles 290 (actes délégués) et 291 (actes d’exécution) du traité sur le
fonctionnement de I'Union européenne (traité[nbsp |FUE). Dans les deux cas, les actes en
question sont de portée générale et visent a modifier ou a compléter certains éléments non
essentiels de l'acte 1égislatif. Sagissant de la mise en ceuvre technique d’un traité auquel je
me suis opposé, je vote contre.

2-159-000

Marlene Mizzi (S&D), in writing . - I have voted against these reports as I believe that
the current balance between implementing acts and delegated acts is adequate. I do not
believe that there should be any change to this status quo and I think that the input of
national experts is still very much needed in this area.

2-159-500

Alfredo Pallone (PPE), periscritto . -1l testo dell'onorevole Szdjer si propone di adeguare
gli articoli 290 e 291 del TFUE a una serie di atti giuridici che prevedono il ricorso alle
procedure di regolamentazione con controllo.

L'obiettivo generale della Commissione ¢ di sopprimere tutte le disposizioni che fanno
riferimento alla procedura di regolamentazione con controllo. A tal fine sono state
presentate tre proposte di regolamento che adeguano all’articolo 290 del TFUE una serie
diatti giuridici che prevedono l'utilizzo della procedura di regolamentazione con controllo.
In questa proposta la Commissione ha analizzato oltre 30 atti legislativi contenenti misure
che prevedono la procedura di regolamentazione con controllo, concludendo che alcune
di esse non rientrano nel campo di applicazione dell'articolo 290 del TFUE e quindi da
sopprimere in quanto non conformi al trattato.
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2-160-000

Aldo Patriciello (PPE), per iscritto . - Le proposte di regolamento, presentate dalla
Commissione, adeguano all’articolo 290 del TFUE una serie di atti giuridici che prevedono
l'utilizzo della procedura di regolamentazione con controllo (PRC). Tenuto conto della
relazione della commissione giuridica e de i pareri della commissione per i problemi
economici e monetari, della commissione per I'occupazione e gli affari sociali, della
commissione per 'ambiente, la sanita pubblica e la sicurezza alimentare, della commissione
peril mercato interno e la protezione dei consumatori, della commissione per il commercio
internazionale, della commissione per 'industria, la ricerca e I'energia e della commissione
per i trasporti e il turismo, ho espresso il mio voto favorevole alla proposta.

2-161-000

Maria do CéuPatrdo Neves (PPE), porescrito.- O presente processo insere-se num pacote
de trés propostas adotado pela Comissdo para adaptar os numerosos instrumentos
legislativos que ainda contém disposi¢des que preveem o recurso ao procedimento de
regulamentac¢do com controlo (PRC) ao regime do Tratado de Lisboa sobre atos delegados
e de execugdo. O relator e as comissdes especializadas consultadas opdem-se a maioria das
adaptagdes de disposi¢des que preveem a utilizagdo do PRC ao regime dos atos de execucdo,
que sdo propostas pela Comissdo sem uma justificagdo pormenorizada e individual. Por
isso, exceto em casos especiais, a maioria das disposi¢des incluidas pela Comissdo no Anexo
[l foram deslocadas para o Anexo I. Do mesmo modo, a maior parte das supressdes previstas
no Anexo III, que ndo foram justificadas, sdo suprimidas e transformadas em atos delegados.
Concordando com a metodologia, votei favoravelmente o presente relatorio.

2-161-500

Tonino Picula (S&D), napisan . - Prva verzija Ugovora o funkcioniranju Europske unije
— Rimski ugovor — postavio je osnovu za daljnju suradnju europskih zemalja i tako je
zapocet dugi put prema Europskoj uniji kakvu imamo danas. Osnovni ciljevi bili su i ostali:
osigurati mir u Europi, suradnju, zajednicko trziste... Tijekom tog vremena Europska unija
prerasla je iz carinske unije za trgovinu ugljenom i celikom u jedan od najvecih
demokratskih entiteta na svijetu, s direktno izabranim predstavnicima koji stite interese
gradana u Europskom parlamentu. Danas, ovaj projekt pokazao je svoju snagu i izdrzljivost
uvise od pola stoljeca rasta i pobolj§anog funkcioniranja, pogotovo u pogledu transparencije
i demokrati¢nosti. I sada, kada se izjasnjavamo o prilagodbi ovog najbitnijeg Ugovora,
treba biti vrlo pazljiv, jer i mi ¢inimo dio te povijesti. Konkretno, u izmjeni ¢lanka 291.
smatram da bi Europski parlament trebao imati udio u zakonodavnom procesu jer je
povijest Europske unije, povijest jacanja demokratski izabranog Parlamenta i jacanja
njegovih prava i odgovornosti.

2-162-000

Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE), in writing . - In favour. We follow the rapporteur
and the specialised committees consulted who oppose to most of the adaptations of
provisions for the use of RPS to the regime and implementing acts, which have been
proposed by the Commission without a detailed and individual justification. Therefore,
except for specific exceptions, most of the provisions included by the Commission in
Annex [l have been moved to Annex I. Similarly, most of the deletions contained in Annex
III, which have not been justified, have been deleted and transformed into delegated acts.



25-02-2014

75

2-162-500

NikoAaog Zalafpakog (EFD), ypamtac . — Ynepynoioa to mapov oyedio éxdeong kadng
ouvdEeTar pe pia mpotaoct mou kahumrel 160 vopodetikeg npakels oe d1aQpopous TOpEL TONITIKIG.
O €10My1THG MPOTEVE OTLG YVOHOOOTIKEG ENTPOTEG VAL UEWPT)OOUV AUTEG TIG TPELG TPOTAGELG [iat
déopn pe to 1010 Ypovodidypappa Kat va TG EyKPIVOUV TO GUVTOHOTEPO dUVATO, WOTE Vi
ook pwvel ) dradikaoia euduypapione, davikd, éwg To TENOG TG TPEXOUGAS KOWVOBOUNEUTIKNG
neplodou. Emméov, 1o Eupenaiko Kowofouho kat to ZupfouAio da £xouv To dikaiopa va
UTIOOEIKVUOUV TIG PacIKEG TPAEES TIG OMOleG VeEWPOUV OTL TPEMEL VA TPOGAPHOCTOUV KATA
TPOTEPALOTITAL.

2-163-000

Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE), per iscritto . - In linea con il relatore, ritengo
che la posizione della Commissione sia errata. Gia nel novembre scorso la commissione
giuridica aveva approvato all'unanimita una relazione di iniziativa in merito al seguito
della delega dei poteri legislativi e sul controllo da parte degli Stati membri dell'esercizio
delle competenze di esecuzione attribuite alla Commissione, proponendo tutta una serie
di criteri per I'applicazione degli articoli 290 e 291 del TFUE.

Nello specifico, al paragrafo 6 la relazione afferma chiaramente che il Parlamento ritiene
che almeno tutti i casi in precedenza trattati con la procedura di regolamentazione con
controllo debbano ora essere allineati all'articolo 290 del TFUE, dal momento che le misure
RPS sono altresi misure di portata generale intese a modificare elementi non essenziali
dellatto di base, tra I'altro sopprimendo taluni di questi elementi o completando I'atto di
base mediante I'aggiunta di nuovi elementi non essenziali”. Per questo motivo, gli
adattamenti al regime degli atti di esecuzione delle disposizioni che prevedono l'uso della
PRC, che sono stati proposti dalla Commissione senza motivazioni singole e dettagliate,
non sono condivisibili.

2-164-000

Kay Swinburne (ECR), inwriting.-1do not support the blanket alignment of many of
these provisions to delegated acts and therefore I could not vote in favour of this report.

2-164-250

Dubravka Suica (PPE), napisan . - I support these legal acts. The overall objective of the
Commission was that by the end of the 7th term of the Parliament, all provisions referring
to the regulatory procedure with scrutiny should be removed from all legislative
instruments. The Commission put forward three proposals for a regulation adapting to
Article 290 TFEU a number of legal acts providing for the use of the regulatory procedure
with scrutiny. In this proposal, the Commission has analysed more than 30 legislative acts
containing RPS measures and has come to the conclusion that some of those measures do
not fall into the scope of Article 290 TFEU. In cases where the Commission has considered
that those measures fulfil the criteria of Article 291 TFEU, it has proposed that the
Commission is empowered to adopt implementing acts (Annex II). In other cases, the
Commission proposes to delete those provisions (Annex III). The rapporteur and the
specialised committees don’t agree with those conclusions. The Committee on Legal Affairs
adopted, initiative report which proposes inter alia set of criteria for application of Articles
290 and 291 TFEU.
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2-164-343

Marc Tarabella (S&D), par écrit . — Le pouvoir d’adopter des actes délégués est conféré
ala Commission pour une période de cinq ans a compter de la date d’entrée en vigueur du
présent reglement. La Commission élabore un rapport relatif a la délégation de pouvoir
au plus tard neuf mois avant la fin de la période de cinq ans. La délégation de pouvoir est
tacitement prorogée pour des périodes d'une durée identique, sauf sile Parlement européen
ou le Conseil s'oppose a cette prorogation trois mois au plus tard avant la fin de chaque
période.

2-164-437

Nuno Teixeira (PPE), por escrito. - O regulamento relativo aos atos de execugio foi
adotado no final de 2010. A Comissdo comprometeu-se, em seguida, a alinhar todas as
disposicoes relativas ao procedimento de regulamenta¢do com controlo pelos artigos 290.°
e 291.° do TFUE até ao fim da atual legislatura. A posi¢do do Parlamento relativa ao
alinhamento do procedimento de regulamenta¢do com controlo respeita a adaptagdo de
30 atos legislativos (Omnibus III). A Comissdo concluiu que algumas dessas medidas ndo
recaem no ambito do artigo 290.° do TFUE. Propos que, nos casos em que entende que
essas medidas ndo preenchem os critérios do artigo 291.° do TFUE, ela prépria seja
habilitada a adotar atos de execugdo. Noutros casos, entendeu que os poderes que lhe foram
conferidos ndo sdo conformes ao Tratado, propondo por isso que essas disposi¢des sejam
suprimidas. O relator e as comissdes especializadas consultadas ndo concordam com a
maioria das conclusdes e eu votei a favor do documento do Parlamento Europeu.

2-165-000

Ruza Tomasi¢ (ECR), napisan . - Ovo izvjesée predstavlja prilagodbu post Lisabonskih
promjena regulatornog postupaka nadzora koji je zamjenjen sa pravom Komisije na
delegiranje i implementiranje zakonodavnih akata. Buduci da se na Europskom sudu pravde
jo$ uvijek i§¢ekuje presuda o razlici izmedu delegiranih i provedbenih akata, smatram da
se pravna sigurnost i dosljednost uvijek trebaju rangirati iznad politicke obzirnosti, te sam
stoga glasovala protiv izvjesca.

2-164-500

Silvia-Adriana Ticau (S&D), in scris.- Am votat pentru rezolutia legislativa referitoare
la propunerea de regulament de adaptare la articolele 290 si 291 din Tratatul privind
functionarea Uniunii Europene a unei serii de acte juridice care prevad utilizarea procedurii
de reglementare cu control. Tratatul de la Lisabona a introdus o distinctie intre competentele
delegate Comisiei de a adopta acte fard caracter legislativ i cu domeniu de aplicare general,
care completeazd sau modificd anumite elemente neesentiale ale unui act legislativ (acte
delegate), si competentele conferite Comisiei de a adopta conditii unitare de punere in
aplicare a actelor obligatorii din punct de vedere juridic ale Uniunii (acte de punere in
aplicare). Atunci cand 1i sunt conferite competente de punere in aplicare Comisiei, aceste
competente ar trebui sd fie exercitate in conformitate cu Regulamentul nr.182/2011. Sustin
amendamentul 1 prin care se conferd competenta de a adopta acte delegate Comisiei pe o
perioadd de cinci ani de la data intrdrii in vigoare a prezentului regulament. Comisia prezintd
un raport privind delegarea de competente cel tarziu cu noud luni inainte de incheierea
perioadei de cinci ani. Delegarea de competente se prelungeste tacit cu perioade de timp
identice, cu exceptia cazuluiin care Parlamentul European sau Consiliul se opun prelungirii
respective cel tarziu cu trei luni inainte de incheierea fiecarei perioade.
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2-166-000

Angelika Werthmann (ALDE), inwriting. - The rapporteur seems to have several issues
with the changes that have been made to regulatory procedures with scrutiny and opposed
the deletions that have been made, allegedly without any justification. In this context one
should tread with caution and carefully consider the circumstances surrounding delegated
acts and the regulatory procedure with scrutiny.

2-166-500

Jacek Wlosowicz (EFD), na pismie .- Popieram inicjatywe Komisji, gdyz zapewnia ona
bezpieczenstwo Zrodet prawa Unii Europejskiej, zmierza do uproszczenia i wzrostu
skutecznosci, a takze gwarantuje pelne korzystanie z uprawnien do demokratycznej
kontroli oraz przekazywanie jasnych i przejrzystych informacji wszystkim
zainteresowanym.

6.4. Adaptation d’actes juridiques dans le domaine de lajustice prévoyant le recours
ala procédure de réglementation avec contrdle (article 290 du traité FUE)
(A7-0480/2013 - Jozsef Szijer)

2-168-000

Explications de vote par écrit

2-168-125

Luis Paulo Alves (S&D), por escrito. - Aprovo o presente relatério, considerando que,
em 2007-2008, ap6s a introdugdo do procedimento de regulamentagdo com controlo,
foi realizado um primeiro exercicio de harmonizagdo. Nessa ocasido, a Conferéncia dos
Presidentes atribuiu a Comissdo dos Assuntos Juridicos competéncia quanto a matéria de
fundo e designou as comissdes especializadas como comissdes incumbidas de emitir
parecer. A Conferéncia dos Presidentes das Comissoes, que aprovou esta decisdo, confirmou
aabordagem relativa as novas propostas de harmonizagdo e, em 19 de novembro de 2013,
adotou as modalidades de cooperagdo entre a Comissao dos Assuntos Juridicos e as outras
comissoes especializadas. O presente relatério diz respeito a uma proposta que abrange
cinco atos legislativos no dominio da justica que ainda fazem referéncia ao procedimento
de regulamentagdo com controlo. Dada a especificidade da questdo, que se insere
plenamente na esfera de competéncias da Comissdo dos Assuntos Juridicos, nenhuma
outra comissdo foi convidada a emitir parecer. Por esta razdo, ndo me oponho a posi¢do
indicada por esta comissdo.

2-168-250

Sophie Auconie (PPE), parécrit. —J'ai voté en faveur de ce texte qui est une adaptation
technique et juridique concernant la prise de décision notamment par la Commission
européenne. Il s'agit de rendre les procédures concernant les actes délégués et d’exécution
conformes avec les nouveaux traités.

2-168-500

Erik Banki (PPE), irdsban . - Négy évvel ezel6tt Iépett hatdlyba a Lisszaboni Szerz6dés,
amely komoly véltozdsokat hozott az Eurdpai Uni6 jogrendjében. A szerz8dés révén
egyrészrél az Eurdpai Parlament a Tandccsal egyenrangu tarsjogalkotd szervvé valt,
mésrészr6l a Parlament szerepe az Eurdpai Bizottsiggal szemben is felértékel6dott. A
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Parlament és a Tandcs, a két eurdpai jogalkotd, nem tud 6nmagaban minden egyes
részletkérdéssel foglalkozni. A Parlamentnek azonban kiterjedt ellendrzési jogositvanyokkal
kell rendelkeznie az Eurdpai Bizottsagra atruhazott hataskorok tekintetében. Az 1j jogi
rendszer rendkiviil kiterjedt hataskort biztosit a Parlament szamara. Vildgossa kell tenniink
a tobbi unids intézmény szamdra, hogy az EP hatdrozottan kiall a jogai mellett, és
ragaszkodik az ellenérzés megtartasdhoz. Ez azt jelenti, hogy a polgdrok dltal kozvetleniil
valasztott képvisel6k mostantdl a Parlament és a jogalkotds erejénél fogva tudjdk ellendrizni
és megvétdzni azokat a végrehajtasi hatarozatokat és dontéseket, amelyeket az Eurdpai
Bizottsag hoz.

2-168-750

Elena Basescu (PPE), in scris . - Am votat in favoarea raportului deoarece propunerea
Comisiei este de naturd sd simplifice aplicarea unor acte legislative prin procedura actelor
delegate sau a celor de punere in aplicare. Intrucat o mare parte din acquis-ul comunitar
este format din acte legislative adoptate inainte de intrarea in vigoare a Tratatului de la
Lisabona, consistenta juridicd a procedurilor de reglementare cu control cu prevederile
Tratatului era absolut necesard pentru a asigura implementarea coerentd a acelor acte.

2-168-875

Fabrizio Bertot (PPE), periscritto.- Il progetto di relazione che abbiamo approvato oggi
come PPE riguarda una proposta che copre cinque atti legislativi nel settore della giustizia
facenti ancora riferimento alla procedura di regolamentazione con controllo (PRC).

I progetto dell'onorevole Szdjer non contiene alcun emendamento perché si tratta di una
materia altamente specifica e di competenza esclusiva della commissione giuridica del
Parlamento. Nessun’altra commissione, di conseguenza, si e espressa in merito.

2-169-000

Mara Bizzotto (EFD), periscritto.- La relazione Szajer é un testo procedurale equilibrato
che analizza gli adattamenti tecnici necessari in seguito all’entrata in vigore del Trattato di
Lisbona, per questo motivo ho inteso sostenerlo col mio voto.

2-169-500

Philippe Boulland (PPE), par écrit . — J'ai voté pour le rapport sur 'adaptation d’actes
juridiques dans le domaine de la justice prévoyant le recours a la procédure de
réglementation avec controle (article 290 du traité FUE). Cest tres technique mais permettra
de simplifier les procédures. (Omnibus II)

2-170-000

Zdravka Busié¢ (PPE), napisan .- Podrzavam ovo izvjesce ali isticem i nekoliko nespornih
¢injenica vezanih za problematiku provedbe doti¢nog ¢lanka Lisabonskog ugovora. Poradi
pravne perfekcije i koriStenja pravno relevantne terminologije valja imati na umu da je
naziv nove komitologije zapravo ostatak starog naziva iz uvjetno receno predlisabonskog
razdoblja. Promjene koje su se stupanjem na snagu Lisabonskog ugovora desile isle su u
smjeru dodjeljivanja ovlasti tijelima unije u smislu delegiranih odnosno implementacijskih
akata. Smatram ovu temu vrijednom paznje stoga $to je u Ugovoru ostala medu
nedorecenijim upravo ta razlika izmedu delegiranih i provedbenih akata. Naime, stupanja
Lisabonskog ugovora na snagu, medu institucijama, au povodu dono$enja propisa, pitanje
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delegiranih i provedbenih akata je vidljivo jedno od najkompleksnijih i osjetljivih pitanja
u pregovorima oko teksta propisa. Za primijetiti je da se upravo zbog nedorecenosti ‘nove
komitologije’ gubi dosta vremena u pregovorima, tako da zakonodavni postupak nekad
bude produzen upravo zbog tog pitanja, a ne nuzno zbog sadrzaja o kojemu se pregovara.

2-170-250

Maria Da Graga Carvalho (PPE), por escrito. - Voto a favor do presente relatério, tendo
em conta o Acordo-Quadro sobre as relagdes entre o Parlamento Europeu e a Comissdo
Europeia.

2-170-375

Lara Comi (PPE), per iscritto . - Come nel caso della prima relazione sul pacchetto
"Omnibus” realizzata dall'onorevole Szdjer voto a favore perché condivido I'obiettivo di
questa proposta di regolamento avanzata dalla Commissione, ovvero completare, il prima
possibile, 'adeguamento al nuovo quadro giuridico, e sopprimere le disposizioni facenti
riferimento alla procedura di regolamentazione con controllo da tutti gli strumenti
legislativi.

Credo sia giusto che il Parlamento europeo abbia votato anche senza un accordo con il
Consiglio per lanciare un messaggio ai cittadini europei: le proposte legislative non devono
essere bloccate da un'istituzione europea, ma I'Unione deve rispondere in modo celere,
chiaro ed efficace alle sfide che affronta ogni giorno. Il processo di adeguamento al nuovo
quadro giuridico non puo permettersi di rallentare o essere posticipato. Il Parlamento con
questa votazione lancia una sfida e allo stesso tempo avanza una mano tesa verso il
Consiglio, porgendo un invito alla collaborazione.

2-170-437

Rachida Dati (PPE), parécrit.—Ce texte aligne une série d’actes juridiques dans le domaine
de la justice sur les nouvelles compétences de la Commission européenne accordée par le
traité sur le fonctionnement de I'Union européenne. La Commission est ainsi a présent
habilitée a adopter des actes délégués la ot les législations renvoient a 'ancienne procédure
de réglementation avec controle. Je soutiens une telle actualisation des législations
européennes dans le domaine de la justice.

2-170-468

Diogo Feio (PPE), por escrito. - Em conformidade com esta declaracdo e na sequéncia da
anunciada andlise da legislacdo em vigor, a Comissdo apresentou trés propostas de
regulamentos que adaptam ao artigo 290.° do TFUE uma série de atos juridicos que preveem
o recurso ao procedimento de regulamentagdo com controlo. Sou a favor do presente
relatério que diz respeito a uma proposta que abrange os cinco atos legislativos no dominio
dajustica que ainda fazem referéncia ao procedimento de regulamentag¢do com controlo.

2-170-484

Lorenzo Fontana (EFD), periscritto .- La proposta di regolamento tratta di un maggiore
controllo e limitazione del potere assegnato alla Commissione europea. Esprimo quindi
voto favorevole.
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2-170-492

Giovanni La Via (PPE), per iscritto . - In virtu di un adeguamento all’articolo 290 TFUE
di una serie di atti giuridici nel settore della giustizia, la Commissione riesaminera le
disposizioni concernenti gli atti legislativi in vigore in ciascuno degli strumenti che intende
modificare. Il presente adeguamento riguarda una proposta che copre cinque atti legislativi
nel settore della giustizia che fanno ancora riferimento alla PRC.

2-170-496

Véronique Mathieu Houillon (PPE), parécrit.—J'ai voté en faveur du rapport concernant
l'alignement des dispositions se référant a la procédure de réglementation avec controle
sur le régime des actes délégués pour 5 actes législatifs.

2-170-498

Nuno Melo (PPE), por escrito. - Votei favoravelmente a presente resolugio legislativa do
Parlamento Europeu que prevé a adaptagdo dos atos juridicos. Com o Tratado de Lisboa,
os poderes conferidos 2 Comissio pelo legislador foram alterados substancialmente. E feita
uma distingdo entre poderes de delegados - a Comissdo pode adotar atos ndo legislativos
de aplicagdo geral para completar ou alterar certos elementos ndo essenciais de um ato
legislativo - e poderes de execugdo - poderes conferidos a Comissdo para adotar atos de
execugio. E fundamental a adaptacio dos atos juridicos de acordo com o novo
procedimento estabelecido. A Comissdo deve ser requerido que submeta de novo a sua
proposta e que a mesma reflita uma alteracdo substancial do texto, para que o poder de
adotar atos delegados que é conferido a Comissdo seja feito de forma limitada e passe pelo
cumprimento de determinados requisitos. No que respeita a adaptagdo dos atos juridicos
no dominio da justica, a necessidade de incluir no programa de trabalho da Comissdo o
alinhamento dos atos existentes relativos ao antigo terceiro pilar face ao Tratado de Lisboa,
adaptagdo a nova hierarquia normativa de atos base, delegados e de execucdo.

2-170-500

Jean-Luc Mélenchon (GUE/NGL), par écrit . — La Commission s’est engagée a évaluer,
pour la fin 2012, le nombre d’actes législatifs contenant des références a la procédure de
réglementation avec controle (PRC) qui restaient en vigueur a cette date, afin d’élaborer
des initiatives législatives appropriées et, sur cette base, de parachever l'adaptation au
nouveau cadre juridique. Le présent projet de rapport a trait a une proposition relative a
cinq actes législatifs dans le domaine de la justice qui prévoient toujours le recours a la PRC
et pour lesquels la Commission sera désormais habilitée a adopter des actes délégués.
S'agissant de la mise en ceuvre technique d’un traité auquel je me suis opposé, je vote contre.

2-171-000

Marlene Mizzi (S&D), inwriting . - I have voted against these reports as I believe that
the current balance between implementing acts and delegated acts is adequate. I do not
believe that there should be any change to this status quo. The input of national experts is
still very much needed in this area.

2-171-500

Alfredo Pallone (PPE), periscritto . - Il testo dell'onorevole Szdjer si propone di adeguare
gliarticoli 290 del TFUE a una serie di atti giuridici che prevedono il ricorso alle procedure
diregolamentazione con controllo. L’obiettivo generale della Commissione ¢ di sopprimere
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tutte le disposizioni che fanno riferimento alla procedura di regolamentazione con controllo.
A tal fine sono state presentate tre proposte di regolamento che adeguano all'articolo 290
del TFUE una serie di atti giuridici che prevedono lutilizzo della procedura di
regolamentazione con controllo. In questa proposta la Commissione ha analizzato cinque
atti legislativi nel settore della giustizia.

2-172-000

Aldo Patriciello (PPE), periscritto . - La Commissione si ¢ impegnata ad accertare entro
la fine del 2012 il numero di atti legislativi contenenti riferimenti alla procedura di
regolamentazione con controllo rimasti in vigore, al fine di elaborare le opportune iniziative
legislative e quindi completare I'adeguamento al nuovo quadro giuridico. L'obiettivo
annunciato consisteva nel fare in modo che, entro la fine della settima legislatura del
Parlamento, tutte le disposizioni facenti riferimento alla procedura di regolamentazione
con controllo fossero soppresse da tutti gli strumenti legislativi. Cio considerato e tenuto
conto del fatto che le proposte della Commissione soddisfano tale impegno, ho espresso
il mio voto favorevole alla proposta.

2-173-000

Maria do Céu Patrio Neves (PPE), por escrito. - O presente relatério diz respeito a uma
proposta que abrange cinco atos legislativos no dominio da justica que ainda fazem
referéncia ao procedimento de regulamentacdo com controlo. Dada a especificidade da
questdo, que se insere plenamente na esfera de competéncias da Comissdo dos Assuntos
Juridicos, nenhuma outra comissdo foi convidada a emitir parecer. O presente relatorio
ndo contém alteragdes. Nestes termos votei favoravelmente o presente relatério.

2-173-500

Tonino Picula (S&D), napisan.-Prije 15 godina, godine 1999., Odlukom o komitologiji,
Europska unija napravila je jos jedan velik korak na podrucju jacanja transparentnosti i
demokrati¢nosti svojeg funkcioniranja — Europski parlament dobio je pravo kontrole u
provodenju odredenih usvojenih zakonodavnih aktova, a 2006. je ova odluka prosirena
i uveden je novi sustav — regulatorni postupak s kontrolom. Prilikom prihvaéanja novog
niza regulacija o Komitologiji, Komisija se obvezala procijeniti koliko zakonodavnih
odredbi vezanih za taj postupak ostaje na snazi, a sami akti koje Komisija predlaze su
op¢eniti u primjeni i cilj im je dopuniti odredene ne-klju¢ne dijelove legislative. U skladu
s ve¢ dogovorenim pravcem zakonodavnih inicijativa vezanih za novi pravni okvir,
podrzavam ovih pet zakonodavnih aktova kojima je cilj uskladivanje regulative.

2-174-000

Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE), inwriting . - In favour. The present draft report is
related to a proposal covering five legislative acts in the area of Justice which still refer to
the RPS(5). Given the specificity of the subject-matter, which entirely falls within the remit
of the Committee on Legal Affairs, no opinion-giving committees are concerned. This draft
report does not contain amendments.

2-174-250

NikoAaog Zalafpakog (EFD), ypartog . — Ynepyrgioa to mapov oyedio éxdeong kadng
ouvdeeTan pe pia mpotaoct mou kahumrel 160 vopodetikeg npakels oe d1aQpopous TOpEIS TONITIKIG.
O €10My1THG MPOTEVE OTLG YVOHOOOTIKEG ENTPOTEG VAL UEWPT)OOUV AUTEG TIG TPELG TPOTAOELG fict
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déopn pe to 1010 Ypovodidypappa Kat va TIG €yKPIVOUV TO GUVTOHOTEPO dUVATO, MOTE Val
ook pwel ) dradikaoia euduypappiong, 1davikd, éwg To TENOG TG TPEXOUGAS KOWVOROUNEUTIKNG
neptodou. Emmeov, to Eupwnaiko KowoPouAio kat to ZupPouvAio da €ouv To dikaiwpa va
UTIOOEIKVUOUV TIG PaCIKEG TIPAZELS TIG OTOIEG VeEWPOUV OTL TPEMEL VA TPOGAPHOGTOUV KATA
TPOTEPALOTITAL.

2-174-500

Dubravka Suica (PPE), in writing . - I support adaptation of these legal acts. The
Commission issued the statement regarding acts in force which currently contain references
to the regulatory procedure with scrutiny. The Commission will review the provisions
attached to this procedure in each instrument it intends to modify, in order to adapt them
in due course according to the criteria laid down in the Treaty. In addition, Parliament and
the Council will be entitled to signal basic acts they consider it important to adapt as a
matter of priority. In keeping with that statement and further to the announced screening
of existing legislation, the Commission put forward three proposals for a regulation adapting
to Article[nbsp ]290 TFEU. The Conference of Committee Chairs confirmed its approach
vis-a-vis the new alignment proposals and agreed on the modalities for cooperation between
the Committee on Legal Affairs and the other committees involved.

2-175-000

Kay Swinburne (ECR), inwriting.-Ido not support the blanket alignment of many of
these provisions to delegated acts and therefore I could not vote in favour of this report.

2-175-312

Marc Tarabella (S&D), parécrit. - Le présent projet de rapport a trait & une proposition
relative a cinq actes 1égislatifs dans le domaine de la justice qui prévoient toujours le recours
a la PRC. Vu la spécificité de ce domaine, qui reléve entierement des compétences de la
commission des affaires juridiques, aucune commission pour avis n’a été désignée. Ce
projet de rapport ne contient pas d’amendements, et je I'ai validé.

2-175-625

Nuno Teixeira (PPE), por escrito. - O regulamento relativo aos atos de execugio foi
adotado no final de 2010. A Comissdo comprometeu-se, em seguida, a alinhar todas as
disposicdes relativas ao procedimento de regulamenta¢do com controlo pelos artigos 290.°
e 291.° do TFUE até ao fim da legislatura atual. O presente relatério diz respeito a uma
proposta que abrange cinco atos legislativos no dominio da justica que ainda fazem
referéncia ao procedimento de regulamentagdo com controlo. Votei, assim, a favor do
documento.

2-175-750

Silvia-Adriana Ticdu (S&D), in scris. - Am votat pentru rezolutia legislativa referitoare
la propunerea de regulament de adaptare la articolul 290 din Tratatul privind functionarea
Uniunii Europene a unei serii de acte juridice din domeniul justitiei care prevad utilizarea
procedurii de reglementare cu control. Prezenta propunere se referd la alinierea a cinciacte
legislative din domeniul justitiei care contin incd trimiteri la procedura de reglementare
cu control. Instrumentele respective trebuie sa fie aliniate printr-o propunere separata,
intrucat acestea au fost adoptate pe baza unui temei juridic care intrd sub incidenta titlului
V din partea a treia a TFUE, nefiind, prin urmare, obligatorii pentru toate statele membre
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si fiind astfel incompatibile cu temeiurile juridice ale celorlalte acte de bazd. Cele cinci acte
legislative sunt: Regulamentul nr. 1206/2001 privind cooperarea intre instantele statelor
membre in domeniul obtinerii de probe in materie civild sau comerciald; Regulamentul
nr. 805/2004 privind crearea unui Titlu Executoriu European pentru creantele necontestate;
Regulamentul 1896/2006 de instituire a unei proceduri europene de somatie de platd;
Regulamentul nr. 861/2007 de stabilire a unei proceduri europene cu privire la cererile
cu valoare redusd; Regulamentul nr. 1393/2007 privind notificarea sau comunicarea in
statele membre a actelor judiciare si extrajudiciare in materie civild sau comerciald
(notificarea sau comunicarea actelor) si abrogarea Regulamentului nr. 1348/2000.

2-176-000

Angelika Werthmann (ALDE), schriftlich. - Der vorgelegte Bericht befasst sich mit dem
Regelungsverfahren mit Kontrolle und der Anpassung der Rechtsakte im Bereich der Justiz.
Diese Anpassung umfasst das Ziel, bis zum Ende der 7. Wahlperiode des Parlaments
salmtliche Bestimmungen, die sich auf das Regelungsverfahren mit Kontrolle beziehen,
aus allen Rechtsinstrumenten zu entfernen. Es gehe darum, so der Berichterstatter, die
geeigneten Rechtssetzungsmaflnahmen vorzubereiten und damit den Prozess der
Anpassung an den neuen Rechtsrahmen abzuschliefen. In diesem Sinne kann der Bericht
befirwortet werden, da die Anpassung des neuen Rechtsrahmens mit sicherer
Rechtsstaatlichkeit einhergehen soll.

2-176-500

Jacek Wlosowicz (EFD), na pismie .- Popieram inicjatywe Komisji, gdyz zapewnia ona
bezpieczenistwo Zrodet prawa Unii Europejskiej, zmierza do uproszczenia i wzrostu
skutecznosci, a takze gwarantuje pelne korzystanie z uprawnient do demokratycznej
kontroli oraz przekazywanie jasnych i przejrzystych informacji wszystkim
zainteresowanym.

2-177-000

Iva Zanicchi (PPE), per iscritto . - 1l progetto di relazione dell’'on. Szdjer riguarda una
proposta che copre 160 atti legislativi in vari settori. Il relatore ha proposto alle commissioni
competenti per parere di considerare le tre proposte come un pacchetto, in modo da poter
idealmente completare il processo di allineamento entro la fine dell'attuale legislatura.

6.5. Adaptation d’actes juridiques prévoyant le recours a la procédure de
réglementation avec controle (article 290 du traité FUE) (A7-0010/2014 - J6zsef
Szdjer)

2-179-000

Explications de vote par écrit

2-179-250

Luis Paulo Alves (S&D), por escrito. - Aprovo o presente relatério, considerando que
diz respeito a uma proposta que abrange 160 atos legislativos em diversos dominios. Sou
a favor da sugestdo do relator, que pediu as comissdes emissoras de parecer que as trés
propostas fossem tratadas como um Gnico pacote, sujeito a mesma calendarizagdo e
aprovado com a maior brevidade possivel, por forma ao processo de harmonizacdo ser
concluido, idealmente, até ao final da presente legislatura. Este projeto de relatdrio contém
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um ndmero limitado de alteragdes propostas pelas comissdes especializadas nos seus
pareceres.

2-179-375

Sophie Auconie (PPE), par écrit . - J'ai voté en faveur de ce texte qui est une adaptation
technique et juridique concernant la prise de décision notamment par la Commission
européenne. Il s'agit de rendre les procédures concernant les actes délégués et d’exécution
conformes avec les nouveaux traités.

2-179-500

Erik Banki (PPE), irdsban . - Négy évvel ezel6tt Iépett hatdlyba a Lisszaboni Szerz6dés,
amely komoly véltozasokat hozott az Eurdpai Uni6 jogrendjében. A szerz6dés révén
egyrészrél az Eurdpai Parlament a Tandccsal egyenrangu tarsjogalkotd szervvé valt,
masrészr6l a Parlament szerepe az Eurdpai Bizottsaggal szemben is felértékel6dott. A
Parlament és a Tandcs, a két eurdpai jogalkotd, nem tud 6nmagdban minden egyes
részletkérdéssel foglalkozni. A Parlamentnek azonban kiterjedt ellenérzési jogositvanyokkal
kell rendelkeznie az Eurdpai Bizottsdgra dtruhdzott hatdskorok tekintetében. Az 4j jogi
rendszer rendkiviil kiterjedt hataskort biztosit a Parlament szamara. Vilagossa kell tenniink
a tobbi unids intézmény szdmadra, hogy az EP hatdrozottan kidll a jogai mellett, és
ragaszkodik az ellendrzés megtartasahoz. Ez azt jelenti, hogy a polgarok dltal kozvetleniil
valasztott képvisel6k mostantdl a Parlament és a jogalkotds erejénél fogva tudjdk ellendrizni
és megvétozni azokat a végrehajtdsi hatdrozatokat és dontéseket, amelyeket az Eurdpai
Bizottsdg hoz.

2-179-750

Elena Basescu (PPE), in scris . - Am 